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DIREKTIVA 2002/83/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 5. novembra 2002
o zivljenjskem zavarovanju

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti ter zlasti ¢lenov 47(2) in 55 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije ('),

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (2),

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

,\,.\
w N
==

Prva Direktiva Sveta 79/267[EGS z dne 5. marca 1979 o
usklajevanju zakonov in drugih predpisov o zacetku
opravljanja in opravljanju dejavnosti neposrednega Ziv-
ljenjskega  zavarovanja (4), druga Direktiva Sveta
90/619/EGS z dne 8. novembra 1990 o usklajevanju zako-
nov in drugih predpisov o neposrednem zivljenjskem
zavarovanju, ki doloca dolocbe za olajsanje u¢inkovitega
uresnievanja svobode opravljanja storitev in o
sprememabah Direktive 79/267/EGS (%), in Direktiva Sveta
92/96/EGS z dne 10. novembra 1992 o usklajevanju zako-
nov in drugih predpisov o neposrednem zivljenjskem
zavarovanju, ki spreminja Direktivi 79/267/EGS in
90/619/EGS  (tretja  direktiva o  Zivljenjskem
zavarovanju) (%), so bile veckrat bistveno spremenjene. Ker
so potrebne nadaljnje spremembe, je treba zaradi jasnosti
direktive preoblikovati.

UL C 365 E, 19.12.2002, str. 1.

UL C 123, 25.4.2001, str. 24.

Mnenje Evropskega parlamenta z dne 15. marca 2001 (UL C 343,
5.12.2001, str. 202), Skupno stalis¢e Sveta z dne 27. maja 2002
(UL C 170 E, 16.7.2002, str. 45) in Sklep Evropskega parlamenta z
dne 25. septembra 2002 (3e ni bil objavljen v Uradnem listu).

UL L 63, 13.3.1979, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2002/12[ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 77, 20.3.2002, str. 11).

UL L 330, 29.11.1990, str. 50. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 92/96/EGS (UL L 360, 9.12.1992, str. 1).
UL L 360, 9.12.1992, str. 1. Direktiva, kakor je bila spremenjena z
Direktivo 2000/64/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 290,
17.11.2000, str. 27).

)

Da bi olajsali zacetek opravljanja in opravljanje dejavnosti
Zivljenjskega zavarovanja, je bistveno odpraviti nekatere
razlike, ki obstajajo med nacionalnimi zakonodajami o
nadzoru. Da bi ta cilj dosegli ter hkrati zavarovalcem in
upravicencem v vseh drzavah ¢lanicah zagotovili ustrezno
zai(ito, je treba predpise o finan¢nih garancijah, ki jih zah-
tevajo zavarovalnice, ki se ukvarjajo z Zivljenjskim zavaro-
vanjem, uskladiti.

Treba je dokon¢no vzpostaviti notranji trg na podrocju
neposrednega Zivljenjskega zavarovanja z vidika pravice
do ustanavljanja, pa tudi svobode opravljanja storitev, da
bi zavarovalnicam s sedeZzem v Skupnosti olajsali kritje
obveznosti znotraj Skupnosti, zavarovalcem pa omogocili,
da se ne zavarujejo samo pri zavarovateljih s sedezem v nji-
hovi lastni drzavi, ampak tudi pri zavarovateljih, ki imajo
sedeZ poslovanja v Skupnosti in imajo sedez v drugih drza-
vah ¢lanicah.

Po Pogodbi je vsaka diskriminacija v zvezi s svobodnim
opravljanjem storitev na podlagi dejstva, da neka
zavarovalnica nima sedeZa v drzavi clanici, v kateri se
storitve opravljajo, prepovedana. Ta prepoved se uporablja
za storitve, ki jih opravlja katera koli zavarovalnica v Skup-
nosti ne glede na to, ali gre za glavni sedez ali zastopstvo
ali podruznico zavarovalnice.

Zato direktiva predstavlja pomemben korak pri zdruzeva-
nju nacionalnih trgov v skupni trg, tej fazi pa je treba
dodati druge instrumente Skupnosti z namenom, da bi
vsem zavarovalcem omogocili, da se zavarujejo pri kate-
rem koli zavarovatelju s sedezem v Skupnosti, ki v Skup-
nosti opravlja dejavnosti iz naslova pravice do ustanavlja-
nja ali svobode opravljanja storitev, in jim pri tem
zagotovili ustrezno zascito.

Ta direktiva je del celotne zakonodaje Skupnosti na
podrogju Zivljenjskega zavarovanja, ki vkljucuje tudi Direk-
tivo Sveta 91/674/EGS z dne 19. decembra 1991 o letnih
racunovodskih izkazih in konsolidiranih ra¢unovodskih
izkazih zavarovalnic (7).

ULL 374, 31.12.1991, str. 7.
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(11)
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Cilj sprejetega pristopa je, da se doseZe taka uskladitev, ki
je bistvena, potrebna in zadostna za dosego medsebojnega
priznavanja dovoljenj ter nadzora varnega in skrbnega
poslovanja, kar bi omogocilo izdajo enotnega dovoljenja,
ki bi veljalo na celotnem obmo¢ju Skupnosti, in uporabo
nacela nadzora domace drzave ¢lanice.

Zato je pogoj za zaletek opravljanja in opravljanje
dejavnosti zavarovanja izdaja enotnega uradnega dovol-
jenja, ki ga izdajo pristojni organi drzave ¢lanice, v kateri
ima zavarovalnica svoj sedez. Tako dovoljenje podjetju
omogoca, da iz naslova pravice do ustanavljanja in svo-
bode opravljanja storitev dejavnost opravlja na celotnem
obmod¢ju Skupnosti. Drzava clanica, v kateri ima
zavarovalnica podruznico ali v kateri opravlja storitve, od
zavarovalnic, ki v njej Zelijo opravljati dejavnost zavarova-
nja in ki so Ze dobile dovoljenje v njihovi domaci drzavi
¢lanici, ne sme zahtevati, da zaprosijo za novo dovoljenje.

Pristojni organi zavarovalnici ne smejo izdati dovoljenja ali
ga podaljsati, ¢e jim tesne povezave med doloceno zava-
rovalnico in drugimi fizi¢nimi ali pravnimi osebami lahko
prepre¢ijo  izvajanje ulinkovitega nadzora. Tudi
zavarovalnice, ki so Ze pridobile dovoljenje, morajo pri-
stojne organe zadovoljiti v tem pogledu.

Opredelitev ,tesnih povezav v tej direktivi doloca mini-
malna merila, to pa drzavam ¢lanicam ne preprecuje, da bi
jo uporabile tudi za druge situacije in ne le tiste, ki jih pred-
videva navedena opredelitev.

Samo dejstvo, da neka zavarovalnica pridobi znaten del
kapitala druzbe, Se ne predstavlja udelezbe v smislu ,tes-
nih povezav*, ¢e zavarovalnica ta del pridobi le kot zacasno
nalozbo, ki ne omogoca vplivanja na organizacijo ali
finan¢no politiko zavarovalnice.

Nacelo medsebojnega priznavanja in nadzora domace
drzave zahteva, da pristojni organi drzav ¢lanic ne smejo
izdati dovoljenja ali morajo dovoljenje odvzeti, ¢e dejav-
niki, kot je vsebina poslovnih programov ali geografska
razporeditev dejavnosti, ki jih podjetje dejansko opravlja,
jasno kazejo, da se je zavarovalnica odlo¢ila za pravni
sistem ene drzave ¢lanice z namenom, da bi se izognila
strozjim standardom, ki veljajo v drugi drzavi ¢lanici, na
katere ozemlju opravlja ali namerava opravljati vecji del
svojih dejavnosti. Zavarovalnica mora dovoljenje pridobiti
v drzavi ¢lanici, v kateri ima registriran svoj sedez. Drzave
¢lanice morajo zahtevati tudi, da je sedez zavarovalnice
vedno v njeni domadi drzavi in da zavarovalnica tam
dejansko opravlja svojo dejavnost.

(13)

(14)

(16)

(18)

(1)

Iz prakti¢nih razlogov je zazeleno, da se opredeli opravlja-
nje storitev ob upostevanju sedeza zavarovatelja in kraja, v
katerem naj bi se obveznosti prevzele. Zato je treba opre-
deliti tudi obveznosti. Zazeleno pa je tudi, da se razlikuje
med dejavnostmi, ki se opravljajo iz naslova pravice do
ustanavljanja, in dejavnostmi, ki se opravljajo iz naslova
svobode opravljanja storitev.

Zlasti za dolocitev dejavnosti, za katere je potrebno
obvezno dovoljenje, je potrebna razvrstitev zavarovanj po
vrstah.

Nekatere druzbe za vzajemno zavarovanje, ki zaradi svo-
jega pravnega statusa izpolnjujejo zahteve glede varnosti in
drugih izrecnih finan¢nih garancij, je treba izkljuciti iz
obsega te direktive. Izkljuciti je treba tudi nekatere organi-
zacije, katerih dejavnosti pokrivajo samo zelo ozek sektor
in jih omejuje njihov akt o ustanovitvi.

Pogoj za Zivljenjska zavarovanja je uradno dovoljenje in
nadzor v vsaki drzavi ¢lanici. Treba je dolo¢iti pogoje za
izdajo ali odvzem takega dovoljenja. Dolociti je treba pra-
vico do sodnega varstva, ¢e se dovoljenje zavrne ali
odvzame.

Zazeleno je razjasniti pooblastila in ukrepe nadzora, ki jih
imajo pristojni organi. ZaZzeleno je tudi, da se dolocijo
izrecne dolocbe o zacetku opravljanja, opravljanju in nad-
zoru dejavnosti v okviru svobode opravljanja storitev.

Pristojni organi domace drzave ¢lanice morajo biti pris-
tojni za nadzor nad finanéno solidnostjo zavarovalnic,
vklju¢no z njihovo pla¢ilno sposobnostjo, oblikovanjem
ustreznih zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in kritjem teh
rezervacij z ustreznimi sredstvi.

Primerno je zagotoviti moZnost izmenjave podatkov med
pristojnimi organi in organi ali telesi, ki po svoji funkciji
pomagajo krepiti trdnost finan¢nega sistema. Da bi ohra-
nili zaupno naravo posredovanih podatkov, pa mora
seznam naslovnikov ostati strogo omejen.

Nekatera ravnanja, kot so goljufije in krsitve na podlagi
notranjih zaupnih informacij, lahko vplivajo na trdnost,
vklju¢no z integriteto, finan¢nega sistema, celo e gre za
druga podjetja, ki niso zavarovalnice.

Treba je dolociti pogoje, pod katerimi je navedena izme-
njava podatkov dovoljena.
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(22)  Ceje doloceno, da se lahko podatki razkrijejo samo z izrec- (30) Dolocbe o prenosu zavarovalnih portfeljev bi morale vklju-
nim soglasjem pristojnih organov, lahko ti po potrebi svoje Cevati dolocbe, ki bi se izrecno nanasale na prenos portfe-
soglasje pogojujejo z izpolnjevanjem strozjih pogojev. lja zavarovalnih pogodb na drugo podjetje, ki bi bil skle-
njen v okviru svobode opravljanja storitev.
(23) Drzave clanice lahko sklenejo dogovore o izmenjavi
podatkov s tretjimi drzavami, ¢e za razkrite podatke veljajo B ) . ) o
ustrezna zagotovila o varovanju poslovne skrivnosti. (31) Dologbe 0 Prenos1h zavarovalnih portfeljev morajo ,bm
usklajene s sistemom enotnega uradnega dovoljenja, ki ga
doloca ta direktiva.
(24)  Dabi okrepili nadzor varnega in skrbnega poslovanja zava-
rovalnic ter zagotovili boljSo zas¢ito njihovih strank, je
treba dolociti, da mora biti revizor dolzan _nemudoma (32)  Podjetjem, ustanovljenim po datumih iz clena 18(3), ne bi
porocati pristojnim organom, Ce se pri opravljanju njego- smeli dovoliti, da hkrati opravljajo dejavnosti Zivljenjskega
vih nalog, kakor doloca ta direktiva, seznani z nekaterimi in neZivljenjskega zavarovanja. Drzavam clanicam je treba
dejstvi, ki lahko resno vplivajo na financno stanje ali dovoliti, da podjetjem, ki so na datume iz Clena (18)3 te
upravno ali ra¢unovodsko organiziranost zavarovalnice. dejavnosti opravljala hkrati, dovolijo, da to delajo Se naprej,
Ce za vsako svojo dejavnost sprejmejo loceno vodenje, da
bi zai(itili interese zavarovalcev Zivljenjskega zavarovanja
in zavarovalcev neZivljenjskega zavarovanja ter da mini-
y ) ) o 5 malnih finan¢nih obveznosti ene od dejavnosti ne bi nosila
(25)  Ob upostevanju predvidenega cilja je zaZeleno, da drzave druga dejavnost. Drzavam ¢lanicam je treba dati moznost,
6lapice d01.051j0* da. tal.ca dqlinogt velja vvseh r az.m.erah,. kf’ da se odlogijo, ali bodo od zavarovalnic, ki imajo sedez na
revizor pri opravljanju n)eg9v1h nalog v pod]et'Ju, ki je njihovem ozemlju in ki hkrati opravljajo dejavnost Zivljenj-
tesno povezano z zavarovalnico, ugotovi taka dejstva. skega in nezivljenjskega zavarovanja, zahtevale, da s tem
prenchajo. Za specializirane zavarovalnice mora veljati
tudi poseben nadzor, ¢e zavarovalnice, ki se ukvarjajo z
nezivljenjskim zavarovanjem, pripadajo isti finan¢ni sku-
. o L pini kakor zavarovalnice, ki se ukvarjajo z Zivljenjskim
(26) Dolznost revizorjev, da po potebi pristojne organe obves- zavarovanjem.
tijo o nekaterih dejstvih in odlocitvah v zvezi z zavaroval-
nico, ¢e taka dejstva pri opravljanju njihovih nalog v pod-
jetju, ki ni zavarovalnica, ugotovijo, sama po sebi ne
spremeni niti narave njihovih nalog v navedenem podjetju
niti na¢ina, kako morajo te naloge v navedenem podjetju
opraviti. (33) Nobena dolocba te direktive sestavljenim zavarovalnicam
ne preprecuje, da bi se razdelile v dve zavarovalnici, od
katerih bi ena opravljala dejavnosti Zivljenjskega zavarova-
nja, druga pa neZivljenjskega zavarovanja. Da bi omogo-
¢ili, da se taka delitev izvede pod ¢imboljsimi pogoji, je
(27)  Opravljanje upravljalskih nalog v skupinskih pokojninskih zazeleno, da se drzavam ¢lanicam po pravilih Skupnosti o
skladih v nobenih okoli§¢inah ne more vplivati na poob- konkurenénem pravu dovoli, da zagotovijo ustrezno
lastila zadevnih organov v zvezi s subjekti, ki so lastniki davcno ureditev, zlasti v zvezi s kapitalskimi dobicki, ki bi
sredstev, s katerimi se upravlja. jih taka delitev lahko povzrocila.
(28) Nekatere dolocbe te direktive dolo¢ajo minimalne stan- istim dr lani ki to seliio. ie treba dati mo3
darde. Domaca drzava clanica lahko za zavarovalnice, (34)  Tistim drzavam Clanicam, ki to Zelijo, je treba dati moz-
Kateri dovolienie izdaio mieni pristoini oreani. dolod nost, da istim zavarovalnicam izdajo dovoljenja za zavaro-
" Jeny JO myent pristo) gant, 1 Prilogi 1 in dejavnosti, ki sodijo v vrsti 1 in 2
stroZja pravila. vame vrste v frilog ) ! JO V VISt
v Prilogi Direktive Sveta 73/239/EGS z dne 24. julija 1973
o uskladitvi zakonov in drugih predpisov o zacetku oprav-
ljanja in opravljanju dejavnosti neposrednega zavarovanja
razen Zzivljenjskega zavarovanja (!). Za to mozZnost pa
(29) Pristojni organi drzav clanic morajo imeti na voljo taka lahko veljajo doloceni pogoji v zvezi z izpolnjevanjem

sredstva za nadzor, ki so potrebna, da se na celem obmodju
Skupnosti zagotovi pravilno opravljanje dejavnosti zava-
rovalnic ne glede na to, ali se opravljajo iz naslova pravice
do ustanavljanja ali svobode opravljanja storitev. Zlasti pa
morajo imeti moznost, da uvedejo ustrezne za$citne
ukrepe ali naloZijo sankcije za preprecevanje nepravilnosti
ali krsitev dolo¢b o zavarovalnem nadzoru.

")

ra¢unovodskih predpisov in predpisov o prenehanju zava-
rovalnic.

UL L 228, 16.8.1973, str. 3. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2002/13[ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 77, 20.3.2002, str. 17).
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(38)
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Za za§Cito zavarovancev je potrebno, da vsaka
zavarovalnica zagotovi zadostne zavarovalno-tehni¢ne
rezervacije. IzraCun takih rezervacij ve¢inoma temelji na
zavarovalno-tehni¢nih nacelih. Ta nacela je treba uskladiti,
da se olajsa medsebojno priznavanje nacel varnega in skrb-
nega poslovanja, ki se uporabljajo v razli¢nih drzavah ¢la-
nicah.

Ker je v interesu varnega in skrbnega poslovanja zazeleno,
da se vzpostavi minimalna uskladitev pravil, ki omejujejo
obrestno mero, ki se uporablja pri izra¢unu zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij. Ker so obstojece metode vse enako
pravilne, smotrne in enakovredne, se zdi primerno, da se
drzavam ¢lanicam dovoli prosta izbira metode, ki se bo
uporabljala.

Pravila, ki urejajo izra¢un zavarovalno-tehni¢nih rezerva-
cij, in pravila, ki urejajo razprsitev, lokacijo in usklajenost
nalozb za kritje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, je treba
uskladiti, da se olaj$a medsebojno priznavanje pravil drzav
¢lanic. Ta uskladitev mora upostevati liberalizacijo pretoka
kapitala po ¢lenu 56 Pogodbe ter napredek Skupnosti na
poti do ekonomske in monetarne unije.

Drzave ¢lanice od zavarovalnic ne smejo zahtevati, da
sredstva, s katerimi pokrivajo svoje zavarovalno-tehni¢ne
rezervacije, naloZijo v posamezne vrste sredstev, ker bi bila
taka zahteva nezdruzljiva z liberalizacijo pretoka kapitala
po ¢lenu 56 Pogodbe.

Potrebno je, da imajo zavarovalnice poleg zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij, vkljuéno z zadostnimi matemati¢nimi
rezervacijami za izpolnitev njihovih obveznosti iz zavaro-
valnih pogodb, dodatno rezervo, znano kot minimalni
kapital, ki jo predstavljajo prosta sredstva in s soglasjem
pristojnih organov druga implicitna sredstva, ki delujejo
kot varovalo pred neugodnimi poslovnimi nihanji. Ta
zahteva je pomembna sestavina nadzora varnega in skrb-
nega poslovanja za zas¢ito zavarovancev in zavarovalcev.
Za zagotovitev, da so zahteve, postavljene v take namene,
dolocene po objektivnih merilih, s ¢imer bodo enako velike
zavarovalnice postavljale v enak konkuren¢ni polozaj, je
zaZeleno, da se dolo¢i, da je ta minimalni kapital odvisen
od obveznosti zavarovalnice in narave ter resnosti tveganj,
ki jih predstavljajo razne dejavnosti, ki sodijo na podrocje
uporabe te direktive. Ta kapital se mora torej spreminjati
glede na to, ali se tveganja nanasajo samo na nalozbo, smrt
ali upravljanje. Zato ga je treba dolociti v obliki

(40)

(41)

(42)

Q)

matemati¢nih rezervacij in rizi¢nega kapitala, za katerega
je zavarovalnica sklenila zavarovalne pogodbe, prejetih
premij ali fransiz, samo rezervacij ali sredstev tontin.

Direktiva 92/96/EGS je dolocila zacasno opredelitev ure-
jenega trga do sprejetja direktive o nalozbenih storitvah na
podro¢ju vrednostnih papirjev, ki bi navedeni koncept
uskladila na ravni Skupnosti. Direktiva Sveta 93/22EGS z
dne 10. maja 1993 o nalozbenih storitvah na podrocju
vrednostnih papirjev (!) opredeljuje urejeni trg, Ceprav iz
njenega podrodja uporabe izkljucuje dejavnosti Zivljenj-
skega zavarovanja. Primerno je, da se koncept urejenega
trga uporabi tudi za dejavnosti Zivljenjskega zavarovanja.

Seznam sredstev, ki lahko sestavljajo minimalni kapital po
tej direktivi, uposteva nova finan¢na sredstva in moznosti,
ki so dovoljene drugim finan¢nim institucijam za obliko-
vanje njihovih lastnih sredstev. Glede na razvoj na trgu v
smeri pozavarovalnega kritja, ki ga kupijo prvotni
zavarovatelji, je potrebno, da imajo pristojni organi poob-
lastila, da lahko v nekaterih okolis¢inah zahtevo glede
minimalnega kapitala zniZajo. Da bi izboljsali kakovost
minimalnega kapitala, je treba mozZnost vkljucitve bodo-
¢ih dobickov v razpolozljivi minimalni kapital omejiti in bi
morali zanjo veljati pogoji, v vsakem primeru pa bi po letu
2009 morala prenchati veljati.

Zahtevati je treba zajamceni kapital, katerega znesek in
sestava bosta taka, da bosta zagotovila, da imajo
zavarovalnice ob njihovi ustanovitvi zadostna sredstva in
da se njihov minimalni kapital v nadaljnjem poslovanju v
nobenem primeru ne zniza pod minimalno mejo varnosti.
Celoten ali dolocen del tega zajamcenega kapitala morajo
sestavljati eksplicitna sredstva.

Da bi se v bodoce izognili vedjim in hitrim zviSanjem zne-
ska minimalnega zajamcenega kapitala, je treba oblikovati
mehanizem za njegovo zviSevanje v skladu z evropskim
indeksom cen Zivljenjskih potrebscin. Ta direktiva naj bi
dolo¢ila minimalna merila za zahteve glede minimalnega
kapitala, domace drzave ¢lanice pa naj bi imele moznost
dolotiti strozja pravila za zavarovalnice, katerim dovol-
jenje izdajo njihovi pristojni organi.

UL L 141, 11.6.1993, str. 27. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2000/64[ES Evropskega parlamenta in
Sveta.
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(44)
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Veljavni predpisi drzav ¢lanic o pogodbenem pravu, ki se
uporabljajo za dejavnosti iz te direktive, se med seboj raz-
likujejo. Uskladitev zavarovalnega pogodbenega prava ni
predpogoj za dosego notranjega trga na podrocju zavaro-
vanj. Zato lahko priloznost, dana drzavam ¢lanicam, da za
zavarovalne pogodbe, ki pokrivajo obveznosti znotraj nji-
hovega ozemlja, predpiSejo uporabo svoje zakonodaje,
zagotovi ustrezne zaCitne ukrepe za zavarovalce. Pravica,
da se za pravo, ki se uporablja za pogodbo, prosto izbere
pravo, ki ni pravo drzave, v kateri se nahaja obveznost, se
v nekaterih primerih odobri po pravilih, ki upostevajo
posebne okolis¢ine.

Za pogodbe Zivljenjskega zavarovanja je treba zavaroval-
cem dati priloznost, da v ¢asu od 14 do 30 dni odstopijo
od pogodbe.

V okviru notranjega trga je v interesu zavarovalcev, da
imajo dostop do ¢imve¢ zavarovalnih produktov, ki so na
voljo v Skupnosti, tako da lahko izbirajo, kateri najbolje
ustreza njihovim potrebam. Naloga drzav ¢lanic, v katerih
se nahaja obveznost, je zagotoviti, da zavarovalnicam nic¢
ne bo preprecevalo, da bi znotraj ozemlja Skupnosti trzile
vse zavarovalne produkte, ki se prodajajo v Skupnosti,
dokler niso v nasprotju z zakoni, ki veljajo v drzavi ¢lanici,
v kateri se nahaja obveznost, in dokler varujejo javni inte-
res, in Ce javnega interesa ne varujejo predpisi domace
drzave clanice, pod pogojem, da se morajo taki predpisi
uporabljati brez diskiriminacije za vse zavarovalnice, ki v
navedeni drzavi ¢lanici poslujejo, in da morajo biti objek-
tivno potrebni in sorazmerni Zelenemu cilju.

Drzave ¢lanice morajo imeti moznost zagotoviti, da
zavarovalni produkti in pogodbeni dokumenti, ki se iz
naslova pravice do ustanavljanja ali svobode opravljanja
storitev na njihovih ozemljih uporabljajo za kritje
obveznosti, ustrezajo takim izrecnim zakonom, ki varujejo
javni interes, kakor se uporabljajo. Uporabljeni sistemi
nadzora morajo ustrezati zahtevam notranjega trga, nji-
hova uporaba pa ne sme biti predpogoj za opravljanje
dejavnosti zavarovanja. S tega stalidca se zdi, da sistemi za
predhodno odobritev zavarovalnih pogojev niso upravi-
Ceni. Zato je treba dolociti druge sisteme, ki bodo bolje
ustrezali zahtevam notranjega trga in bodo vsaki drzavi
¢lanici omogocali, da bo zavarovancem zagotavljala
ustrezno zascito.

Zagotoviti je treba sodelovanje med pristojnimi organi
drzav ¢lanic ter med temi organi in Komisijo.

(49)

(50)

Zagotoviti je treba sistem sankcij, ki jih je treba naloziti, ¢e
zavarovalnica v drzavi clanici, v kateri prevzame
obveznost, ne ravna po predpisih, ki varujejo javni interes
in se uporabljajo za zavarovalnico.

Predvideti je treba ukrepe v primerih, ¢e finan¢no stanje
zavarovalnice postane tako, da tezko izpolnjuje
obveznosti, za katere je sklenila zavarovalne pogodbe. V
posebnih situacijah, ko so ogrozene pravice zavarovalcev,
je potrebno, da imajo pristojni organi pooblastila, da lahko
dovolj zgodaj intervenirajo, vendar pa morajo pristojni
organi pri izvr$evanju teh pooblastil po nacelih smotrnega
upravljanja in ustreznem postopku obvestiti zavarovalnico
o razlogih za tak ukrep nadzora. Dokler taka situacija
obstaja, je treba pristojnim organom prepreciti, da bi potr-
dili, da ima zavarovalnica zadostni minimalni kapital.

Za izvajanje aktuarskih nacel po tej direktivi lahko domace
drzave ¢lanice zahtevajo sistemati¢no obve$¢anje o tehnic-
nih podlagah, ki se uporabljajo za izra¢un premijskih ceni-
kov in zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, tako obvestilo o
tehni¢nih podlagah pa mora izkljucevati obvestilo o
splosnih in posebnih zavarovalnih pogojih in prodajnih
cenah zavarovalnice.

Na notranjem trgu zavarovalniskih poslov bodo potrosniki
imeli vecjo in pestrejso izbiro pogodb. Ce naj bi potrosniki
to raznolikost in ve¢jo konkurenco v celoti izkoristili, jim
je treba dati vse podatke, ki so potrebni za to, da jim bodo
omogocili, da izberejo pogodbo, ki najbolje ustreza njiho-
vim potrebam. Ta zahteva o obveianju je tem bolj
pomembna, ker je lahko trajanje obveznosti zelo dolgo.
Zato morajo biti minimalni predpisi usklajeni, da bi
potrosniki dobili jasne in natanéne podatke o bistvenih
znadilnostih produktov, ki jim jih zavarovalnica ponuja,
ter podrobne podatke o organih, na katere naslovijo
kakrsne koli pritozbe zavarovalcev, zavarovancev ali
pogodbenih upravicencev.

Oglasevanje zavarovalnih produktov je bistveno sredstvo,
ki omogoca ucinkovito opravljanje dejavnosti zavarovanja
v Skupnosti. Zavarovalnicam je treba dovoliti prosto
uporabo vseh obicajnih oglasevalskih sredstev v drzavi ¢la-
nici, v kateri imajo zavarovalnice podruznico ali kjer
opravljajo storitve. Drzave ¢lanice pa vendarle lahko zah-
tevajo, da se njihovi nacionalni predpisi o obliki in vsebini
oglasevanja spostujejo ne glede na to, ali jih doloca
zakonodaja Skupnosti o oglasevanju ali jih drzave ¢lanice
sprejmejo v javnem interesu.
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(59)

V okviru notranjega trga nobena drzava ¢lanica ne sme $e
naprej prepovedovati opravljanja dejavnosti zavarovanja
na njenem ozemlju iz naslova pravice do ustanavljanja in
svobodi opravljanja storitev.

V nekaterih drzavah c¢lanicah za zavarovalne posle ne
veljajo nobene oblike posredne obdav¢itve, vedina pa
uporablja posebne davke in druge oblike prispevkov.
Sestava takih davkov in prispevkov ter njihove stopnje se
med drzavami ¢lanicami, v katerih veljajo, znatno razliku-
jejo. Zazeleno je preprediti obstojece razlike, ki med drza-
vami ¢lanicami povzrocajo izkrivljanje konkurence na
podrogju zavarovalniskih storitev med drzavami ¢lanicami.
Do poznejse uskladitve lahko uporaba davénih sistemov in
drugih oblik prispevkov, ki jih dolocajo drzave clanice, v
katerih so obveznosti prevzete, ta problem odpravi, drzave
¢lanice pa morajo poskrbeti za zagotovitev, da se bodo
navedeni davki in prispevki tudi pobrali.

Pomembno je, da se na ravni Skupnosti uvede uskladitev
glede prenehanja zavarovalnic. Zato je odslej bistveno, da
se dolo¢i, da mora v primeru prenehanja zavarovalnice
uporabljeni sistem zas¢ite v vsaki drzavi ¢lanici zagotav-
ljati enako obravnavanje vseh zavarovalniskih upnikov ne
glede na drzavljanstvo in nadin sprejema obveznosti.

Usklajene dolocbe o opravljanju dejavnosti neposrednega
zavarovanja znotraj Skupnosti bi se morale naceloma
uporabljati za vse zavarovalnice, ki poslujejo na trgu, ter
zato tudi za zastopstva in podruZnice, Ce je sedez
zavarovalnice zunaj Skupnosti. Glede nadzora ta direktiva
za taka zastopstva ali podruznice dolo¢a posebne predpise,
ker se sredstva zavarovalnic, katerim pripadajo, nahajajo
zunaj Skupnosti.

Zazeleno je sklepanje vzajemnih dogovorov z eno tretjo
drzavo ali ve¢, da se omogo¢i sprostitev takih posebnih
pogojev, hkrati pa uposteva nacelo, da se taka zastopstva
in podruznice ne smejo obravnavati ugodeje od zavaroval-
nic Skupnosti.

Dolociti je treba proznejsi postopek, da bi na ravni Skup-
nosti omogocili oceno vzajemnosti s tretjimi drzavami. Cilj
tega postopka ni zaprtje finan¢nih trgov Skupnosti, ampak,
ker namerava Skupnost svoje finan¢ne trge $e naprej obdr-
7ati odprte za ostali svet, ve¢ja liberalizacija globalnih
finan¢nih trgov v drugih tretjih drzavah. V ta namen
doloca direktiva postopke za pogajanja s tretjimi drzavami.
Kot zadnje sredstvo pa je treba z uporabo regulativnega

(60)

(61)

(62)

(63)

(65)

postopka po clenu 5 Sklepa 1999/468[ES () dolociti
ukrepe v obliki zacasnega prenchanja vlaganja proSenj za
dovoljenje ali omejitve novih dovoljen;.

Ta direktiva mora dolo¢iti dolocbe o dokazilu dobrega
imena zavarovalnice in dokazilu, da proti njej $e ni bil uve-
den stecajni postopek.

Da bi razjasnili predpise, ki se uporabljajo za dejavnosti
zivljenskega zavarovanja, ki jih zajema ta direktiva, je treba
nekatere dolocbe direktiv 79/267/EGS, 90/619/EGS in
92/96/EGS prilagoditi. V ta namen je treba spremeniti
nekatere dolocbe o dolo¢anju minimalnega kapitala in pra-
vicah, ki jih pridobijo podruznice zavarovalnic, ustanov-
ljene do 1. julija 1994. Dolociti je treba tudi vsebino nacina
poslovanja podruznic zavarovalnic iz tretjih drzav, ki naj
bi jih ustanovili v Skupnosti.

Obcasno bodo morda potrebne tehni¢ne prilagoditve pod-
robnih pravil, ki jih doloca ta direktiva, da bi upostevali
bodo¢i razvoj dejavnosti zavarovanja. Komisija bo take pri-
lagoditve po posvetovanju z Odborom za zavarovanja,
ustanovljenim z Direktivo Sveta 91/675/EGS (?), pripra-
vila, kolikor in kadar bo to potrebno pri izvajanju
izvedbenih pooblastil, nanjo prenesenih s Pogodbo. Te
ukrepe, ki so splosni ukrepi v smislu ¢lena 2 Sklepa
1999/468JES, je treba sprejeti po regulativnem postopku
iz ¢lena 5 navedenega Sklepa.

Po ¢lenu 15 Pogodbe je treba upostevati trud, ki ga morajo
vloziti nekatera gospodarstva na razli¢nih stopnjah raz-
voja. Zato je treba sprejeti prehodne ureditve za postopno
uporabo Direktive v nekaterih drzavah ¢lanicah.

Direktivi 79/267[EGS in 90/619/EGS sta za nekatere
zavarovalnice, ki so v ¢asu sprejetja teh direktiv Ze obsta-
jale, odobrili posebna odstopanja. Take zavarovalnice so
pozneje spremenile svojo sestavo. Zato takih posebnih
odstopanj ne potrebujejo vec.

Ta direktiva ne sme vplivati na obveznosti drzav ¢lanic
glede rokov za prenos in uporabo direktiv, ki so doloceni
v Prilogi V(B),

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

(")
)

ULL 184, 17.7.1999, str. 23.
ULL 374, 31.12.1991, str. 32.
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NASLOV 1

OPREDELITEV POJMOYV IN PODROé]E UPORABE

Clen 1

Opredelitev pojmov

1. V tej direktivi:

@)

(b)

,zavarovalnica“ pomeni podjetje, ki je pridobilo uradno
dovoljenje v skladu s ¢lenom 4;

,podruznica*“ ali  podruznico

zavarovalnice.

pomeni  zastopstvo

Vsaka stalna prisotnost podjetja na ozemlju drzave ¢lanice se
obravnava enako kakor zastopstvo ali podruznico, ¢etudi
navedena prisotnost ni v obliki podruznice ali zastopstva,
ampak obsega samo pisarno, ki jo vodi osebje podjetja ali
oseba, ki je neodvisna, vendar ima stalno pooblastilo, da
deluje za podjetje tako, kakor bi delovalo zastopstvo;

N

Lsedez
podjetja;

pomeni glavni sedez, zastopstvo ali podruznico

Lobveznost“ pomeni obveznost, ki jo predstavlja ena izmed
zavarovalnih vrst ali en izmed poslov iz ¢lena 2;

,2domaca drzava ¢lanica“ pomeni drzavo ¢lanico, v kateri je
glavni sedez zavarovalnice, ki krije obveznost;

,drzava ¢lanica podruznice“ pomeni drzavo ¢lanico, v kateri
je podruznica, ki krije obveznost;

,drzava ¢lanica obveznosti“ pomeni drzavo ¢lanico, v kateri
ima zavarovalec bivalisce, ali ¢e je zavarovalec pravna oseba,
drzavo ¢lanico, v kateri je sedeZ pravne osebe, na katero se
nanasa pogodba;

,drzava ¢lanica opravljanja storitev* pomeni drzavo ¢lanico
obveznosti, ¢e obveznost krije zavarovalnica ali podruznica
v drugi drzavi ¢lanici;

,nadzor“ pomeni razmerje med mati¢nim in héerinskim pod-
jetjem, kakor je opredeljeno v ¢lenu 1 Direktive Sveta
83/349/EGS (1), ali podobno razmerje med fizi¢no ali pravno
osebo in podjetjem;

ykvalificirani delez“ pomeni neposredni ali posredni delez v
podjetju, ki predstavlja 10 % ali ve¢ kapitala ali glasovalnih
pravic ali ki omogoca izvajanje znatnega vpliva na uprav-
ljanje podjetja, v katerem je taksni delez;

UL L 193, 18.7.1983, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Direktivo 2001/65/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 283, 27.10.2001, str. 28).

-

Za uporabo te opredelitve v okviru ¢lenov 8 in 15 ter drugih
ravni deleza iz ¢lena 15, je treba upostevati glasovalne pravice
iz ¢lena 92 Direktive 2001/34/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 28. maja 2001 o sprejemu vrednostnih papirjev
v kotacijo na borzi in o informacijah, ki se objavijo o teh
vrednostnih papirjih (2);

,mati¢no podjetje“ pomeni nadrejeno podjetje, kakor je opre-
deljeno v ¢lenih 1 in 2 Direktive 83/349/EGS;

Jhéerinsko podjetje“ pomeni podrejeno podjetje, kakor je
opredeljeno v ¢lenih 1 in 2 Direktive 83/349/EGS; vsako
héerinsko podjetje hcerinskega podjetja se tudi Steje kot
héerinsko podjetje podjetja, ki je temeljno mati¢no podjetje
teh podjetij;

Jurejeni trg“ pomeni:

— v primeru trga v drzavi ¢lanici, urejeni trg, kakor je opre-
deljen v ¢lenu 1(13) Direktive 93/22[EGS, in

— v primeru trga v tretji drzavi, financni trg, ki ga priznava
domaca drzava ¢lanica zavarovalnice, ki izpolnjuje pri-
merljive zahteve. Vsi finan¢ni instrumenti, s katerimi se
trguje na navedenem trgu, morajo biti tak$ne kakovosti,
ki je primerljiva s kakovostjo instrumentov, s katerimi se
trguje na urejenem trgu ali trgih zadevne drzave ¢lanice;

Lpristojni organi“ pomenijo nacionalne organe, ki so z zako-
nom ali drugim predpisom pooblas¢eni za nadzor zavaroval-
nic;

Lwusklajenost sredstev* pomeni kritje obveznosti iz zavaroval-
nih pogodb, ki jih je treba izpolniti v doloceni valuti, s
sredstvi, izraZenimi ali unov¢ljivimi v isti valuti;

Jlokalizacija sredstev pomeni obstoj sredstev, bodisi v obliki
premicnin bodisi v obliki nepremicnin, v drzavi ¢lanici, kar
pa ne pomeni, da obstaja zahteva po deponiranju premicnin
ali po tem, da se za nepremicnine predpiSejo strozji ukrepi,
kot je na primer vpis hipotek; sredstva, ki jih predstavljajo
terjatve do dolznikov, se Stejejo, kakor da se nahajajo v drzavi
¢lanici, v kateri so unovljiva;

,rizicni kapital“ pomeni znesek, ki se placa ob smrti minus
matemati¢ne rezervacije za glavni zavarovalni primer;

LJtesne” povezave pomenijo polozaj, v katerem sta dve fizi¢ni
ali pravni osebi ali ve¢ povezani z:

(i) udelezbo, ki pomeni lastniStvo, neposredno ali z vpli-
vom, 20 % ali vec glasovalnih pravic ali kapitala podjetja;
ali

UL L 184, 6.7.2001, str. 1.
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(i) nadzorom, ki pomeni razmerje med mati¢nim in héerin-
skim podjetjem, v vseh primerih iz ¢lenov 1(1) in (2)
Direktive 83/349/EGS, ali podobno razmerje med fizi¢no
ali pravno osebo in podjetjem; vsako héerinsko podjetje
heerinskega podjetja se tudi Steje kot heerinsko podjetje
mati¢nega podjetja, ki je na ¢elu teh podjetij.

Polozaj, v katerem sta dve fizi¢ni ali pravni osebi ali ve¢
stalno povezani v eno in isto osebo s kontrolnim razmerjem
se tudi Steje kot tesna povezava med takimi osebami.

2. Kadar se ta direktiva nanasa na evro, velja za menjalno
vrednost v nacionalni valuti od 31. decembra vsakega leta
menjalna vrednost zadnjega dne predhodnega meseca oktobra, za
katerega so na voljo menjalne vrednosti evra v vseh ustreznih
valutah Skupnosti.

Clen 2

Podrodje uporabe

Ta direktiva ureja zaletek opravljanja in opravljanje
samozaposlitvene dejavnosti neposrednega zavarovanja s strani
podjetij s sedezem v drzavi ¢lanici ali Zelijjo tam ustanoviti sedez
za dejavnosti, opredeljene spodaj:

1. naslednje vrste zavarovanja, e izhajajo iz pogodb:

(a) zivljenjsko zavarovanje, to je zavarovalna vrsta, ki jo
sestavljajo zlasti zavarovanje za primer dozivetja,
zavarovanje za primer smrti, meSano zavarovanje, Ziv-
lienjsko zavarovanje z vra¢ilom premij, zavarovanje za
primer poroke, zavarovanje za primer rojstva;

(b) rente;

(c) dodatna zavarovanja k Zivljenjskemu zavarovanju, ki jih
izvajajo zivljenjske zavarovalnice, to so zlasti zavarovanje
zoper telesno poskodbo, vklju¢no z delovno nesposob-
nostjo, zavarovanje za primer smrti, ki je posledica
nesrece, in zavarovanje za primer invalidnosti, ki je posle-
dica nesrece ali bolezni, ¢e se te zavarovalne vrste sklenejo
poleg Zivljenjskega zavarovanja;

(d) vrsta zavarovanja, ki obstaja na Irskem in v Zdruzenem
kraljestvu, tako imenovano ,permanent health insurance*
(trajno dolgoro¢no zdravstveno zavarovanje);

2. naslednji posli, ki izhajajo iz pogodb, kolikor jih nadzirajo
upravni organi, pristojni za nadzor zasebnega zavarovanja:

(a) tontine, s katerimi so zdruZenja naro¢nikov ustanovljena
z namenom, da skupaj kapitalizirajo svoje prispevke in
nato sredstva, ki se tako naberejo, porazdelijo med prezi-
vele ali med upravi¢ence pokojnih;

(b) zavarovanje s kapitalizacijo, ki temelji na zavarovalno-
tehni¢nih izracunih, s katerim se, v zameno za eno placilo
ali periodna placila, dogovorjena vnaprej, sprejmejo
obveznosti z dolo¢enim trajanjem in zneskom;

(c) upravljanje skupinskih pokojninskih skladov, to so posli,
ki so za zadevno podjetje sestavljeni iz upravljanja nalozb,
in zlasti sredstva, ki predstavljajo rezerve organov, ki izvr-
Sujejo placila ob smrti ali doZivetju ali v primeru preki-
nitve ali zmanjanju dejavnosti;

(d) posli iz (c), kadar jih spremlja zavarovanje, ki krije ohra-
njanje kapitala ali placilo minimalnih obresti;

(e) posli, ki jih opravljajo zavarovalnice, kot so posli iz
Poglavja 1, Naslov 4, Knjige IV francoskega ,Code des
assurances®.

3. Posli, ki se nanasajo na dolzino ¢loveskega Zivljenja in ki so
predpisani ali opredeljeni v zakonodaji o socialnem zavarova-
nju, ko jih opravljajo ali upravljajo zavarovalnice na njihovo
lastno odgovornost v skladu s pravom drzave clanice.

Clen 3

Izlo¢ene dejavnosti in organi

Ta direktiva ne ureja:

1. s pridrzkom uporabe ¢lena 2(1)(c), vrst, dolocenih v Prilogi k
Direktivi 73/239/EGS;

2. poslov podpornih in vzajemnih institucij, katerih izplacila se
spreminjajo glede na razpoloZljive vire in ki zahtevajo, da vsak
njihov ¢lan prispeva po ustrezni pavsalni stopnji;

3. poslov, ki jih opravljajo organizacije, ki niso podjetja iz
¢lena 2, katerih cilj je zagotavljanje prejemkov za zaposlene ali
samozaposlene osebe, ki pripadajo podjetju ali skupini podje-
tij ali dejavnosti ali skupini dejavnosti, v primeru smrti ali
dozivetja ali v primeru prekinitve ali zmanjSanja dejavnosti, ne
glede na to, ali so obveznosti, ki so posledica takih poslov, ves
Cas v celoti krite z matemati¢nimi rezervacijami;

4. s pridrzkom uporabe ¢lena 2(3), zavarovanj v okviru obvez-
nega sistema socialnega varstva;

5. organizacij, ki se zaveZejo, da bodo zagotavljale prejemke
izklju¢no v primeru smrti, kolikor znesek takih prejemkov ne
presega povpre¢nih pogrebnih stroskov za eno smrt ali kolikor
so prejemki v naravi;

6. druzb za vzajemno zavarovanje, kadar:

— statut vsebuje dolo¢be za zahtevo po dodatnih prispevkih
ali znizanju prejemkov ali zahtevo po pomoci od drugih
oseb, ki so se zavezale, da jo bodo zagotovile, in
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— letni prihodek od prispevkov za dejavnosti, ki jih zajema
ta direktiva, ne presega 5 milijonov EUR v treh zapored-
nih letih. Ce je ta znesek v treh zaporednih letih presezen,
se ta direktiva uporablja od Cetrtega leta dalje.

Vendar dolocbe tega odstavka druzbam za vzajemno
zavarovanje ne preprecujejo, da zaprosijo za licenco ali ohra-
nitev licence v skladu s to direktivo;

7. ,Versorgungsverband deutscher Wirtschaftsorganisationen” v
Nemdiji, razen ¢e se njen statut spremeni glede obsega
dejavnosti;

8. pokojninskih dejavnosti pokojninskih zavarovalnic po
Zakonu o pokojninah zaposlenih (TEL) in drugi povezani
finski zakonodaji, Ce:

(a) pokojninske zavarovalniske druzbe, ki v skladu s finskim
pravom Ze morajo imeti lo¢ene sisteme ra¢unovodstva in
upravljanja za svoje pokojninske dejavnosti, bodo od
datuma pristopa ustanovile loCene pravne subjekte za
opravljanje teh dejavnosti;

(b) finski organi brez diskriminacije dovolijo vsem drzavlja-
nom in druzbam drzav ¢lanic, da v skladu s finsko zako-
nodajo opravljajo dejavnosti iz ¢lena 2, povezane s to
izjemo, z:

— lastnistvom ali udelezbo v obstojeci zavarovalniski
druzbi ali skupini,

— ustanovitvijo ali udelezbo novih zavarovalniskih druzb
ali skupin, vklju¢no s pokojninskimi zavarovalniskimi
druzbami;

(c) finski organi bodo v treh mesecih od datuma pristopa
Komisiji v odobritev predlozili porocilo, v katerem bodo
navedli ukrepe, sprejete za locevanje dejavnosti TEL od
dejavnosti obicajnega zavarovanja, ki jih opravljajo finske
zavarovalne druzbe, za uskladitev z vsemi zahtevami te
direktive.

NASLOV I

ZACETEK OPRAVLJANJA POSLOV ZIVLJENJSKEGA
ZAVAROVANJA

Clen 4

Nacelo dovoljenja za opravljanje poslov

Pred zaCetkom opravljanja dejavnosti iz te direktive je treba
pridobiti uradno dovoljenje.

Za tako dovoljenje zaprosi pri organih domace drzave ¢lanice:
(a) podjetje, ki ima glavni sedez na ozemlju navedene drzave;
(b) podjetje, ki po prejemu dovoljenja, ki se zahteva v prvem pod-

odstavku, razsiri svoje poslovanje na celotno zavarovalno
vrsto ali na druge zavarovalne vrste.

Clen 5

Obseg dovoljenja

1. Dovoljenje velja za celotno Skupnost. S tem dovoljenjem
lahko zavarovalnica opravlja dejavnosti iz naslova pravice do
ustanavljanja ali svobode opravljanja storitev.

2. Dovoljenje se izdaja za doloCeno vrsto zavarovanja, ki so
nastete v Prilogi I. Velja za celotno zavarovalno vrsto, razen ce
prosilec Zeli kriti le nekatere nevarnosti, ki se nanasajo na nave-
deno zavarovalno vrsto.

Pristojni organi lahko omejijo dovoljenje, ki je bilo zaproseno za
eno od zavarovalnih vrst, na posle, dolo¢ene v poslovnem nacrtu
iz ¢lena 7.

Vsaka drzava ¢lanica lahko izda dovoljenje za eno zavarovalno
vrsto ali ve¢, e njeno nacionalno pravo dovoljuje, da se posli iz
takih zavarovalnih vrst lahko opravljajo hkrati.

Clen 6
Pogoji za pridobitev dovoljenja

1. Domaca drzava c¢lanica zahteva, da vsaka zavarovalnica, ki
zaprosi za dovoljenje:

(a) sprejme eno od naslednjih oblik:

— v primeru Kraljevine Belgije: ,société anonyme/naamloze
vennootschap®,  ,société en  commandite par
actions/commanditaire vennootschap op aandelen®,
,association d’'assurance mutuelle/onderlinge verzekering-
svereniging®, ,s0ciété coopérative/codperatieve
vennootschap®,

— v primeru Kraljevine Danske: ,aktieselskaber®, ,gensidige
selskaber”, ,pensionskasser omfattet af lov om
forsikringsvirksomhed (tvaergdende pensionskasser)*,

— v primeru Zvezne republike Nemcije: , Aktiengesellschaft®,
,Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit, ,offentlich-
rechtliches Wettbewerbsversicherungsunternehmen®,

— v primeru Francoske republike: ,société anonyme®,
,société d’assurance mutuelle®, ,institution de prévoyance
régie par le code de la sécurité sociale®, ,institution de pré-
voyance régie par le code rural® and ,mutuelles régies par
le code de la mutualité",

— v primeru Irske: ,incorporated companies limited by sha-
res or by guarantee or unlimited®, ,societies registered
under the Industrial and Provident Societies Acts“ and
,societies registered under the Friendly Societies Acts,”

— v primeru Italijanske republike: ,societd per azioni,
,societd cooperativa“, ,mutua di assicurazione®,

— v primeru Velikega vojvodstva Luksemburg: ,société ano-
nyme*, ,société en commandite par actions®, ,association
d’assurances mutuelles®, ,société coopérative®,
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— v primeru  Kraljevine  Nizozemske: ,naamloze
vennootschap®, ,onderlinge waarborgmaatschappij*,

— v primeru ZdruZenega kraljestva: ,incorporated
companies limited by shares or by guarantee or unlimi-
ted“, ,societies registered under the Industrial and Provi-
dent Societies Acts®, ,societies registered or incorporated
under the Friendly Societies Acts“, ,the association of
underwriters known as Lloyd’s®,

— v primeru Helenske republike:,avovupn etapia®

— v primeru Kraljevine Spanije: ,sociedad anénima®, ,socie-
dad mutua*“, ,sociedad cooperativa“,

— v primeru Portugalske republike: ,sociedade anénima®,
,mitua de seguros®,

— v primeru Republike Avstrije: ,Aktiengesellschaft*, , Versi-
cherungsverein auf Gegenseitigkeit®,

— v primeru  Republike  Finske:  keskindinen
vakuutusyhtio/omsesidigt forsakringsbolag®,
,vakuutusosakeyhtio/forsikringsaktiebolag®,
,vakuutusyhdistys/forsakringsforening®,

— v primeru Kraljevine Svedske: ,forsikringsaktiebolag®,
,omsesidiga forsakringsbolag*, ,understodsféreningar*.

Zavarovalnica lahko sprejme obliko evropske druzbe, ko je
bila navedena druzba ustanovljena.

Poleg tega lahko drzave clanice po potrebi ustanavljajo
podjetja v katerikoli javnopravni obliki, ¢e je cilj tak$nih pod-
jetij opravljanje zavarovalnih poslov pod enakimi pogoji,
kakor veljajo za zasebnopravna podjetja;

(b) omejijo svoj namen poslovanja na posle, navedene v tej direk-
tivi, in dejavnosti, ki iz njih neposredno izvirajo, pri ¢emer so
izkljuCene vse druge poslovne dejavnosti;

(¢) predloZijo poslovni nacrt v skladu s ¢lenom 7;
(d) imajo minimalni zajamceni kapital, predpisan v ¢lenu 29(2);

(e) jih dejansko vodijo osebe dobrega imena s potrebno stro-
kovno usposobljenostjo ali izkusnjami.

2. Kadar obstajajo tesne povezave med zavarovalnico in drugimi
fizi¢nimi ali pravnimi osebami, pristojni organi izdajo dovoljenje
samo, Ce te povezave ne preprecujejo ucinkovitega izvajanja nji-
hovih funkcij nadzora.

Pristojni organi tudi zavrnejo izdajo dovoljenja, ¢e zakoni in drugi
predpisi drzave neclanice, ki urejajo eno fizicno ali pravno oseb
ali ve¢, s katero je zavarovalnica v tesnih povezavah, ali tezave z
njihovo uporabo preprecujejo ucinkovito izvajanje njihovih funk-
cij nadzora.

Pristojni organi zahtevajo, da jim zavarovalnice redno zagotav-
ljajo informacije, ki jih potrebujejo za spremljanje skladnosti s
pogoji iz tega odstavka.

3. Drzave ¢lanice zahtevajo, da je glavni sedeZ zavarovalnice v isti
drzavi clanici kakor njen registrirani sedez.

4. Zavarovalnica, ki prosi za dovoljenje za razsiritev svojih poslov
na druge zavarovalne vrste ali za razsiritev dovoljenja, ki zajema
samo nekatere nevarnosti, ki se nanasajo na eno zavarovalno
vrsto, mora predloZiti poslovni nacrt v skladu s ¢lenom 7.

Poleg tega mora dokazati, da ima minimalni kapital, opredeljen v
lenu 28, in zajamceni kapital iz ¢lena 29(1) in (2).

5. Drzave clanice ne sprejmejo dolocb, ki zahtevajo predhodno
potrjevanje ali sistemati¢no uradno obvescanje o splosnih in
posebnih zavarovalnih pogojih, premijskih cenikih, tehni¢nih
podlagah, ki se uporabljajo zlasti za izratun premijskih cenikov
in zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, ali o obrazcih ali drugih
tiskovinah, ki jih zavarovalnica namerava uporabljati pri njenem
poslovanju z zavarovalci.

Ne glede na prvi pododstavek lahko domaca drzava ¢lanica
izklju¢no za namen preverjanja skladnosti z nacionalnimi predpisi
v zvezi z zavarovalno-tehni¢nimi naceli zahteva sistematicno
uradno obvescanje o tehni¢nih podlagah, ki se uporabljajo za
izra¢un premijskih cenikov in zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, ta
zahteva pa ne sme biti predpogoj za to, da bi zavarovalnica lahko
opravljala njene posle.

Ni¢ v tej direktivi drzavam ¢lanicam ne preprecuje, da ohranjajo
v veljavi ali uvedejo zakone in druge predpise, s katerimi zahte-
vajo odobritev akta o ustanovitvi druzbe in statuta ter posredo-
vanje vseh drugih dokumentov, potrebnih za redno opravljanje
nadzora.

Najpozneje do 1. julija 1999 Komisija predlozi Svetu porocilo o
uporabi tega odstavka.

6. Dolocbe iz odstavkov 1 do 5 ne smejo zahtevati, da se pro3nje
za dovoljenje obravnavajo glede na trzne potrebe.

Clen 7
Poslovni nacrt

Poslovni nacrt iz ¢lena 6(1)(c) in (4) vkljuCuje podatke ali doka-
zila o:

(a) vrsti obveznosti, ki jih zavarovalnica namerava kriti;

(b) programu predvidenega pozavarovanja;

(c) sestavinah minimalnega zajamcenega kapitala;

(d) ocenah glede stroskov vzpostavitve upravnih sluzb in organi-

zacije za zaCito poslovanja ter finan¢nih virov za kritje teh
stroskov;
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poleg tega za prva tri finan¢na leta:

(e) nacrtu, ki dolo¢a podrobne ocene prihodkov in odhodkov
neposrednega zavarovanja, sprejetih obveznosti pozavarova-
nja in prenosih pozavarovanja;

(f) predvideni bilanci stanja;

() ocenah glede finan¢nih virov, namenjenih za kritje obveznosti
iz zavarovalnih pogodb in minimalnega kapitala.

Clen 8

Delnicarji in ¢lani s kvalificiranim deleZem

Pristojni organi domace drzave clanice podjetju ne izdajo
dovoljenja za zacetek opravljanja poslov zavarovanja, dokler niso
seznanjeni z identiteto posrednih ali neposrednih delnicarjev ali
druzbenikov, bodisi fizi¢nih bodisi pravnih oseb, ki imajo
kvalificirane deleze v navedenem podjetju, ter z zneski teh delezev.

Isti organi zavrnejo izdajo dovoljenja, ¢e ob upostevanju potrebe
po zagotavljanju dobrega in preudarnega upravljanja
zavarovalnice niso zadovoljni z usposobljenostjo delnicarjev ali
druzbenikov.

Clen 9

Zavrnitev dovoljenja

Vsaka odlocitev o zavrnitvi dovoljenja mora biti natan¢no
obrazlozZena in uradno sporocena zadevnemu podjetju.

Vsaka drzava clanica sprejme dolo¢bo o pravici do sodnega
varstva v primeru zavrnitve izdaje dovoljenja.

Tako dolocbo je treba sprejeti tudi za primere, ko pristojni organi
ne odlocijo v Sestih mesecih od prejema vloge za izdajo
dovoljenja.

NASLOV 1II

POGOJI, KI UREJAJO OPRAVLJANJE POSLOV ZAVAROVANJA

POGLAVJE 1

NACELA IN METODE FINANCNEGA NADZORA

Clen 10

Pristojni organi in predmet nadzora

1. Za finan¢ni nadzor zavarovalnice, vklju¢no s posli, ki jih
opravlja preko podruznic ali iz naslova svobode opravljanja sto-
ritev, je pristojna izkljuéno domaca drzava ¢lanica. Ce imajo

pristojni organi drZave ¢lanice obveznosti razlog, da menijo, da bi
dejavnosti zavarovalnice lahko vplivale na njeno finan¢no trdnost,
obvestijo pristojne organe domace drzave ¢lanice zavarovalnice.
Slednji presodijo, ali podjetje izpolnjuje nacela o varnem in
skrbnem poslovanju, dolocena v tej direktivi.

2. Navedeni finan¢ni nadzor celotnega poslovanja zavarovalnice
vkljuCuje preverjanje njene solventnosti, oblikovanja zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij, vkljuéno z matemati¢nimi rezervacijami, ter
sredstev, ki jih krijejo, v skladu z dolo¢enimi pravili ali praksami,
ki veljajo v domaci drzavi ¢lanici na podlagi predpisov, sprejetih
na ravni Skupnosti.

3. Pristojni organi domace drzave ¢lanice zahtevajo, da vsaka
zavarovalnica uporablja smotrne upravne in racunovodske
postopke ter ustrezne mehanizme notranjega nadzora.

Clen 11

Nadzor podruznic s sedeZzem v drugi drzavi ¢lanici

Drzava ¢lanica podruznice predvidi, da lahko v primerih, ko
zavarovalnica, ki je dovoljenje pridobila v drugi drzavi ¢lanici,
opravlja dejavnosti preko podruznice, pristojni organi domace
drzave ¢lanice, potem ko so obvestili pristojne organe drzave
¢lanice podruznice, opravijo dejansko preverjanje informacij,
potrebnih za omogocanje finanénega nadzora podjetja, bodisi
sami bodisi s posredovanjem oseb, ki jih imenujejo v ta namen.
Organi drzave c¢lanice podruznice lahko sodelujejo v tem
preverjanju.

Clen 12

Prepoved obveznega odstopanja dela zavarovalnih pogodb

Drzave clanice od podjetij ne smejo zahtevati, da odstopijo del
sklenjenih poslov, navedenih v ¢lenu 2, organizaciji ali
organizacijam, ki jih dolocajo nacionalni predpisi.

Clen 13

Racunovodstvo, preudarne in statisticne informacije:
nadzorna pooblastila

1. Vsaka drzava ¢lanica od vsake zavarovalnice s sedezem na nje-
nem ozemlju zahteva, da pripravi o njenem finan¢nem stanju in
solventnosti zaklju¢ni racun, ki zajema vse vrste poslov.
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2. Drzave ¢lanice od zavarovalnice s sedeZem na njihovem ozem-
lju zahtevajo, da redno predlozZijo porocila, skupaj s statisticnimi
dokumenti, ki so potrebni za nadzor. Pristojni organi si med seboj
posredujejo dokumente in informacije, ki so koristni za izvajanje
nadzora.

3. Vsaka drzava ¢lanica sprejme vse ukrepe, potrebne za zagoto-
vitev, da imajo pristojni organi pooblastila in sredstva, potrebna
za nadzor nad posli zavarovalnic s sedezem na njihovih ozem-
ljih, vkljuéno s posli, ki jih opravljajo zunaj teh ozemelj, v skladu
z direktivami Sveta, ki urejajo te dejavnosti, ter z namenom zago-
tavljanja njihove uporabe.

Ta pooblastila in sredstva morajo pristojnim organom omogocati
zlasti, da:

(a) se natan¢no seznanijo s stanjem zavarovalnice in vsemi nje-
nimi posli, med drugim z:

— zbiranjem informacij ali zahtevo po predlozZitvi
dokumentov v zvezi s posli zavarovanja,

— opravljanjem pregledov na kraju samem v prostorih
zavarovalnice;

(b) sprejmejo kakrsne koli ukrepe v zvezi z zavarovalnico, nje-
nimi direktorji ali poslovodji ali osebami, ki jo nadzorujejo, ki
so ustrezni in potrebni za zagotovitev, da dejavnosti podjetja
ostanejo usklajene z zakoni in drugimi predpisi, v skladu s
katerimi mora podjetje ravnati v vsaki drzavi ¢lanici, ter zlasti
s poslovnim nacrtom, ¢e je ta Se naprej obvezen, in da se pre-
precijo ali odpravijo vse nepravilnosti, ki ogrozajo interese
zavarovarncev;

(c) zagotovijo, da se ti ukrepi izvrSujejo, Ce je potrebno prisilno,
in e je primerno tudi po sodni poti.

Drzave ¢lanice lahko tudi predvidijo, da pristojni organi pridobijo
vse informacije v zvezi s pogodbami, ki jih imajo posredniki.

Clen 14

Prenos portfelja

1. Vsaka drzava ¢lanica pod pogoji, dolocenimi z nacionalnim
pravom, pooblasti zavarovalnice s sedezem na njenem ozemlju,
da v celoti ali delno prenesejo portfelj zavarovalnih pogodb, skle-
njenih bodisi iz naslova pravice do ustanavljanja bodisi iz naslova
svobode opravljanja storitev, na prevzemno poslovalnico s sede-
zem v Skupnosti, Ce pristojni organi domace drzave ¢lanice
prevzemne poslovalnice potrdijo, da ima slednje ob upostevanju
prenosa potrebni minimalni kapital.

2. Ce podruznica predlaga prenos vsega ali dela svojega portfelja
zavarovalnih pogodb, sklenjenih bodisi iz naslova pravice do

ustanavljanja bodisi iz naslova svobode opravljanja storitev, se
posvetuje z drzavo ¢lanico podruznice.

3. V okolis¢inah iz odstavkov 1 in 2 organi domace drzave ¢la-
nice prenosne zavarovalnice dovolijo prenos po pridobitvi
soglasja pristojnih organov drzav ¢lanic obveznosti.

4. Pristojni organi drzav ¢lanic, s katerimi se posvetujejo, pristoj-
nim organom domace drzave ¢lanice prenosne zavarovalnice dajo
svoje mnenje ali soglasje v treh mesecih od prejema pro$nje; ce v
tem obdobju od organov, s katerimi so se posvetovali, ne prej-
mejo nobenega odgovora, se to $teje kot pozitivno mnenje ali tiho
soglasje.

5. Prenos, dovoljen v skladu s tem ¢lenom, se pod pogoji, dolo-
Cenimi z nacionalnim pravom, objavi v drzavi ¢lanici obveznosti.
Taksen prenos samodejno velja za zavarovalce, zavarovance in
vse druge osebe, ki imajo pravice ali dolZnosti, ki izhajajo iz pre-

nesenih pogodb.

Ta dolo¢ba ne vpliva na pravice drzav ¢lanic, da zavarovalcem
zagotovijo moznost odpovedi pogodbe v dolocenem roku po
prenosu.

Clen 15

Kvalificirani deleZi

1. Drzave ¢lanice zahtevajo, da vsaka fizi¢na ali pravna oseba, ki
namerava posredno ali neposredno pridobiti kvalificirani delez v
zavarovalnici, o tem najprej obvesti pristojne organe domace
drzave clanice in pri tem navede velikost nacrtovanega deleza.
Taka oseba mora pristojne organe domace drzave ¢lanice obve-
stiti tudi, ¢e namerava svoj kvalificirani delez povecati v toliksni
meri, da bi razmerje glasovalnih pravic ali kapitala, katerih
imetnik je, doseglo ali preseglo 20 %, 33 % ali 50 % ali da bi
zavarovalnica postala njeno héerinsko podjetje.

Pristojni organi domace drzave ¢lanice imajo na voljo najvec tri
mesece od datuma uradnega obvestila, dolo¢enega v prvem pod-
odstavku, da tak$nemu nacrtu nasprotujejo, ¢e glede na potrebo
zagotavljanja varnega in skrbnega poslovanja zavarovalnice niso
zadovoljni z usposobljenostjo osebe iz prvega pododstavka. Ce ne
nasprotujejo zadevnemu nacrtu, lahko dolocijo najdalj$e obdobje
za njegovo izvedbo.

2. Drzave ¢lanice zahtevajo, da vsaka fizi¢na ali pravna oseba, ki
namerava posredno ali neposredno odtujiti kvalificirani delez v
zavarovalnici, o tem najprej obvesti pristojne organe domace
drzave clanice in pri tem navede velikost naértovanega deleza.
Taka oseba mora pristojne organe domace drzave ¢lanice obve-
stiti tudi, ¢e namerava svoj kvalificirani delez znizati v tolik$ni
meri, da bi razmerje glasovalnih pravic ali kapitala, katerih
imetnik je, padlo pod 20 %, 33 % ali 50 %, ali da zavarovalnica ne
bi bila ve¢ njeno héerinsko podjetje.
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3. Zavarovalnice obvestijo pristojne organe svoje domace drzave
¢lanice o vseh pridobitvah ali odtujitvah delezev v svojem kapi-
talu, za katere izvejo in zaradi katerih deleZi presezejo ali se spu-
stijo pod enega od pragov iz odstavkov 1 in 2.

Prav tako jih najmanj enkrat letno obvestijo o imenih delnicarjev
in druzbenikov, ki so imetniki kvalificiranih deleZev, ter o
velikostih taksnih delezev, ki so na primer razvidne iz informacij,
prejetih na letnih skupscinah delnicarjev in druzbenikov, ali zaradi
skladnosti s predpisi v zvezi z druzbami, ki kotirajo na borzah.

4. Drzave ¢lanice zahtevajo, da v primerih, ko je verjetno, da bo
vpliv, ki ga izvajajo osebe iz odstavka 1, deloval v $kodo varnemu
in skrbnemu upravljanju zavarovalnice, pristojni organi domace
drzave ¢lanice sprejmejo ustrezne ukrepe, s katerimi odpravijo
navedeno stanje. Tak$ni ukrepi lahko na primer obsegajo sodne
odredbe, sankcije proti direktorjem in poslovodjem ali odlozZitev
izvrSevanja glasovalnih pravic, ki izhajajo iz delnic, katerih
imetniki so zadevni delni¢arji ali druzbeniki.

Podobni ukrepi se uporabljajo za fizi¢ne ali pravne osebe, ki ne
ravnajo v skladu z obveznostjo predlozitve vnaprej$njih informa-
cij, kakor je dolo¢eno v odstavku 1. Ce se delez pridobi kljub
nasprotovanju pristojnih organov, drzave ¢lanice ne glede na
katero koli drugo sankcijo, ki jo je treba sprejeti, poskrbijo bodisi
za to, da se izvrSevanje ustreznih glasovalnih pravic odlozi, bodisi
za neveljavnost oddanih glasov ali za moznost njihove razvelja-
vitve.

Clen 16

Poslovna skrivnost

1. Drzave ¢lanice predvidijo, da za vse osebe, ki delajo ali so
delale pri pristojnih organih, ter za revizorje ali strokovnjake, ki
delajo v imenu pristojnih organov, velja obveznost varovanja
poslovne skrivnosti. To pomeni, da nobenega zaupnega podatka,
s katerim se utegnejo seznaniti med opravljanjem svojih dolz-
nosti, ne smejo razkriti nobeni osebi ali organu, razen v obliki
povzetka ali zbirnega podatka, tako da posameznih zavarovalnic
ni mogoce identificirati, brez poseganja v primere, za katere velja
kazensko pravo.

Vendar pa je v primerih, ko je zoper zavarovalnico uveden ste-
¢ajni postopek ali postopek prisilne likvidacije, zaupne podatke,
ki ne zadevajo tretjih oseb, ki skusajo resiti to podjetje, dovoljeno
razkriti v civilnih ali gospodarskih postopkih.

2. Odstavek 1 pristojnim organom razli¢nih drzav ¢lanic ne pre-
precuje, da bi izmenjevale podatke v skladu z direktivami, ki se
uporabljajo za zavarovalnice. Za navedene podatke veljajo pogoji
poslovnih skrivnosti, opredeljeni v odstavku 1.

3. Drzave ¢lanice lahko s pristojnimi organi tretjih drzav ali z
organi ali telesi tretjih drzav, kakor je opredeljeno v odstavkih 5
in 6, sklepajo pogodbe o sodelovanju, s katerimi omogocijo
izmenjavo podatkov, le tedaj, ¢e za razkrite podatke veljajo zago-
tovila poslovne skrivnosti, najmanj enaka tistim, ki so opredeljena
v tem ¢lenu. Taksna izmenjava podatkov mora biti namenjena
opravljanju nadzorne naloge navedenih organov ali teles.

Kadar podatki izvirajo iz druge drzave ¢lanice, se smejo razkriti
samo z izrecnim soglasjem pristojnih organov, ki so jih posredo-
vali, in po potrebi izklju¢no za namene, za katere so ti organi dali
svoje soglasje.

4. Pristojni organi, ki prejemajo zaupne podatke iz odstavkov 1
in 2, jih lahko uporabijo le pri opravljanju svojih dolznosti:

— da preverijo, ali so izpolnjeni pogoji, ki urejajo zacetek oprav-
ljanja poslov zavarovanja, in da olajsajo spremljanje opravlja-
nja tak$nih poslov, zlasti glede spremljanja zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij, minimalnega kapitala, upravnih in
ra¢unovodskih postopkov ter mehanizmov notranjega nad-
zora, ali

— da nalozijo sankcije, ali

— pri upravnih pritozbah zoper odlocbe pristojnega organa, ali

— v sodnih postopkih, sproZenih po ¢lenu 67 ali v skladu s
posebnimi dolo¢bami, predvidenimi v tej direktivi ali drugih
direktivah, sprejetih na podro¢ju zavarovalnic.

5. Odstavka 1 in 4 ne izklju¢ujeta izmenjave podatkov znotraj
drzave ¢lanice, ¢e ima ista drzava ¢lanica dvoje ali ve¢ pristojnih
organov, ali med drzavami ¢lanicami, med pristojnimi organi in:

— organi, pristojnimi za uradni nadzor kreditnih institucij in
drugih finan¢nih institucij, ter organi, pristojnimi za nadzor
finan¢nih trgov,

— organi, ki sodelujejo v postopkih likvidacije ali stecajnih
postopkih zavarovalnic ter v drugih podobnih postopkih, in

— osebami, pooblas¢enimi za opravljanje obveznih revizijskih
pregledov izkazov zavarovalnic in drugih finanénih institucij,

pri opravljanju svojih nadzornih funkcij in razkrivanje ustreznih
podatkov organom, ki skrbijo za postopke (prisilne) likvidacije ali
zajamceni kapital in ki tak$ne podatke potrebujejo za opravljanje
svojega dela. Za podatke, ki jih prejemajo te organi, telesa ali
osebe, veljajo pogoji poslovne skrivnosti iz odstavka 1.
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6. Ne glede na odstavke od 1 do 4 lahko drzave ¢lanice dovolijo
izmenjavo podatkov med pristojnimi organi in:

— organi, odgovornimi za nadzor organov, ki sodelujejo v
postopkih likvidacije ali ste¢ajnih postopkih zavarovalnic ter
v drugih podobnih postopkih, ali

— organi, odgovornimi za nadzor oseb, pooblas¢enih za oprav-
ljanje obveznih revizijskih pregledov izkazov zavarovalnic,
kreditnih institucij, institucij za opravljanje investicijskih sto-
ritev in drugih finan¢nih institucij, ali

— neodvisnimi aktuarji zavarovalnic, ki izvajajo pravni nadzor
teh podjetij, in organi, pooblas¢enimi za nadziranje tak$nih
aktuarjev.

Drzave ¢lanice, ki uveljavijo moznost, opredeljeno v prvem pod-
odstavku, zahtevajo, da so izpolnjeni najmanj naslednji pogoji:

— ti podatki morajo biti za namen izvajanja nadzora ali prav-
nega nadzora iz prvega pododstavka,

— za podatke, prejete v tem smislu, veljajo pogoji poslovne
skrivnosti iz odstavka 1,

— kadar podatki izvirajo iz druge drzave ¢lanice, se smejo raz-
kriti samo z izrecnim soglasjem pristojnih organov, ki so jih
posredovali, in po potrebi izkljuéno za namene, za katere so
ti organi dali svoje soglasje.

Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji in drugim drzavam ¢lanicam
imena organov, oseb in teles, ki lahko prejmejo podatke na pod-
lagi tega odstavka.

7. Ne glede na odstavke od 1 do 4, lahko drzave ¢lanice s ciljem
krepitve stabilnosti, vklju¢no s celovitostjo finan¢nega sistema,
dovolijo izmenjavo informacij med pristojnimi organi in organi,
ki so po zakonu pristojni za odkrivanje in preiskovanje krsitev
prava druzb.

Drzave ¢lanice, ki uveljavijo moznost, opredeljeno v prvem pod-
odstavku, zahtevajo, da so izpolnjeni najmanj naslednji pogoji:

— ti podatki morajo biti za namen opravljanja naloge iz prvega

pododstavka,

— za podatke, prejete v tem smislu, veljajo pogoji poslovne
skrivnosti iz odstavka 1,

— kadar podatki izvirajo iz druge drzave ¢lanice, se smejo raz-
kriti samo z izrecnim soglasjem pristojnih organov, ki so jih

posredovali, in po potrebi izkljuéno za namene, za katere so
ti organi dali svoje soglasje.

Ce v drzavi ¢lanici organi ali telesa iz prvega pododstavka oprav-
ljajo svoje naloge odkrivanja in preiskovanja s pomoéjo posebno
usposobljenih oseb, ki so imenovane za navedeni namen in niso
zaposlene v javnem sektorju, se lahko moZnost izmenjave
podatkov, predvidena v prvem pododstavku, razsiri na taksne
osebe, pod pogoji iz drugega pododstavka.

Za uporabo tretje alinee drugega pododstavka organi ali telesa iz
prvega pododstavka sporodijo pristojnim organom, ki so razkrili
podatke, imena in natan¢ne pristojnosti oseb, katerim bodo
podatki poslani.

Drzave clanice sporocijo Komisiji in drugim drzavam ¢lanicam
imena organov ali teles, ki lahko prejmejo podatke na podlagi
tega odstavka.

Do 31. decembra 2000 Komisija sestavi porocilo o uporabi tega
odstavka.

8. Drzave ¢lanice lahko pristojnim organom dovolijo, da posi-
ljajo:

— centralnim bankam in drugim subjektom s podobno funkcijo
v vlogi monetarnih organov,

— po potrebi drugim javnim organom, pooblas¢enim za nadzor
placilnih sistemov,

podatke, ki so namenjeni za opravljanje njihovih nalog, in lahko
tak$nim organom ali subjektom dovolijo, da pristojnim organom
posredujejo taksne podatke, kakr$ne morebiti potrebujejo za
namene odstavka 4. Za podatke, prejete v tem smislu, veljajo
pogoji poslovne skrivnosti iz tega ¢lena.

9. Poleg tega lahko drzave Clanice, ne glede na odstavka 1 in 4, v
skladu z zakonskimi dolocbami dovolijo razkrivanje nekaterih
podatkov drugim sluzbam njihove drzavne uprave, ki so pristojni
za zakonodajo v zvezi z nadzorom kreditnih institucij, finan¢nih
institucij, institucij za opravljanje investicijskih storitev in zavaro-
valnic, ter in§pektorjem, ki delujejo v imenu teh sluzb.

Vendar so tak$na razkritja mogoca samo tedaj, ko so potrebna
zaradi nadzora varnega in skrbnega poslovanja.

Drzave ¢lanice pa predvidijo, da se podatki, prejeti v skladu z
odstavkoma 2 in 5, in podatki, pridobljeni pri dejanskih pregle-
dih iz ¢lena 11, ne smejo nikoli razkriti v primerih iz tega
odstavka, razen z izrecnim soglasjem pristojnih organov, ki so
podatek posredovali, ali pristojnih organov drzave clanice, v
kateri je bil opravljen dejanski pregled.
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Clen 17

DolZznosti revizorjev

1. Drzave ¢lanice zagotovijo vsaj, da:

(@) je oseba, pooblas¢ena v smislu Direktive Sveta
84/253|EGS (1), ki v zavarovalnici opravlja nalogo, opisano v
¢lenu 51 Direktive Sveta 78/660/EGS (?), clenu 37 Direktive
83/349/EGS ali ¢lenu 31 Direktive Sveta 85/611/EGS (3), ali
kaksno drugo zakonsko nalogo, dolzna pristojnim organom
nemudoma porocati o vseh dejstvih ali odlocitvah, ki zade-
vajo navedeno podjetje, za katere izve pri opravljanju svoje
naloge in ki bi lahko:

— predstavljala bistveno kr3itev zakonov in drugih predpi-
sov, ki dolocajo pogoje, ki urejajo dovoljenja za opravlja-
nje poslov, ali ki posebej urejajo opravljanje dejavnosti
zavarovalnic, ali

— vplivajo na nemoteno delovanje zavarovalnice, ali

— povzrocijo zavrnitev potrditve izkazov ali izrazanje
pridrzkov;

(b) je navedena oseba dolzna porocati tudi o vseh dejstvih ali
odlocitveh, za katere izve pri opravljanju svoje naloge, kakor
je opisano v (a), v podjetju, ki ima tesne povezave, izhajajoce
iz nadzornega razmerja z zavarovalnico, v kateri opravlja
zgoraj navedeno nalogo.

2. To razkritje dejstev ali odlocitev iz odstavka 1, ki jih sporocijo
osebe, pooblascene v smislu Direktive 84/253/EGS, pristojnim
organom v dobri veri, ne predstavlja krsitve omejitev o razkritju
podatkov, predpisane s pogodbo, zakonskimi ali drugimi dolo¢-
bami, in takih oseb ne vkljucuje v nobeno vrsto odgovornosti.

Clen 18

Opravljanje dejavnosti Zivljenjskega in neZivljenjskega zava-
rovanja

1. Brez poseganja v odstavka 3 in 7, nobeno podjetje ne more
imeti dovoljenja hkrati na podlagi te direktive in na podlagi Direk-
tive 73/239/EGS.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko drzave ¢lanice predvidijo,
da:

— lahko podjetja, ki imajo dovoljenje na podlagi te direktive,
prav tako pridobijo dovoljenje v skladu s ¢lenom 6 Direktive

() ULL 126, 12.5.1984, str. 20.

(3 UL L 222, 14.8.1978, str. 11. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2001/65/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 283, 27.10.2001, str. 28).

() UL L 375, 31.12.1985, str. 3. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2001/108/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 41, 13.2.2001, str. 35).

73/239/EGS za nevarnosti, navedene v zavarovalnih vrstah 1
in 2 v Prilogi k navedeni direktivi,

— lahko podjetja, ki imajo dovoljenje na podlagi ¢lena 6 Direk-
tive 73/239/EGS izklju¢no za nevarnosti, navedene v zavaro-
valnih vrstah 1 in 2 v Prilogi k navedeni direktivi, pridobijo
dovoljenje na podlagi te direktive.

3. S pridrzkom odstavka 6 lahko podjetja iz odstavka 2 in
podjetja, ki so:

— 1. januarja 1981 za podjetja, ki so pridobila dovoljenje v
Gréiji,

— 1.januarja 1986 za podjetja, ki so pridobila dovoljenje v Spa-
niji in na Portugalskem,

— 1. januarja 1995 za podjetja, ki so pridobila dovoljenje v
Avstriji, na Finskem in Svedskem, in

— 15. marca 1979 za vsa druga podjetja,

hkrati opravljala dejavnosti, zajete v Direktivi 73/239/EGS, in
dejavnosti, zajete v tej direktivi, $e naprej opravljajo navedene
dejavnosti hkrati, ¢e vsako dejavnost upravljajo loceno v skladu s
¢lenom 19 te direktive.

4. Drzave ¢lanice lahko predvidijo, da podjetja iz odstavka 2 rav-
najo v skladu z ratunovodskimi pravili, ki urejajo zavarovalnice,
ki so pridobile dovoljenje na podlagi te direktive za vse njihove
dejavnosti. Do uskladitve v zvezi s tem lahko drzave ¢lanice tudi
predvidijo, da glede pravil o prenehanju za dejavnosti, ki se nana-
$ajo na nevarnosti, navedene v zavarovalnih vrstah 1 in 2 v Pri-
logi k Direktivi 73/239/EGS, ki jih opravljajo podjetja iz odstavka
2, veljajo pravila, ki se uporabljajo za dejavnosti Zivljenjskega
zavarovanja.

5. Ce ima podjetje, ki opravlja dejavnosti iz Priloge k Direktivi
73/239/EGS, finan¢ne, komercialne ali upravne povezave z zava-
rovalnico, ki opravlja dejavnosti, zajete v tej direktivi, pristojni
organi drzav ¢lanic, na ozemlju katerih je sedeZ teh podjetij, zago-
tovijo, da izkazi zadevnih podjetij niso izkrivljeni zaradi sporazu-
mov med temi podjetji ali zaradi dogovorov, ki bi lahko vplivali
na porazdelitev odhodkov in prihodkov.

6. Drzava ¢lanica lahko zahteva, da zavarovalnice, ki imajo sedez
na njenem ozemlju, v obdobju, ki ga dolo¢i zadevna drzava ¢la-
nica, prenehajo so¢asno opravljati dejavnosti, s katerimi se ukva-
1jajo na datume iz odstavka 3.

7. Dolocbe tega Clena se ponovno pregledajo na podlagi porocila
Komisije Svetu v lu¢i prihodnjega usklajevanja pravil o preneha-
nju, in v vsakem primeru pred 31. decembrom 1999.
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Clen 19

Locevanje upravljanja Zivljenjskega zavarovanja in neZiv-
ljenjskega zavarovanja

1. Loceno upravljanje iz ¢lena 18(3) mora biti organizirano tako,
da so dejavnosti, zajete v tej direktivi, locene od dejavnosti, zaje-
tih v Direktivi 73/239/EGS, zato da:

— interesi imetnikov Zivljenjske zavarovalne police in imetnikov
nezivljenjske zavarovalne police niso oskodovani, in zlasti, da
imajo koristi od dobickov Zivljenjskega zavarovanja imetniki
Zivljenjske zavarovalne police, kakor da bi zavarovalnica
opravljala samo dejavnosti Zivljenjskega zavarovanja,

— minimalnih finan¢nih obveznosti, zlasti minimalnega kapi-
tala, v zvezi z eno ali drugo dejavnostjo, in sicer dejavnostjo
po tej direktivi in dejavnostjo po Direktivi 73/239/EGS, ne
nosi druga dejavnost.

Dokler pa so minimalne finan¢ne obveznosti izpolnjene pod
pogoji, dolo¢enimi v drugi alinei prvega pododstavka, in ¢e je
pristojni organ obvescen, lahko podjetje uporablja te izrecne
postavke minimalnega kapitala, ki so $e vedno na voljo za eno ali
drugo dejavnost.

Pristojni organi analizirajo rezultate obeh dejavnosti, da zagoto-
vijo skladnost z dolo¢bami tega odstavka.

2. (a) Izkazi se sestavijo na tak nacin, da so prikazani viri rezul-
tatov za vsako od obeh dejavnosti, Zivljenjsko zavarovanje
in nezivljenjsko zavarovanje. V ta namen se vsi prihodki
(zlasti premije, placila pozavarovateljev in prihodki od
nalozb) ter odhodki (zlasti zavarovalne poravnave, dodatki
zavarovalno-tehni¢nim rezervacijam, pozavarovalne pre-
mije, operativni stroski v zvezi z zavarovalnimi posli) raz-
delijo glede na izvor. Postavke, ki so skupne za obe
dejavnosti, se vnesejo v skladu z metodami porazdelitve, ki
jih sprejme pristojni organ.

=

Zivljenjske zavarovalnice morajo na podlagi izkazov pri-
praviti izjavo, v kateri so jasno opredeljene postavke, ki
sestavljajo vsak minimalni kapital v skladu s ¢lenom 27 te
direktive in ¢lenom 16(1) Direktive 73/239/EGS.

3. Ceeden od minimalnih kapitalov ne zadostuje, pristojni organi
za pomanjkljivo dejavnost uporabijo ukrepe, opredeljene v
ustrezni direktivi, ne glede na rezultate v drugi dejavnosti. Z
odstopanjem od druge alinee prvega pododstavka odstavka 1,
lahko ti ukrepi vkljucujejo dovoljenje za prenos od ene dejavnosti
na drugo.

POGLAVIJE 2

PRAVILA V ZVEZI Z ZAVAROVALNO-TEHNICNIMI
REZERVACIJAMI IN NJIJHOVO ZASTOPANOSTJO

Clen 20

Oblikovanje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij

1. Domaca drzava ¢lanica od vsake zavarovalnice zahteva, da
oblikuje zadostne zavarovalno-tehni¢ne rezervacije, vkljucno z
matemati¢nimi rezervacijami glede vseh svojih poslov.

Znesek tak$nih zavarovalno-tehnicnih rezervacij se doloci v
skladu z naslednjimi naceli.

A. () znesek zavarovalno-tehni¢nih rezervacij Zivljenjskega
zavarovanja se izracuna po dovolj smotrni zavarovalno-
tehni¢ni oceni pri¢akovanj, ob upostevanju vseh prihod-
njih obveznosti, kakor jih dolocajo zavarovalni pogoji za
vsako obstojeco pogodbo, vklju¢no z:

— vsemi  zagotovljenimi  prejemki, vkljuéno z
zagotovljenimi odkupnimi vrednostmi,

— bonusi, do katerih so zavarovalci Ze skupinsko ali
posamezno upraviceni, ne glede na to, kako so ti
bonusi opisani — podeljeni, priznani ali dodeljeni,

— vsemi moZnostmi, ki jih imajo zavarovalci na podlagi

pogodbenih pogojev,
— stroski, vklju¢no s provizijami,
in z upostevanjem prihodnih zapadlih premij;

(ii) dovoljena je uporaba retrospektivne metode, ¢e se lahko
prikaZe, da nastale zavarovalno-tehni¢ne rezervacije niso
nizje, kakor bi se zahtevale po izra¢unu dovolj smotrnih
pricakovanj, ali ¢e se perspektivna metoda ne more
uporabljati za to vrsto vkljuene pogodbe;

(ili) smotrno vrednotenje ni vrednotenje ,najboljse ocene”,
ampak mora vkljucevati ustrezno mejo za neugoden
odmik ustreznih faktorjev;

(iv) ne samo, da mora biti metoda vrednotenja smotrna sama
po sebi, ampak mora biti taka tudi ob upostevanju metode
vrednotenja za sredstva, ki krijejo te rezervacije;

(v) zavarovalno-tehni¢ne rezervacije se izracunajo loceno za
vsako pogodbo. Dovoljena je uporaba ustreznih
priblizevanj ali posplosevanj, ko je verjetno, da bodo
rezultati priblizno isti kakor pri posameznih izracunih.
Nacelo lo¢enega izra¢unavanja na noben nacin ne prepre-
¢uje oblikovanja dodatnih rezervacij za splosne nevar-
nosti, ki niso individualizirani.
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(vi) Ceje po pogodbi zagotovljena odkupna vrednost, je zne-
sek matemati¢nih rezervacij za pogodbo kadarkoli vsaj
tako visok kakor vrednost, ki je takrat zagotovljena;

B. obrestna mera, ki se bo uporabljala, mora biti izbrana pre-
udarno. Dolo¢ena mora biti v skladu s pravili pristojnega
organa v domaci drzavi ¢lanici, ob uporabi naslednjih nacel:

(a) za vse pogodbe pristojni organ domace drzave ¢lanice
zavarovalnice dolo¢i eno najvisjo obrestno mero ali vec,
zlasti v skladu z naslednjimi pravili:

(i) ko pogodbe vsebujejo zajaméeno obrestno mero,
pristojni organ v domaci drzavi ¢lanici dolo¢i eno
samo najvisjo obrestno mero. Lahko se razlikuje glede
na valuto, v kateri je izrazena pogodba, pod pogojem,
da ne dosega ve¢ kakor 60 % mere na izdaje obveznic
drzave, v katere valuti je pogodba izraZena.

Ce drzava ¢lanica na podlagi drugega stavka prvega
pododstavka odlodi, da bo dolo¢ila najvisjo obrestno
mero za pogodbe, izrazene v valuti druge drzave ¢la-
nice, se mora najprej posvetovati s pristojnim orga-
nom drzave clanice, v katere valuti je pogodba izra-
Zena;

(i) ko pa se nalozbe zavarovalnice ne vrednotijo pa
nakupni ceni, lahko drzava clanica navede, da se
lahko ena najvisja mera ali ved izra¢una ob
upostevanju donosa ustreznih nalozb, ki jih trenutno
ima, z odbitkom smotrne razlike, ter, zlasti za
pogodbe s premijami, ki se placujejo v obrokih, tudi
ob upostevanju pri¢akovanega donosa prihodnjih
nalozb. Smotrno razliko in najve¢jo obrestno mero
ali mere, ki se uporabi za pri¢akovan donos prihod-
njih nalozb, dolo¢i pristojni organ domace drzave
¢lanice;

(b) dolocitev najvisje obrestne mere ne pomeni, da je
zavarovalnica dolZzna uporabljati tako visoko obrestno
mero;

(c) domaca drzava ¢lanica lahko odlo¢i, da ne bo uporabljala
odstavka (a) za naslednje kategorije pogodb:

— pogodbe, povezane z enotami,

— pogodbe z eno samo premijo za obdobje do najve¢
osem let,

— pogodbe brez dobic¢ka in rentne pogodbe brez
odkupne vrednosti.

V primerih iz druge in tretje alinee prvega pododstavka se
lahko pri izbiranju smotrne obrestne mere uposteva
valuta, v kateri je pogodba izraZena, in ustrezno imetje

nalozb, ki jih trenutno ima, in kadar se nalozbe podjetja
vrednotijo po trenutni vrednosti, pri¢akovani donos pri-

hodnjih nalozb.

V nobenih okoli§¢inah obrestna mera ne sme biti visja od
donosa nalozb, kakor je izracunan v skladu z ra¢unovod-
skimi pravili v domaci drzavi ¢lanici, z ustreznim odbit-
kom;

(d) drzava ¢lanica zahteva, da zavarovalnica v svojih izkazih
nameni rezervacijo za izpolnjevanje obveznosti obrestnih
mer do zavarovalcev, ¢e sedanji ali predvideni donos
nalozb ne zadostuje za kritje teh obveznosti;

(e) Komisija in pristojni organi drzav ¢lanic, ki tako zahte-

vajo, so uradno obveseni o najvisjih obrestnih merah,
dolocenih v skladu z (a);

C. statisticne elemente vrednotenja in nadomestilo za stroske je
treba smotrno izbrati, ob upostevanju drzave obveznosti,
vrste police ter pricakovanih upravnih stroskov in provizij;

D. v primeru pogodb z udelezbo na dobicku lahko metoda izra-
¢unavanja za zavarovalno-tehni¢ne rezervacije uposteva,
implicitno ali eksplicitno, prihodnje bonuse vseh vrst, na
nacin, ki je v skladu z drugimi predpostavkami o prihodnjih
izku$njah in s sedanjo metodo razdelitve bonusev;

E. Nadomestilo za prihodnje stroske je lahko implicitno, na
primer z uporabo prihodnjih premij brez stroskov upravlja-
nja. Vendar celotno nadomestilo, implicitno ali eksplicitno, ne
sme biti nizje od smotrne ocene ustreznih prihodnjih stro-
skov;

F. metoda izra¢unavanja zavarovalno-tehni¢nih rezervacij se ne
sme od enega leta do drugega prekiniti zaradi samovoljnih
sprememb metode ali osnov izraunavanja in mora biti
tak$na, da uposteva ustrezno porazdelitev dobicka v ¢asu tra-
janja vsake police.

2. Zavarovalnice dajo javnosti na voljo osnove in metode, ki se
uporabljajo pri izra¢unavanju zavarovalno-tehni¢nih rezervacij,
vklju¢no z rezervacijami za bonuse.

3. Domaca drzava clanica od vsake zavarovalnice zahteva, da
krije zavarovalno-tehni¢ne rezervacije glede vseh svojih poslov z
usklajenimi nalozbami v skladu s ¢lenom 26. Glede poslov, skle-
njenih v Skupnosti, morajo biti te nalozbe v Skupnosti. Drzave
¢lanice ne smejo zahtevati, da imajo zavarovalnice svoje nalozbe
v doloceni drzavi ¢lanici. Domaca drzava ¢lanica pa lahko dovoli
milejSe predpise o lokalizaciji nalozb.

4. Ce domaca drzava ¢lanica dovoljuje, da so zavarovalno-
tehni¢ne rezervacije pokrite z zahtevki do pozavarovateljev, mora
doloéiti tako dovoljen odstotek. V takem primeru ni nujno, da
zahteva lokalizacijo nalozb, ki pokrivajo take zahtevke.
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Clen 21

Premije za nove posle

Premije za nove posle morajo biti zadostne, temeljiti na razumnih
zavarovalno-tehni¢nih  predpostavkah, da zavarovalnicam
omogocijo izpolnjevanje vseh obveznosti, zlasti da oblikujejo
ustrezne zavarovalno-tehnicne rezervacije.

Za ta namen se lahko upostevajo vsi vidiki finan¢nega stanja
zavarovalnice, ne da bil vnos iz virov, razen premij in prihodka od
premij, sistematiCen in stalen na tak nacin, da bi lahko dolgoro¢no
ogrozil solventnost podjetja.

Clen 22
Kritno premoZenje

Pri kritnem premozZenju se uposteva vrsta posla, ki ga opravlja
zavarovalnica na tak nacin, da zagotovi varnost, donosnost in
trznost nalozb, za katere podjetje poskrbi, da so raznolike in
ustrezno razpriene.

Clen 23

Vrste dovoljenih nalozb

1. Domaca drzava ¢lanica zavarovalnici ne sme dovoliti, da krije
svoje zavarovalno-tehnicne rezervacije z drugimi vrstami nalozb,
razen z naslednjimi:

A. nalozbe

(a) dolzniski vrednostni papirji, obveznice in drugi instru-
menti denarnega in kapitalskega trga;

(b) posojila;
(c) delnice in druge nalozbe s spremenljivimi donosi;

(d) delezi v kolektivnih naloZbenih podjemih za vlaganja v
prenosljive vrednostne papirje (KNPVP) in v drugih inve-
sticijskih skladih;

(e) zemljisCa, stavbe in nepremi¢ninske pravice;
B. dolgovi in terjatve

(f) dolgovi  pozavarovateljev, vkljuéno z  delezi
pozavarovateljev v zavarovalno-tehni¢nih rezervacijah;

(@) pologi in terjatve cedentov;

(h) dolgovi zavarovalcev in posrednikov, ki izhajajo iz nepo-
srednih in pozavarovalnih poslov;

(i) avansi za police;
() povracila davkov;

(k) terjatve do $kodnih skladov;

C. drugo

() opredmetena osnovna sredstva, razen zemljis¢ in stavb, ki
se vrednotijo glede na amortizacijo po nacelu
preudarnosti;

(m) gotovina v banki in denarna sredstva, pologi v kreditnih
institucijah in vseh drugih organih, ki so pooblas¢eni za
sprejemanje pologov;

(n) ¢asovno odlozeni nabavni stroski;

(o) Casovno razmejene obresti in najemnine, drugi casovno
razmejeni prihodki in predplacila;

(p) pravica namestnega delovanja.

2. V primeru zdruZenja zavarovateljev, znanega pod imenom
,Lloyd’s®, kategorije nalozb vkljucujejo tudi jamstva in akreditive,
ki jih v smislu Direktive 2000/12/ES (') Evropskega parlamenta in
Sveta izdajo kreditne institucije ali zavarovalnice, skupaj s dokaz-
ljivimi zneski iz Zivljenjskih zavarovalnih polic, v obsegu, kot
predstavljajo sredstva, ki pripadajo ¢lanom.

3. Vkljucitev katerekoli nalozbe ali vrste nalozb, navedene v
odstavku 1, ne pomeni, da morajo biti vse vrste nalozb avtomat-
sko sprejete kot kritje za zavarovalno-tehni¢ne rezervacije.
Domaca drzava ¢lanica dolo¢i podrobna pravila glede pogojev za
uporabo sprejemljivih nalozb; v zvezi s tem lahko zahteva zanes-
liivo porostvo ali jamstva, zlasti v primeru dolgov
pozavarovateljev.

Domaca drzava ¢lanica pri dolocanju in uporabi pravil, ki jih
dolodi, zlasti zagovori skladnost z naslednjimi naceli:

(i)  kritno premozenje se vrednoti brez dolgov, ki so nastali pri
njihovem pridobivanju;

(i) vse nalozbe se vrednotijo preudarno, pri tem pa je treba
upostevati tveganje neunovcljivih zneskov. Zlasti se
opredmetena osnovna sredstva, razen zemljis¢ in stavb,
lahko sprejmejo kot kritje za zavarovalno-tehni¢ne
rezervacije le tedaj, ¢e se vrednotijo glede na amortizacijo po

nacelu preudarnosti;

(iliy posojila, ali podjetjem, drzavni ali mednarodni organizaciji,
lokalnim ali regionalnim oblastem ali fizi¢nim osebam, se
lahko sprejmejo kot kritje za zavarovalno-tehni¢ne
rezervacije le tedaj, ¢e obstajajo zadostna jamstva glede nji-
hove varnosti, bodisi da ta temeljijo na statusu posojiloje-
malca, hipotekah, ban¢nih garancijah ali garancijah, ki jih
izdajo zavarovalnice, bodisi na drugih oblikah porostva;

() ULL 126, 26.5.2000, str. 1. Direktiva, kakor je bila spremenjena z
Direktivo 2000/28/ES (ULL 275, 27.10.2000, str. 37).
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(iv) izvedeni instrumenti, kot so opcije, terminski posli in
zamenjave (swap), se lahko wuporabijo kot kritno
premozZenje, e prispevajo k zmanjsanju naloZbenega tve-
ganja ali olaj$ajo u¢inkovito upravljanje s portfeljem. Vred-
notiti jih je treba preudarno in lahko se upostevajo pri vred-
notenju temeljnih sredstev.

(v)  prenosljivi vrednostni papitji, s katerimi se ne trguje na ure-
jenem trgu, se lahko sprejmejo kot kritje za zavarovalno-
tehni¢ne rezervacije, samo Ce se lahko unov¢ijo v kratkem
roku ali ¢e predstavljajo deleze v kreditnih institucijah, zava-
rovalnicah, v mejah, ki jih dovoljuje ¢len 6, ali v investicij-
skih podjetjih s sedezem v drzavi ¢lanici;

(vi) terjatve do tretjih oseb se lahko sprejmejo kot kritje za
zavarovalno-tehni¢ne rezervacije samo potem, ko so bili
odsteti vsi zneski, ki se dolgujejo isti tretji osebi;

(vii) vrednost vseh dolgov in terjatev, ki se sprejmejo kot kritje
za zavarovalno-tehni¢ne rezervacije, je treba izracunati pre-
udarno, pri tem pa je treba upostevati tveganje neunovcljivih
zneskov. Zlasti se dolgovi zavarovalcev in posrednikov iz
zavarovalnih in pozavarovalnih poslov lahko sprejmejo le
tedaj, ¢e niso poravnani dlje kakor tri mesece;

(viii) ¢e sredstva vkljucujejo nalozbo v héerinsko podjetje, ki v
imenu zavarovalnice upravlja vse njene nalozbe ali njihov
del, mora domaca drzava ¢lanica pri uporabi pravil in nacel,
opredeljenih v tem ¢lenu, upostevati temeljna sredstva, kate-
rih imetnik je héerinsko podjetje; domaca drzava ¢lanica
lahko sredstva drugih hcerinskih podjetij obravnava na isti
nadin;

(ix) casovno odlozeni nabavni stroski se lahko sprejmejo kot
kritje za zavarovalno-tehni¢ne rezervacije, kolikor je to v
skladu z izra¢unom matemati¢nih rezervacij.

4. Ne glede na odstavke 1, 2 in 3 lahko domaca drzava ¢lanica v
izjemnih okoli§¢inah in na pro$njo zavarovalnice zacasno in s
primerno utemeljeno odlo¢bo, sprejme druge vrste nalozb kot
kritje za zavarovalno-tehni¢ne rezervacije, ob upostevanju
¢lena 22.

Clen 24

Pravila za razprSenost nalozb

1. Kar zadeva kritno premozenje, domaca drzava ¢lanica zahteva,
da vsaka zavarovalnica vlozi najvec:

(@) 10 % svojih skupnih bruto zavarovalno-tehni¢nih rezervacij v
en kos zemljis¢a ali stavbe ali v ve¢ kosov zemljis¢ ali stavb,
ki so med seboj tako blizu, da se lahko $tejejo kot ena nalozba;

Cx

5 % svojih skupnih bruto zavarovalno-tehni¢nih rezervacij v
delnice in druge prenosljive vrednostne papirje, ki se Stejejo
kot delnice, v obveznice, dolzniske vrednostne papirje in
druge instrumente denarnega in kapitalskega trga istega
podjetja, ali v posojila, odobrena istemu posojilojemalcu,
vzeto skupaj, pri tem pa gre za posojila, razen posojila drzav-
nemu, regionalnemu ali lokalnemu organu ali mednarodni
organizaciji, katere ¢lanica je ena drzava ¢lanica ali ve¢. Ta
omejitev se lahko poveca na 10 %, ¢e podjetje ne vlozi ve¢
kakor 40 % svojih bruto zavarovalno-tehni¢nih rezervacij v
posojila ali vrednostne papirje izdajateljev in posojilojemal-
cev, tako da pri vsakem od njih vloZi ve¢ kakor 5 % svojih
sredstev;

(c) 5 % svojih skupnih bruto zavarovalno-tehni¢nih rezervacij v
nezavarovana posojila, vkljuéno z 1 % za vsako posamezno
nezavarovano posojilo, razen posojil, odobrenih kreditnim
institucijam, zavarovalnicam — ¢e to dovoljuje ¢len 6 — in
investicijskim podjetjem s sedezem v drzavi clanici. Te
omejitve se lahko povecajo na 8 % oziroma na 2 % s sklepom,
ki ga za vsak posami¢ni primer sprejme pristojni organ
domace drzave clanice;

=

3 % svojih skupnih bruto zavarovalno-tehni¢nih rezervacij v
obliki gotovine;

() 10 % svojih skupnih bruto zavarovalno-tehni¢nih rezervacij v
delnice, druge vrednostne papirje, ki se Stejejo kot delnice, in
dolzniske vrednostne papirje, s katerimi se ne trguje na ure-
jenem trgu.

2. Ce v odstavku 1 ni omejitve na nalozbe dolocene vrste, to ne
pomeni, da je nalozbo te vrste kot kritje za zavarovalno-tehni¢ne
rezervacije mozno sprejeti brez omejitve. Domaca drzava ¢lanica
dolo¢i bolj podrobna pravila glede pogojev za uporabo sprejem-
ljivih nalozb. Zlasti pri dolo¢anju in uporabi navedenih pravil
zagotovi skladnost z naslednjimi naceli:

(i) nalozbe, ki krijejo zavarovalno-tehni¢ne rezervacije, morajo
biti raznovrstne in razpriene tako, da se zagotovi, da ni pre-
komernega zanasanja na eno vrsto nalozb, nalozbeno trzisce
ali nalozbo;
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(i) nalozbe v dolocene vrste sredstev, za katera so znacilne
visoke ravni tveganja, bodisi zaradi vrste sredstev ali kakovo-
sti izdajatelja, je treba omejiti na preudarne ravni;

(ili) pri omejitvah na dolocene vrste nalozb je treba pri izra¢unu
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij upoStevati obravnavanje
pozavarovanja,

(iv) ¢e nalozbe vkljucujejo nalozbo v héerinsko podjetje, ki v
imenu zavarovalnice upravlja vse njene nalozbe ali njihov
del, mora domaca drzava ¢lanica pri uporabi pravil in nacel,
opredeljenih v tem ¢lenu, upostevati temeljna sredstva, kate-
rih imetnik je hlerinsko podjetje; domaca drzava ¢lanica
lahko sredstva drugih héerinskih podjetij obravnava na isti
nacin;

(v) odstotek kritnega premozenja, ki je predmet nelikvidnih
nalozb, je treba obdrzati na preudarni ravni;

(vi) ¢e nalozbe vkljuCujejo posojila, odobrena nekaterim
kreditnim institucijam, ali dolZniSke vrednostne papirje, ki so
jih slednje izdale, lahko domaca drzava ¢lanica pri uporabi
pravil in nacel iz tega ¢lena, uposteva temeljna sredstva, ki jih
imajo taksne kreditne institucije. Tak§no obravnavanje je
mogoce uporabiti le v primerih, ko ima kreditna institucija
svoj sedez v drzavi ¢lanici, ko je v polni lasti te drzave ¢la-
nice infali lokalnih oblasti te drzave ¢lanice, njeni posli pa v
skladu z aktom o ustanovitvi druzbe in statutom obsegajo
odobravanje - preko posrednika - posojil drzavi ali lokalnim
organom ali posojil, za katera slednji izdajo garancije, ali
posojil organom, ki so tesno povezani z drzavo ali lokalnimi
organi.

3. V okviru podrobnih pravil glede pogojev za uporabo sprejem-
ljivih nalozb, drzava ¢lanica z ve¢jimi omejitvami obravnava:

— posojilo brez ban¢ne garancije, garancije, ki jo izda
zavarovalnica, hipoteke ali katere koli druge oblike porostva,
v primerjavi s posojili, ki tak§no zavarovanje imajo,

— KNPVP, ki niso usklajeni v smislu Direktive 85/611/EGS, ter
druge investicijske sklade, v primerjavi z KNPVP, ki so uskla-
jeni v smislu navedene direktive,

— vrednostne papirje, s katerimi se ne trguje na urejenem trgu, v
primerjavi s tistimi, s katerimi se trguje,

— obveznice, dolzniske vrednostne papirje ter druge instrumente
denarnega in kapitalskega trga, ki jih ne izdajajo drzavni,
lokalni ali regionalni organi ali podjetja, ki spadajo v cono A,
opredeljeno v Direktivi 2000/12/ES, ali ki jih izdajajo medna-
rodne organizacije, med katerih ¢lanicami ni niti ene drzave
¢lanice Skupnosti, v primerjavi z enakimi finan¢nimi instru-
menti, ki jih izdajajo taki organi.

4. Drzave clanice lahko pri nekaterih dolzniskih vrednostnih
papirjih zviSajo omejitev, opredeljeno v odstavku 1(b), na 40 %,
Ce je tak$ne vrednostne papirje izdala kreditna institucija, ki ima
sedez v drzavi ¢lanici in za katero v skladu z zakonom velja pose-
ben uradni nadzor, namenjen zas¢iti imetnikov teh dolzniskih
vrednostnih papirjev. Zlasti je treba zneske iz izdaje tak$nih dol-
zniskih vrednostnih papirjev v skladu z zakonom vlozZiti v
sredstva, s katerimi je v celotnem obdobju veljavnosti dolzniskih
vrednostnih papirjev mogoce kriti terjatve iz dolzniskih
vrednostnih papirjev in ki bi bili v primeru neuspeha izdajatelja
uporabljeni kot prednostna osnova za povracilo glavnice ter
placilo obra¢unanih in e ne placanih obresti.

5. Drzave ¢lanice od zavarovalnic ne zahtevajo, da vlagajo v
dolocene vrste nalozb.

6. Ne glede na odstavek 1 lahko domaca drzava ¢lanica v izjem-
nih okoli§¢inah in na pro$njo zavarovalnice zacasno in s primerno
utemeljeno odlo¢bo dovoli izjeme od pravil, dolo¢enih v 1(a) do
(e), s pridrzkom ¢lena 22.

Clen 25

Pogodbe, ki so povezane z KNPVP ali borznim indeksom

1. Ce so v pogodbi predvidene zavarovalnine neposredno pove-
zane z vrednostjo enot v KNPVP ali z vrednostjo nalozb v notra-
njem skladu, ki ga ima zavarovalnica in je obi¢ajno razdeljen v
enote, morajo biti zavarovalno-tehni¢ne rezervacije glede teh
zavarovalnin ¢im tesneje povezane s temi enotami ali, v prime-
rih, ko enote niso oblikovane, s temi nalozbami.

2. Ce so v pogodbi predvidene zavarovalnine neposredno pove-
zane z borznim indeksom ali drugo referen¢no vrednostjo razen
tistih iz odstavka 1, morajo biti zavarovalno-tehni¢ne rezervacije
glede teh zavarovalnin ¢im tesneje povezane bodisi z enotami, za
katere se Steje, da predstavljajo referen¢no vrednost, bodisi, v pri-
meru, ko enote niso oblikovane, z nalozbami ustrezne varnosti in
trznosti, ki so ¢im tesneje povezane z nalozbami, na katerih teme-
lji dolocena referen¢na vrednost.

3. Clena 22 in 24 se ne uporabljata za nalozbe za uskladitev
obveznosti, ki so neposredno povezane z zavarovalninami v
odstavkih 1 in 2. Sklicevanje na zavarovalno-tehni¢ne rezervacije
v ¢lenu 24 pomeni sklicevanje na zavarovalno-tehni¢ne
rezervacije, razen tiste, ki so povezane s tak$nimi obveznostmi.

4. Kadar zavarovalnine iz odstavkov 1 in 2 vklju¢ujejo jamstvo
za uspe$no izvedbo nalozbe ali druge garantirane prejemke, se za
ustrezne dodatne zavarovalno-tehni¢ne rezervacije uporabljajo
¢leni 22, 23 in 24.
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Clen 26

Pravila za usklajevanje

1. Za namene ¢lenov 20(3) in 54 drzave ¢lanice glede pravil za
usklajevanje ravnajo v skladu s Prilogo IL.

2. Ta Clen se ne uporablja za obveznosti iz ¢lena 25.

POGLAVJE 3

PRAVILA, KI SE NANASAJO NA MINIMALNI IN ZAJAMCENI
KAPITAL

Clen 27
RazpoloZzljivi minimalni kapital

1. Vsaka drzava od vsake zavarovalnice s sedeZem na njenem
ozemlju zahteva, da ima ves ¢as ustrezni razpoloZljivi minimalni
kapital glede na njeno celotno poslovno dejavnost, ki je najmanj
enak zahtevam v tej direktivi.

2. Razpolozljivi minimalni kapital je sestavljen iz sredstev
zavarovalnice, prostih vseh predvidljivih obveznosti, minus vse
neopredmetene postavke, vklju¢no z:

(a) vplacanim osnovnim kapitalom ali v primeru druzb za vza-
jemno zavarovanje dejanskim ustanovnim kapitalom ter kate-
rimi koli ¢lanskimi racuni, ki ustrezajo vsem naslednjim meri-
lom:

(i) akt o ustanovitvi druzbe in statut morata dolocati, da je
placila ¢lanom iz teh racunov mozno opraviti le tedaj, ko
to ne povzrodi, da razpolozZljivi minimalni kapital pade
pod zahtevano raven, ali po prenchanju podjetja, ko so
poravnani vsi drugi dolgovi podjetja;

(ii) akt o ustanovitvi druzbe in statut morata dolocati, da je
treba glede vseh placil iz tocke (i), ki se opravijo v namene
razen posameznega prenehanja clanstva, pristojne
organe obvestiti najmanj en mesec vnaprej, ti pa lahko v
tem obdobju prepovejo placilo;

(ili) ustrezne dolocbe akta o ustanovitvi druzbe in statuta je
mogoce spremeniti $ele potem, ko so pristojni organi
izjavili, da ne nasprotujejo spremembi, brez poseganja v
merila, navedena v (i) in (ii);

(b) rezerve (obvezne in proste), ki ne ustrezajo prevzetim obve-
znostim iz zavarovalnih pogodb;

(c) preneseni dobicek, po odbitku dividend, ki jih je treba placati;

(d) e je dovoljeno po nacionalnem pravu, rezerve iz dobicka, ki
se pojavljajo v bilanci stanja, ¢e se lahko uporabijo za kritje

izgub, ki se lahko pojavijo, ali ¢e niso na voljo za razdelitev
zavarovalcem.

Razpolozljivi minimalni kapital se zmanjsa za znesek lastnih del-
nic, ki jih ima neposredno zavarovalnica.

3. RazpoloZljivi minimalni kapital je lahko sestavljen tudi iz:

(a) kumulativnega prednostnega delniskega kapitala in podreje-
nega dolzniskega kapitala do 50 % vrednosti razpolozljivega
minimalnega kapitala ali zahtevanega minimalnega kapitala,
glede na manjso vrednost, od tega najve¢ 25 % predstavljajo
podrejeni dolgovi s fiksno dospelostjo ali kumulativni
prednostni osnovni kapital za dolocen ¢as, Ce obstajajo zavez-
ujodi sporazumi, na podlagi katerih se ob stecaju ali likvida-
ciji zavarovalnice podrejeni dolzniski kapital ali prednostni
delniski kapital uvrsti za terjatve vseh drugih upnikov in se ne
poplaca, dokler vsi drugi takrat zapadli dolgovi niso porav-
nani.

Podrejeni dolzniski kapital mora izpolnjevati tudi naslednje
pogoje:

(i) upostevati je mogoce le v celoti vplacana sredstva;

(ii) za posojila s fiksno dospelostjo mora biti prvotna dospe-
lost najmanj pet let. Najpozneje eno leto pred datumom
poplacila mora zavarovalnica pristojnim organom v
odobritev predloziti nacrt, iz katerega je razvidno, kako
se bo razpolozljivi minimalni kapital ohranil ali dosegel
zahtevano raven ob dospelosti, razen ¢e se obseg, v kate-
rem je posojilo lahko razvrsceno kot sestavni del razpo-
lozljivega minimalnega kapitala, postopno zmanjsuje v
obdobju najmanj petih let pred datumom poplacila. Pris-
tojni organi lahko dovolijo pred¢asno poplacilo taksnih
posojil, ¢e zavarovalnica, ki jih je izdala, poda vlogo in ¢e
njen razpolozljivi minimalni kapital ne bo padel pod
zahtevano raven;

(ili) posojila, katerih dospelost ni dolo¢ena, se morajo odpla-
Cati le ob upostevanju obvestila o petletnem roku, razen
Ce posojila ne predstavljajo ve¢ sestavine razpolozljivega
minimalnega kapitala ali ¢e se za pred¢asno poplacilo
posebej ne zahteva predhodna odobritev pristojnih
organov. V tak§nem primeru mora zavarovalnica obve-
stiti pristojne organe najmanj Sest mesecev pred dnevom
nameravanega poplacila ter pri tem navesti razpoloZljivi
in zahtevani minimalni kapital pred navedenim
poplac¢ilom in po njem. Pristojni organi dovolijo popla-
¢ilo le, ¢e razpolozZljivi minimalni kapital zavarovalnice
ne bo padel pod zahtevano raven;

(iv) posojilna pogodba ne sme vsebovati nobene dolo¢be o
tem, da bo v dolo¢enih okolis¢inah, razen v primeru pre-
nehanja Zivljenjske zavarovalnice, dolg postal vracljiv
pred dogovorjenimi datumi za poplacilo;

(v) posojilno pogodbo je mogoce spremeniti Sele potem, ko
pristojni organi izjavijo, da ne nasprotujejo spremembi;
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(b) vrednostni papirji brez dolo¢enega datuma dospelosti in drugi
instrumenti, vklju¢no s kumulativnimi prednostnimi delni-
cami razen tistih iz tocke (a), do 50 % razpoloZljivega ali
zahtevanega minimalnega kapitala, glede na manjso vrednost,
za skupni obseg tak$nih vrednostnih papirjev in podrejenega
dolzniskega kapitala iz tocke (a), ¢e izpolnjujejo naslednje:

(i) ne dasejih odplacati na pobudo prinosnika ali brez pred-
hodne odobritve pristojnega organa;

(i) pogodba o izdaji mora zavarovalnici omogocati, da pre-
lozi placilo obresti na posojilo;

(iii) terjatve posojilodajalca do zavarovalnice morajo biti v
celoti uvricene za terjatvami vseh upnikov, ki nimajo
podrejenih instrumentov;

(iv) dokumenti, ki urejajo izdajo vrednostnih papirjev,
morajo predvidevati sposobnost pokritja izgube dolga in
neplacanih obresti, pri ¢emer zavarovalnici omogocajo,
da nadaljuje s poslovanjem;

(v) upostevati je mogoce le v celoti vplacane zneske.

4. Na prosnjo, ki jo skupaj s priloZenimi dokazili vlozi podjetje
pristojnemu organu domace drzave ¢lanice, in s soglasjem nave-
denega pristojnega organa, lahko razpolozljivi minimalni kapital
sestavljajo:

(a) do 31.decembra 2009 znesek, enak 50 % prihodnjih dobic-
kov podjetja, vendar ne ve¢ kakor 25 % razpolozljivega ali
zahtevanega minimalnega kapitala, glede na manjso vrednost.
Znesek prihodnjih dobickov dobimo, ¢e pomnozimo
ocenjeni letni dobicek s faktorjem, ki predstavlja povpre¢no
preostalo obdobje polic. Uporabljeni faktor ne sme biti vecji
od $est. Ocenjeni letni dobicek ne presega aritmeti¢nega pov-
predja dobickov zadnjih petih finan¢nih let iz dejavnosti,
navedenih v ¢lenu 2(1).

Pristojni organi lahko soglaajo, da se takSen znesek vkljuci v
razpolozljiv minimalni kapital, samo:

(i) Ce se pristojnim organom predloZi aktuarsko porocilo, ki
dokazuje verjetnost, da se bodo v prihodnosti pojavili ti

dobicki; in

(ii) ¢e navedeni del prihodnjih dobickov, ki izhajajo iz skritih
Cistih rezerv iz tocke (c), Se ni bil upostevan;

(b) kadar se zillmerising ne uporablja ali ¢e se uporablja in je
manjsi od obremenitve za nabavne stroske, vkljucene v
premiji, razlika med ne-zillmerizirano ali delno zillmerizirano
matematicno rezervacijo in matematicno rezervacijo,
zillmerizirano po stopnji, enaki obremenitvi za nabavne

stroske, vkljucene v premijo. Ta $tevilka pa ne sme presegati
3,5 % vsote razlike med ustreznimi glavnicami dejavnosti Ziv-
ljenjskega zavarovanja in matemati¢nimi rezervacijami za vse
police, za katere je mozno zillmeriziranje. Razlika se zmanjsa
za znesek neamortiziranih nabavnih stroskov, knjizenih kot
aktiva;

(c) skrite ciste rezerve, ki izhajajo iz vrednotenja sredstev, ce
taksne skrite rezerve nimajo znacaja izjeme;

(d) ena polovica neplacanega osnovnega kapitala ali ustanovnega
kapitala, potem ko vplacani del doseze 25 % navedenega
osnovnega kapitala ali sklada, do 50 % razpolozljivega ali
zahtevanega minimalnega kapitala, glede na manjso vrednost.

5. Spremembe odstavkov 2, 3 in 4, da se uposteva razvoj, ki
upraviCuje tehni¢no prilagoditev elementov, ki izpolnjujejo
pogoje za razpolozljivi minimalni kapital, se sprejmejo po
postopku iz ¢lena 65(2).

Clen 28

Zahtevani minimalni kapital

1. S pridrzkom c¢lena 29 se zahtevani minimalni kapital doloci,
kakor je dolo¢eno v odstavkih 2 do 7 v skladu z vrstami sklenje-
nega zavarovanja.

2. Zavrste zavarovanja iz ¢lena 2(1)(a) in (b), razen zavarovanja,
povezanega z investicijskimi skladi, in za posle iz ¢lena 2(3), je
zahtevani razpolozljivi minimalni kapital enak vsoti naslednjih
dveh rezultatov:

(a) prvi rezultat:

4 % delez matemati¢nih rezervacij, ki se nanasajo na
neposredno poslovanje in sprejete obveznosti pozavarovanja
brez odbitkov prenosov pozavarovanja, se pomnoZi z razme-
rjem, za zadnje poslovno leto, celotnih matemati¢nih rezer-
vacij brez prenosov pozavarovanja do bruto celotnih mate-
mati¢nih rezervacij. Navedeno razmerje v nobenem primeru
ne sme biti nizje od 85 %.

(b) drugi rezultat:

za police, na katerih rizi¢ni kapital ni negativna $tevilka, se
0,3 % delez tak$nega kapitala, ki ga sklene zavarovalnica,
pomnozi z razmerjem, za zadnje poslovno leto, celotnega
rizi¢nega kapitala, zadrzanega kot obveznost podjetja po pre-
nosih pozavarovanja in retrocesijah do celotnega ogrozenega
kapitala brez prenosov pozavarovanja; to razmerje v nobe-
nem primeru ne sme biti nizje od 50 %.

Za zalasna zavarovanja za primer smrti z najdalj$o dobo treh
let znasa delez 0,1 %. Za tak$na zavarovanja z dobo od treh
do petih let znasa delez 0,15 %.
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3. Zadodatno zavarovanje iz ¢lena 2(1)(c) je zahtevani minimalni
kapital ~enak zahtevanemu minimalnemu kapitalu za
zavarovalnice, kakor je doloceno v ¢lenu 16a Direktive
73[239[EGS, pri cemer se ne uporabljajo dolocbe clena 17
navedene direktive.

4. Za trajno dolgoro¢no zdravstveno zavarovanje iz ¢lena 2(1)(d)
je zahtevani minimalni kapital enak:

(@) 4 % delezu matemati¢nih rezervacij, izra¢unano v skladu z
odstavkom 2(a) tega ¢lena; plus:

(b) zahtevani minimalni kapital za zavarovalnice, kakor je dolo-
¢eno v clenu 16a Direktive 73/239/EGS, pri Cemer se ne
uporabljajo dolocbe ¢lena 17 navedene direktive. Vendar pa
se pogoj iz Clena 16a(6)(b) navedene direktive, da se vzpo-
stavi rezervacija za nara$CajoCo starost, lahko nadomesti z
zahtevo, da se posel opravlja na skupinski osnovi.

5. Za zavarovanja s kapitalizacijo izplacil iz ¢lena 2(2)(b) je zahte-
vani minimalni kapital enak 4 % delezu matemati¢nih rezervacij,
izra¢unano v skladu z odstavkom 2(a) tega ¢lena.

6. Zatontine iz ¢lena 2(2)(a) je zahtevani minimalni kapital enak
1 % njihovih sredstev.

7. Za zavarovanja, zajeta v ¢lenu 2(1)(a) in (b), vezana na enote
investicijskih skladov, ter za posle iz ¢lena 2(2)(c), (d) in (e) je
zahtevani minimalni kapital enak vsoti naslednjega:

(a) ¢e zavarovalnica prevzema nalozbeno tveganje, 4 % delez
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, izra¢unano v skladu z
odstavkom 2(a) tega clena,

(b) ¢e zavarovalnica ne prevzema nalozbenega tveganja, ampak
se porazdelitev za kritje stroskov upravljanja dolo¢i za
obdobje, daljse od petih let, 1 % delez zavarovalno-tehni¢nih
rezervacij, izra¢unano v skladu z odstavkom 2(a) tega ¢lena;

(c) ¢e zavarovalnica ne prevzema nalozbenega tveganja in poraz-
delitev za kritje stroskov upravljanja ni dolo¢ena za obdobje,
daljse od petih let, znesek, enak 25 % Cistih stroskov uprav-
ljanja, ki se nanasajo na takSen posel zadnjega poslovnega
leta;

(d) ¢e zavarovalnica prevzema nevarnost smrti, 0,3 % delez rizi¢-
nega kapitala, izra¢unano v skladu z odstavkom 2(b) tega
¢lena.

Clen 29

Zajamceni kapital

1. Ena tretjina zahtevanega minimalnega kapitala, kakor je dolo-
Cena v ¢lenu 28, predstavlja zajamceni kapital. Ta sklad je sestav-
ljen iz postavk, navedenih v 27(2), (3) in, s soglasjem pristojnega
organa domace drzave ¢lanice, (4)(c).

2. Zajaméeni kapital ne sme biti nizji od 3 milijonov EUR.

Drzava ¢lanica lahko pri druzbah za vzajemno zavarovanje in pri
druzbah, ki delujejo po nacelu vzajemnosti in tontinah, predvidi
zmanjSanje najniZjega zajamcenega kapitala za eno Cetrtino.

Clen 30

Pregled zneska zajamcenega kapitala

1. Znesek v evrih, kakor je dolocen v ¢lenu 29(2), se pregleda
vsako leto, z zacetkom 20. septembra 2003, da se upostevajo
spremembe v evropskem indeksu cen Zivljenjskih potrebscin, ki
zajema vse drzave Clanice, kakor ga objavi Eurostat.

Znesek se samodejno prilagodi s povecanjem zneska osnove v
evrih za odstotek spremembe v navedenem indeksu v obdobju
med 20. marcem 2002 in datumom pregleda ter se zaokrozi na
veckratnik 100 000 EUR.

Ce je odstotkovna sprememba od zadnje prilagoditve manjsa od
5 %, ni prilagoditve.

2. Komisija vsako leto obvesca Evropski parlament in Svet o
pregledu in prilagojenem znesku iz odstavka 1.

Clen 31

Nalozbe, ki se ne uporabljajo za kritje
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij

1. Drzave ¢lanice ne predpiSejo nobenih pravil glede izbire
nalozb, ki se jih ne uporabi kot kritje za zavarovalno-tehni¢ne
rezervacije iz ¢lena 20.

2. S pridrzkom ¢lena 20(3), ¢lena 37(1), (2), (3) in (5) ter drugega
pododstavka clena 39(1) drZave ¢lanice ne omejujejo prostega
razpolaganja s temi sredstvi, ne glede na to, ali gre za premicnine
ali nepremicnine, ki tvorijo del nalozb zavarovalnice, ki je prido-
bila dovoljenje.

3. Odstavka 1 in 2 ne izklju¢ujeta nobenega ukrepa, do katerega
so drzave ¢lanice pri varovanju interesov Zivljenjskih zavarovan-
cev upravicene, da ga sprejmejo kot lastniki ali ¢lani ali partnerji
zadevne zavarovalnice.
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POGLAVIJE 4

POGODBENO PRAVO IN POGOJI ZAVAROVANJA

Clen 32

Pravo, ki se uporabi

1. Pravo, ki se uporabi za pogodbe v zvezi z dejavnostmi iz te
direktive, je pravo drzave C¢lanice obveznosti. Kadar pravo
navedene drzave dovoljuje, lahko stranke izberejo pravo druge
drzave.

2. Ce je zavarovalec fizi¢na oseba z bivalis¢em v drzavi ¢lanici, ki
ni drzava ¢lanica, katere drzavljan je, lahko stranke izberejo pravo
drzave ¢lanice, katere drzavljan je.

3. Ce drzava obsega ve¢ teritorialnih enot, ki imajo glede
pogodbenih obveznosti svoje pravne norme, se za namene ugo-
tavljanja prava, ki se uporabi v skladu s direktivo, vsaka enota
Steje kot drzava.

Drzava Clanica, v kateri imajo razlicne teritorialne enote glede
pogodbenih obveznosti svoje lastne pravne norme, niso zavez-
ane, da dolocbe te direktive uporabijo za spore med pravnimi redi
teh enot.

4. Ta ¢len ne omejuje uporabe veljavnih dolocb prava drzave pri-
stojnega sodis¢a, ne glede na pravo, ki se sicer uporabi za

pogodbo.

Ce pravo drzave ¢lanice tako doloca, se obvezni predpisi prava
drzave clanice obveznosti lahko uporabijo, ¢e in kolikor je po
pravu navedene drzave te predpise treba uporabljati ne glede na
pravo, ki se uporabi za pogodbo.

5. S pridrzkom odstavkov 1 do 4 drzave ¢lanice za zavarovalne
pogodbe iz te direktive uporabljajo svoje splosne predpise
mednarodnega zasebnega prava v zvezi s pogodbenimi obvez-
nostmi.

Clen 33

Javni interes

Drzava clanica obveznosti ne sme zavarovalcu prepreciti, da bi
sklenil pogodbo z zavarovalnico, ki ima dovoljenje pod pogoji
¢lena 4, dokler to ni v nasprotju s predpisi, ki §¢itijo javni interes
v drzavi ¢lanici obveznosti.

Clen 34

Pravila v zvezi s pogoji zavarovanja in premijskimi ceniki

Drzave ¢lanice ne sprejmejo predpisov, s katerimi bi zahtevale
predhodno potrjevanje ali sistemati¢no obvescanje o splosnih in

posebnih zavarovalnih pogojih, premijskih cenikih, tehni¢nih
podlagah, ki se uporabljajo zlasti za izra¢un premijskih cenikov
in zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, ali o obrazcih in drugih tisko-
vinah, ki jih zavarovalnica namerava uporabljati v svojem poslo-
vanju z zavarovalci.

Ne glede na prvi pododstavek lahko domaca drzava ¢lanica
izklju¢no za namen preverjanja skladnosti z nacionalnimi predpisi
v zvezi z zavarovalno-tehni¢nimi naceli zahteva sistematicno
uradno obvescanje o tehni¢nih podlagah, ki se uporabljajo zlasti
za izra¢un premijskih cenikov in zavarovalno-tehni¢nih rezerva-
cij, ne da bi ta zahteva predstavljala predpogoj za to, da bi
zavarovalnica lahko opravljala njene posle.

Najpozneje do 1. julija 1999 Komisija predlozi Svetu porocilo o
uporabi teh dolocb.

Clen 35

Cas za odstop

1. Vsaka drzava ¢lanica predpise, da lahko zavarovalec, ki sklene
individualno pogodbo o Zivljenjskem zavarovanju, v ¢asu od 14
do 30 dni od dneva, ko je bil obves¢en o sklenitvi pogodbe,
odstopi od pogodbe.

Ce zavarovalec poslje obvestilo o odstopu, je v prihodnje prost
obveznosti, ki izhajajo iz pogodbe.

Drugi pravni u¢inki in pogoji odstopa se dolo¢ijo s pravom, ki se
uporabi za pogodbo, kakor je opredeljeno v ¢lenu 32, predvsem
glede podrobnosti obvescanja zavarovalca o sklenitvi pogodbe.

2. Drzavam ¢lanicam ni treba uporabljati odstavka 1 za pogodbe
s trajanjem 6 mesecev ali manj ali ¢e zaradi statusa zavarovalca ali
okoli¢in, v katerih je pogodba sklenjena, zavarovalec ne potre-
buje te posebne zaicite. Drzave ¢lanice v svojih predpisih dolocijo
primere, ko se odstavek 1 ne uporablja.

Clen 36

Informacije za zavarovalce

1. Pred sklenitvijo pogodbe o zavarovanju je treba zavarovalcu
sporociti najmanj informacije, nastete v Prilogi III(A).

2. Zavarovalec je v Casu trajanja pogodbe obveicen o vseh
spremembah informacij, nastetih v Prilogi III(B).
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3. Drzava clanica obveznosti lahko od zavarovalnic zahteva, da
poleg informacij, nastetih v Prilogi III, posljejo Se druge
informacije, Ce je to potrebno, da zavarovalec pravilno razume
bistvene elemente obveznosti.

4. Podrobna pravila za izvajanje tega ¢lena in Priloge III doloci
drzava ¢lanica obveznosti.

POGLAVJE 5

ZAVAROVALNICE V TEZAVAH ALI V STANJU NEPRAVILNOSTI

Clen 37

Zavarovalnice v tezavah

1. Ce zavarovalnica ne ravna v skladu s ¢lenom 20, lahko pris-
tojni organ njene domace drzave clanice prepove prosto razpo-
laganje s sredstvi, potem ko je svoj namen sporo¢il pristojnim
organom drzav ¢lanic obveznosti.

2. Za namene ponovne vzpostavitve financnega stanja
zavarovalnice, katere minimalni kapital je padel pod minimum, ki
ga zahteva ¢len 28, pristojni organ domace drzave ¢lanice zahteva,
da mu v odobritev predlozi na¢rt ponovne vzpostavitve dobrega
finan¢nega stanja.

Ce pristojni organ meni, da se bo finan¢no stanje zavarovalnice
$e naprej slabsalo, v izjemnih okolis¢inah lahko tudi omeji ali pre-
pove prosto razpolaganje s sredstvi zavarovalnice. Organe drugih
drzav ¢lanic, na katerih ozemljih zavarovalnica opravlja svojo
dejavnost, obvesti o vseh sprejetih ukrepih, slednji pa na zahtevo
prvega sprejmejo enake ukrepe.

3. Ce minimalni kapital pade pod zajamceni kapital, opredeljen
v ¢lenu 29, pristojni organ domace drzave ¢lanice zahteva, da mu
podjetje v odobritev predlozi kratkoro¢ni finan¢ni nacrt.

Lahko tudi omeji ali prepove prosto razpolaganje s sredstvi
zavarovalnice. Organe drugih drzav ¢lanic, na katerih ozemljih
zavarovalnica opravlja svojo dejavnost, obvesti o vseh ukrepih,
slednji pa na zahtevo prvega sprejmejo enake ukrepe.

4. Pristojni organi lahko nadalje sprejmejo vse ukrepe, potrebne
za varovanje interesov Zivljenjskih zavarovancev, v primerih,
opredeljenih v odstavkih 1, 2 in 3.

5. Vsaka drzava clanica sprejme ukrepe, ki so potrebni, da lahko
v skladu z nacionalnim pravom v primerih, opredeljenih v

odstavkih 1, 2 in 3, prepove prosto razpolaganje s sredstvi na nje-
nem ozemlju na zahtevo domace drzave ¢lanice zavarovalnice, ki
dolodi sredstva, ki jih bodo taksni ukrepi zajemali.

Clen 38

Sanacijski nacrt

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so pristojni organi pooblaséeni,
da zahtevajo sanacijski nalrt za tiste zavarovalnice, pri katerih
pristojni organi menijo, da so ogroZene pravice zavarovalcev.
Sanacijski nacrt mora vsebovati najmanj podatke ali dokazilo za
naslednja tri finan¢na leta glede:

(a) ocene stroskov upravljanja, zlasti tekoci splosni stroski in
provizije;

(b) nacrta, ki navaja podrobne ocene prihodkov in odhodkov v
zvezi z neposrednim poslovanjem, sprejemi obveznosti poza-
varovanja in odstopi pozavarovanja;

(¢) predvidene bilance stanja;

(d) ocene finan¢nih sredstev, namenjenih kritju obveznosti iz
zavarovalnih pogodb in zahtevanega minimalnega kapitala;

(e) celotne pozavarovalne police.

2. Kadar so pravice zavarovalcev ogrozene, ker se finan¢no sta-
nje zavarovalnice slabsa, drzave ¢lanice zagotovijo, da so pristojni
organi pooblas¢eni, da od zavarovalnice zahtevajo visji zahtevani
minimalni kapital, z namenom zagotovitve, da je zavarovalnica v
bliznji prihodnosti sposobna izpolniti zahteve solventnosti. Raven
tega visjega zahtevanega minimalnega kapitala temelji na sanacij-
skem nacrtu iz odstavka 1.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so pristojni organi pooblaséeni,
da navzdol revalorizirajo vse elemente, ki izpolnjujejo pogoje za
razpoloZljivi minimalni kapital, zlasti kadar je v trZni vrednosti
prislo do velike spremembe od konca zadnjega poslovnega leta.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so pristojni organi pooblasceni,
da zmanjsajo zniZanje, ki temelji na pozavarovanju, minimalnega
kapitala, kakor je opredeljeno v skladu s ¢lenom 28, ce:

(a) se je vrsta ali kakovost pozavarovalnih pogodb od konca
prej$njega poslovnega leta znatno spremenila;

(b) e na podlagi pozavarovalnih pogodb ni tveganja prenosa ali
pa je ta zanemarljiv.
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5. Ce so pristojni organi zahtevali sanacijski nacrt za zavaroval-
nico v skladu z odstavkom 1, se vzdrzijo izdaje potrdila v skladu
s Clenom 14(1), ¢lenom 40(3), drugi pododstavek, ter
¢lenom 42(1)(a), ¢e menijo, da so pravice zavarovalcev ogroZene
v smislu odstavka 1.

Clen 39

Odvzem dovoljenja

1. Dovoljenje, ki ga je zavarovalnici izdal pristojni organ njene
domace drzave clanice, lahko navedeni organ odvzame, ce
zavarovalnica:

(a) ne uporabi dovoljenja v roku 12 mesecev, se mu izrecno
odrece ali prencha opravljati dejavnosti za ve¢ kakor Sest
mesecev, razen Ce je zadevna drzava clanica predvidela, da
dovoljenje v tak$nih primerih preneha veljati;

(b) ne izpolnjuje ve¢ pogojev za pridobitev dovoljenja;

(c) v dovoljenem ¢asu ni mogla sprejeti ukrepov, navedenih v
nacrtu ponovne vzpostavitve dobrega finan¢nega stanja ali
finan¢nem nacrtu iz ¢lena 37;

(d) resno ne izpolnjuje svojih obveznosti iz predpisov, ki veljajo
zanjo.

V primeru odvzema ali prenehanja veljavnosti dovoljenja pristojni
organ domace drzave clanice o tem obvesti pristojne organe
drugih drzav ¢lanic, te pa sprejmejo ustrezne ukrepe, s katerimi
preprecijo, da bi zavarovalnica na njihovih ozemljih zacela oprav-
ljati nove dejavnosti, bodisi iz naslova pravice do ustanavljanja
bodisi iz naslova svobode opravljanja storitev. Pristojni organ
domace drzave ¢lanice skupaj z navedenimi organi sprejme vse
potrebne ukrepe za zavarovanje interesov Zivljenjskih zavarovan-
cev ter zlasti omeji prosto razpolaganje s sredstvi zavarovalnice v
skladu s ¢lenom 37(1), (2), drugi pododstavek, in (3), drugi pod-
odstavek.

2. Vsako odlocitev za odvzem dovoljenja je treba natantno
obrazloziti in jo sporociti zadevni zavarovalnici.

NASLOV IV

DOLOCBE, KI SE NANASAJO NA PRAVICO DO UST
ANAVLJANJA IN SVOBODO OPRAVLJANJA STORITEV

Clen 40

Pogoji za ustanovitev podruZnice

1. Zavarovalnica, ki namerava ustanoviti podruznico na ozemlju
druge drzave clanice, uradno obvesti pristojne organe svoje
domace drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice zahtevajo, da vsaka zavarovalnica, ki namerava
ustanoviti podruznico na ozemlju druge drzave ¢lanice, pri urad-
nem obve$¢anju, opredeljenem v odstavku 1, sporodi:

(a) drzavo ¢lanico, na ozemlju katere namerava ustanoviti pod-
ruznico;

(b) poslovni nacrt, v katerem so med drugim navedene vrste
predvidenih poslov, in strukturna organizacija podruznice;

(c) naslov podruznice v drzavi ¢lanici, na katerem je mogoce
dobiti dokumente in na katerega jih je mogoce dostaviti ter je
hkrati tudi naslov, na katerega se naslovijo vsa sporocila
pooblascencu;

(d) ime pooblas¢enca podruZznice, ki mora imeti zadostna poob-
lastila, da zavarovalnico zavezuje v odnosu do tretjih oseb ter
da jo predstavlja v odnosu do organov in sodis¢ drzave ¢la-
nice podruznice. V primeru Lloyd’s zavarovanci v morebitnih
sodnih postopkih v drzavi ¢lanici podruznice, ki izhajajo iz
prevzetih obveznosti, ne smejo biti obravnavani manj ugodno
kakor v primeru, ¢e bi bil postopek sprozen proti klasi¢nim
podjetjem. Pooblas¢enec mora zato imeti zadostna pooblas-
tila, da se proti njemu lahko sprozi postopek, in v tej funkciji
lahko zavezuje zadevne zavarovatelje Lloyd’sa.

3. Ce pristojni organi domace drzave ¢lanice nimajo razloga, da
bi dvomili v ustreznost upravne strukture ali finan¢nega stanja
zavarovalnice ali v ugled in strokovno usposobljenost ali izku$nje
direktorjev ali poslovodij ali pooblas¢enca, pri ¢emer so uposte-
vani nacrtovani posli, v treh mesecih po prejemu vseh podatkov
iz odstavka 2 sporocijo te podatke pristojnim organom drzave
¢lanice podruznice ter o tem obvestijo zadevno podjetje.

Pristojni organi domace drzave ¢lanice tudi potrdijo, da ima
zavarovalnica minimalni kapital, izraunan v skladu s ¢lenoma 28
in 29.

Ce pristojni organi domace drzave ¢lanice odklonijo, da bi pristoj-
nim organom drzave ¢lanice podruznice sporocili podatke iz
odstavka 2, zadevni zavarovalnici navedejo razloge za taksno
odklonitev v treh mesecih od prejema vsch zadevnih podatkov.
Taksna odklonitev ali neukrepanje je lahko predmet pravice do
sodnega varstva v domaci drzavi ¢lanici.

4. Preden podruznica zavarovalnice zacne opravljati posle, pris-
tojni organi drzave clanice podruznice v dveh mesecih po pre-
jemu podatkov iz odstavka 3 po potrebi obvestijo pristojni organ
domace drzave clanice o pogojih, pod katerimi je treba v javnem
interesu opravljati posle v drzavi ¢lanici podruznice.
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5. Po prejemu sporocila pristojnih organov drzave c¢lanice
podruznice ali v primeru, e sporocilo ni prejeto po izteku roka
iz odstavka 4, se lahko podruznica ustanovi in lahko zaéne oprav-
ljati posle.

6. Ce se spremeni katerikoli od podatkov, ki so sporoceni v
skladu z odstavkom 2(b), (c) ali (d), zavarovalnica pristojnim orga-
nom domace drzave ¢lanice in pristojnim organom drzave ¢la-
nice podruZnice najpozneje en mesec pred taksno spremembo
poslje pisno obvestilo o spremembi, tako da lahko pristojni organi
domace drzave clanice in pristojni organi drzave c¢lanice
podruznice opravijo svoje funkcije v skladu z odstavkoma 3 in 4.

Clen 41

Svoboda opravljanja storitev: predhodno obvestilo domaci
drzavi ¢lanici

Vsaka zavarovalnica, ki prvi¢ namerava iz naslova svobode oprav-
ljanja storitev opravljati posle v eni drzavi ¢lanici ali ve¢, najprej
obvesti pristojne organe domace drzave ¢lanice in pri tem navede
vrste obveznosti, ki jih namerava kriti.

Clen 42

Svoboda opravljanja storitev: obvestilo domace drzave ¢la-
nice

1. V enem mesecu po obvestilu, opredeljenem v ¢lenu 41, pris-
tojni organi domace drzave ¢lanice posliejo drzavi clanici ali
drzavam ¢lanicam, na katere ozemlju namerava zavarovalnica iz
naslova svobode opravljanja storitev opravljati posle:

(a) potrdilo, iz katerega je razvidno, da ima zavarovalnica mini-
malni kapital, izratunan v skladu s ¢lenoma 28 in 29.;

(b) zavarovalne vrste, za katere je zavarovalnica pridobila dovol-
jenje;

(c) vrste obveznosti, ki jih zavarovalnica namerava kriti v drzavi
¢lanici opravljanja storitev.

Hkrati o tem obvestijo zadevno zavarovalnico.

2. Ce pristojni organi domace drzave clanice podatkov iz
odstavka 1 ne sporocijo v dolo¢enem roku, zavarovalnici v istem
roku navedejo razloge za to zavrnitev. Zavrnitev je lahko predmet
pravice do sodnega varstva v domaci drzavi ¢lanici.

3. Zavarovalnica lahko za¢ne opravljati posle na potrjeni datum,
ko je seznanjena z obvestilom, opredeljenim v prvem
pododstavku odstavka 1.

Clen 43

Svoboda opravljanja storitev: spremembe v vrsti
obveznosti

Za spremembe podatkov iz ¢lena 41, ki jih zavarovalnica
namerava narediti, velja postopek iz ¢lenov 41 in 42.

Clen 44

Jezik

Pristojni organi drzave ¢lanice podruznice ali pristojni organi
drzave clanice opravljanja storitev lahko zahtevajo, da jim
podatke, za katere imajo v skladu s to direktivo pooblastilo, da jih
zahtevajo v zvezi s posli zavarovalnic, ki poslujejo na ozemlju
navedene drzave, priskrbijo v uradnem jeziku ali jezikih navedene
drzave.

Clen 45

Pravila v zvezi s pogoji zavarovanja in premijskimi ceniki

Drzava ¢lanica podruznice ali opravljanja storitev ne sprejme
predpisov, s katerimi bi zahtevala predhodno potrjevanje ali siste-
mati¢no obve$canje o splo$nih in posebnih zavarovalnih pogo-
jih, premijskih cenikih, tehni¢nih podlagah, ki se uporabljajo
zlasti za izra¢un premijskih cenikov in zavarovalno-tehni¢nih
rezervacij, o obrazcih in drugih tiskovinah, ki jih zavarovalnica
namerava uporabljati v svojem poslovanju z zavarovalci. Za
namen preverjanja skladnosti z nacionalnimi predpisi v zvezi s
pogodbami o Zivljenjskem zavarovanju lahko od zavarovalnice, ki
namerava na njenem ozemlju opravljati posle Zivljenjskega zava-
rovanja iz naslova pravice do ustanavljanja ali svobode opravlja-
nja storitev, zahteva samo nesistemati¢no uradno obves¢anje o
navedenih zavarovalnih pogojih in drugih tiskovinah, ne da bi ta
zahteva predstavljala predpogoj za to, da bi zavarovalnica lahko
opravljala njene posle.

Clen 46

Zavarovalnice, ki niso v skladu z zakonskimi dolo¢bami

1. Vsaka zavarovalnica, ki opravlja posle iz naslova pravice do
ustanavljanja ali iz naslova svobode opravljanja storitev, pristoj-
nim organom drzave ¢lanice podruznice in/ali pristojnim orga-
nom drzave ¢lanice opravljanja storitev predlozi vse dokumente,
ki se od nje zahtevajo za namene tega ¢lena, ¢e za zavarovalnice s
sedezi v teh drzavah ¢lanicah velja enaka obveznost.

2. Ce pristojni organi drzave ¢lanice ugotovijo, da zavarovalnica,
ki ima na njenem ozemlju podruZznico ali tam opravlja posle iz
naslova svobode opravljanja storitev, ni v skladu z zakonskimi
doloc¢bami, ki v navedeni drzavi veljajo zanjo, ti organi zahtevajo,
da zadevna zavarovalnica nepravilnost odpravi.
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3. Ce zavarovalnica ne sprejme potrebnih ukrepov, pristojni
organi zadevne drzave ¢lanice o tem obvestijo pristojne organe
domace drzave ¢lanice. Slednji ¢im prej sprejmejo vse potrebne
ukrepe za zagotovitev, da zadevna zavarovalnica odpravi nave-
deno nepravilnost. Vrsta teh ukrepov se sporo¢i pristojnim orga-
nom zadevne drzave clanice.

4. Ce kljub ukrepom, ki jih sprejme domaca drzava ¢lanica, ali
ker se tak3ni ukrepi izkaZejo za neprimerne ali ker jih navedena
drzava ni sprejela, zavarovalnica e naprej krsi zakonske dolocbe,
veljavne v zadevni drzavi ¢lanici, lahko slednja potem, ko je
obvestila pristojne organe domace drzave clanice, sprejme
ustrezne ukrepe za preprecitev ali kaznovanje nadaljnjih nepra-
vilnosti in, ¢e je to nujno potrebno, prepredi tej zavarovalnici, da
na njenem ozemlju Se naprej sklepa nove zavarovalne pogodbe.
Drzave Clanice zagotovijo, da je na njihovih ozemljih mogoce
zavarovalnicam vroditi pravne dokumente, potrebne za taksne
ukrepe.

5. Odstavki 2, 3 in 4 ne vplivajo na pooblastilo zadevnih drzav
¢lanic, da v nujnih primerih sprejmejo ustrezne ukrepe za prepre-
Cevanje ali kaznovanje nepravilnosti na njihovih ozemljih. To
vkljuCuje moznost, da se Zzivljenjskim zavarovalnicam prepreci
nadaljnje sklepanje novih zavarovalnih pogodb na njihovih
ozemljih.

6. Odstavki 2, 3 in 4 ne vplivajo na pooblastilo drzav ¢lanic, da
kaznujejo krsitve na svojih ozemljih.

7. Ce ima zavarovalnica, ki je storila krsitev, poslovalnico ali
premozZenje v zadevni drzavi ¢lanici, lahko pristojni organi sled-
nje v skladu z nacionalnim pravom zoper to poslovalnico ali
premozZenje izvriujejo upravne kazni, ki so za taksno krsitev pred-
pisane.

8. Vsak ukrep, sprejet v skladu z odstavki 3 do 7, ki obsega kazni
ali omejitve opravljanja poslov Zivljenjskega zavarovanja, mora
biti ustrezno utemeljen, zadevna zavarovalnica pa mora biti o
njem obvescena.

9. Komisija Odboru za zavarovanja vsaki dve leti predlozi poro-
¢ilo, v katerem povzame $tevilo in vrste primerov, v katerih so
bila v posameznih drzavah ¢lanicah zavrnjena dovoljenja v skladu
s ¢lenom 40 ali 42 ali so bili sprejeti ukrepi v skladu z odstavkom
4 tega clena. Drzave clanice sodelujejo s Komisijo tako, da ji
priskrbijo informacije, potrebne za navedeno porocilo.

Clen 47

Oglasevanje

Ta direktiva zavarovalnicam s sedezem v drugih drzavah
Clanicah ne preprecuje, da bi svoje storitve z vsemi
razpolozljivimikomunikacijskimi sredstvi oglagevale v drzavi

¢lanici podruznice ali drzavi ¢lanici opravljanja storitev, pri ¢emer
veljajo vse dolocbe, ki urejajo obliko in vsebino taksnega
oglasevanja, sprejete za zagotavljanje javnega interesa.

Clen 48

Prenehanje

Ce zivljenjska zavarovalnica preneha, se obveznosti iz pogodb,
sklenjenih preko podruznice ali iz naslova svobode opravljanja
storitev, izpolnijo na isti nacin kakor obveznosti iz drugih pogodb
Zivljenjskega zavarovanja zavarovalnice, brez razlikovanja na
podlagi drzavljanstva oseb, ki so Zivljenjsko zavarovane, in
upravicencev.

Clen 49

Statisti¢ni podatki o prekomejnih dejavnostih

Vsaka zavarovalnica obvesti pristojni organ svoje domace drzave
¢lanice lo¢eno glede poslov, opravljenih iz naslova pravice do
ustanavljanja, in poslov, opravljenih iz naslova svobode
opravljanja storitev, o znesku premij brez prenosov
pozavarovanja, po drzavah ¢lanicah in po zavarovalnih vrstah od
I do IX, kakor je opredeljeno v Prilogi L

Pristojni organ domace drzave ¢lanice v primernem Casu in v
agregirani obliki posreduje te podatke pristojnim organom vsake
zadevne drzave Clanice, ki tako zahteva.

Clen 50

Davki na premije

1. Brez poseganja v kakr$no koli poznejse usklajevanje je vsaka
zavarovalna pogodba predmet izklju¢no posrednih davkov in
davkom podobnih dajatev na zavarovalne premije v drzavi ¢la-
nici obveznosti ter tudi, kar zadeva Spanijo, dajatev, ki se po
zakonu placujejo Spanskemu ,Consorcio de Compensacion de
Seguros* za izpolnjevanje njegovih nalog v zvezi z nadomestilom
izgub, ki so posledica izjemnih dogodkov, do katerih pride v
navedeni drzavi ¢lanici.

2. Pravo, ki se za pogodbo uporabi na podlagi ¢lena 32, ne vpliva
na dav¢ne ureditve, ki se uporabijo.

3. Do nadaljnje uskladitve vsaka drzava c¢lanica za tiste
zavarovalnice, ki krijejo obveznosti, ki se nahajajo na njenem
ozemlju, uporablja lastne nacionalne dolo¢be za ukrepe, ki zago-
tavljajo pobiranje posrednih davkov in davkom podobnih dajatev,
zapadlih v skladu z odstavkom 1.
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NASLOV V

PRAVILA, KI SE UPQRABLJAJO ZA ZASTOPSTVA ALI
PODRUZNICE S SEDEZEM V SKUPNOSTI, KI PRIPADAJO
PODJETJEM, KATERIH SEDEZ JE ZUNAJ SKUPNOSTI

Clen 51

Nacela in pogoji dovoljenja

1. Vsaka drzava ¢lanica predvidi, da je za dostop do dejavnosti iz
¢lena 2 s strani vseh podjetij, katerih sedez je zunaj Skupnosti,
potrebno uradno dovoljenje.

2. Drzava ¢lanica lahko izda dovoljenje, ¢e podjetje izpolnjuje
najmanj naslednje pogoje:

(a) po nacionalnem pravu je pooblasceno za opravljanje zavaro-
valnih dejavnosti, zajetih v ¢lenu 2;

(b) ustanovi zastopstvo ali podruznico na ozemlju take drzave
¢lanice;

(c) zaveze se, da bo na sedezu upravljanja zastopstva ali
podruznice lo¢eno vodilo rac¢une, ki se nanasajo na dejavnosti,
ki jih tam opravlja, ter da bo tam hranilo vso evidenco v zvezi
z opravljenimi posli;

(d) imenuje pooblas¢enca, ki ga odobrijo pristojni organi;

(e) v drzavi ¢lanici, v kateri opravlja dejavnost, ima deponirana
sredstva v znesku, ki je enak vrednosti najmanj polovice naj-
niZjega zneska, dolocenega v ¢lenu 29(2), prvi pododstavek,
glede zajamcenega kapitala, in poloZi eno Cetrtino najmanj-
Sega zneska kot jamstvo;

(f) zaveze se, da bo minimalni kapital obdrzalo v skladu z zahte-
vami iz ¢lena 55;

(@) predlozi poslovni naért v skladu z dolo¢bami odstavka 3.

3. Poslovni nacrt zastopstva ali podruznice iz odstavka 2(g)
vsebuje naslednje podatke ali dokazila o:

(a) vrsti obveznosti, ki jih zavarovalnica namerava kriti;

(b) programu predvidenega pozavarovanja;

(c) stanju minimalnega kapitala podjetja in zajamcenega kapitala
iz clena 55;

(d) ocenah, ki se nanasajo na strosek vzpostavitve upravnih sluzb
in organizacije za zasCito poslovanja in finan¢nih virov, s
katerimi namerava kriti te stroske;

in poleg tega za prva tri finan¢na leta vkljudi:

(e) nacrt, ki dolo¢a podrobne ocene prihodkov in odhodkov
neposrednega zavarovanja, sprejetih obveznostih pozavaro-
vanja in prenosih pozavarovanja;

(f) predvideno bilanco stanja;

(g) oceno finan¢nih virov, ki so namenjena kritju obveznosti iz
zavarovalnih pogodb in minimalnega kapitala.

4. Dr7ava ¢lanica lahko zahteva sistemati¢no obvescanje o teh-
ni¢nih podlagah, ki se uporabljajo za izra¢un premijskih cenikov
in zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, ne da bi ta zahteva predstav-
ljala predpogoj za to, da zavarovalnica lahko opravlja svoje posle.

Clen 52

Pravila, ki se uporabljajo za podruZnice podjetij tretjih drzav

1. (a) S pridrzkom tocke (b) zastopstva in podruznice iz tega
naslova ne smejo hkrati v drzavi clanici opravljati
dejavnosti iz Priloge k Direktivi 73/239/EGS in dejavnosti,
zajetih v tej direktivi.

(b) S pridrzkom tocke (c) lahko drzave ¢lanice predvidijo, da
zastopstva in podruzZnice iz tega naslova, ki so na ustrezni
datum iz ¢lena 18(3) v drzavi ¢lanici hkrati opravljale obe
dejavnosti, lahko $e najprej opravljajo obe dejavnosti, ¢e
vsako dejavnost upravljajo loc¢eno v skladu s ¢lenom 19.

(c) Drzava clanica, ki v skladu s ¢lenom 18(6) zahteva, da
podjetja s sedezem na njenem ozemlju prenehajo socasno
opravljati dejavnosti, ki so jih opravljala na ustrezni datum
iz ¢lena 18(3), mora to zahtevati tudi od zastopstev in
podruZnic iz tega naslova, ki imajo sedez na njenem ozem-
lju in tam socasno opravljajo obe dejavnosti.

(d) Drzave C¢lanice lahko predvidijo, da zastopstva in
podruznice iz tega naslova, katerih sedez hkrati opravlja
obe dejavnosti in ki je na datume iz ¢lena 18(3) na ozem-
lju drzave ¢lanice opravljal izklju¢no dejavnost, zajeto v tej
direktivi, lahko svojo dejavnost tam Se naprej opravlja. Ce
podjetje Zeli opravljati dejavnost iz Direktive 73/239/EGS
na navedenem ozemlju, lahko dejavnost, zajeto v tej direk-
tivi, opravlja samo preko héerinskega podjetja.

2. Clena 13 in 17 se smiselno uporabljata za zastopstva in
podruznice iz tega naslova.

Zaradi uporabe ¢lena 37 se pristojni organ, ki nadzoruje celotno
solventnost zastopstev ali podruznic, obravnava na enak nacin
kakor pristojni organ drzave ¢lanice sedeza.
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3. V primeru, ko organ iz ¢lena 56(2) odvzame dovoljenje, ta
organ uradno obvesti pristojne organe drugih drzav ¢lanic, v kate-
rih podjetje posluje, in slednji sprejmejo ustrezne ukrepe. Ce je
razlog za odvzem dovoljenja nezadostnost minimalnega kapitala,
izra¢unanega v skladu s ¢lenom 56(1)(a), pristojni organi druge
zadevne drzave ¢lanice tudi odvzamejo dovoljenja.

Clen 53

Prenos portfelja zavarovalnih pogodb

1. Vsaka drzava ¢lanica pod pogoji, dolocenimi z nacionalnim
pravom, pooblasti zastopstva in podruznice, ki so ustanovljeni na
njenem ozemlju in zajeti v tem naslovu, da v celoti ali delno pre-
nesejo portfelj zavarovalnih pogodb na prevzemno poslovalnico
s sedezem v isti drzavi ¢lanici, ¢e pristojni organi navedene drzave
¢lanice ali po potrebi organi drzave ¢lanice iz ¢lena 56 potrdijo,
da ima prevzemna poslovalnica potem, ko je upostevan prenos,
potreben minimalni kapital.

2. Vsaka drzava clanica pod pogoji, dolocenimi z nacionalnim
pravom, pooblasti zastopstva in podruZnice, ki so ustanovljeni na
njenem ozemlju in zajeti v tem naslovu, da v celoti ali delno pre-
nesejo portfelj zavarovalnih pogodb na zavarovalnico s sedezem
v drugi drzavi ¢lanici, ¢e pristojni organi navedene drzave ¢lanice
potrdijo, da ima prevzemna poslovalnica potem, ko je upostevan
prenos, potreben minimalni kapital.

3. Ce drzava clanica pod pogoji, dolocenimi z nacionalnim
pravom, pooblasti zastopstva in podruznice, ki so ustanovljeni na
njenem ozemlju in zajeti v tem naslovu, da v celoti ali delno pre-
nesejo portfelj zavarovalnih pogodb na zastopstvo ali podru-
Znico, zajeto v tem naslovu in ustanovljeno na ozemlju druge
drzave Clanice, zagotovi, da pristojni organi drzave c¢lanice
prevzemne poslovalnice ali po potrebi drzave ¢lanice iz ¢lena 56
potrdijo, da ima prevzemna poslovalnica potem, ko je upostevan
prenos, potreben minimalni kapital, da pravo drzave ¢lanice
prevzemne poslovalnice dovoljuje tak prenos in da drzava soglasa
$ prenoson.

4. V okolis¢inah iz odstavkov 1, 2 in 3 drzava ¢lanica, v kateri je
prenosno zastopstvo ali podruznica, odobri prenos potem, ko
pridobi soglasje pristojnih organov drzave ¢lanice obveznosti, ki
ni ista kot drZava clanica, v kateri je prenosno zastopstvo ali
podruznica.

5. Pristojni organi drzav ¢lanic, s katerimi se posvetujejo, pristoj-
nim organom domace drzave ¢lanice prenosne zavarovalnice dajo
svoje mnenje ali odobritev v treh mesecih od prejema zahteve; Ce
v tem obdobju od organov, s katerimi so se posvetovali, ne prej-
mejo nobenega odgovora, se to Steje kot pozitivno mnenje ali tiho
soglasje.

6. Prenos, dovoljen v skladu s tem ¢lenom, se v skladu z nacio-
nalnim pravom objavi v drzavi ¢lanici obveznosti. Taki prenosi so
avtomatsko veljavni nasproti zavarovalcem, Zivljenjskim zavaro-
vancem in vsem drugim osebam, ki imajo pravice ali obveznosti
iz prenesenih pogodb.

Ta dolocba ne vpliva na pravico drzav ¢lanic, da zavarovalcem
dajo moznost, da v dolocenem Casu po prenosu odstopijo od
pogodbe.

Clen 54

Zavarovalno-tehni¢ne rezervacije

Drzave ¢lanice zahtevajo, da podjetja oblikujejo rezervacije iz
¢lena 20, ki so namenjene kritju prevzetih obveznosti iz
zavarovalnih pogodb na njihovih ozemljih. Drzave ¢lanice
poskrbijo, da zastopstvo ali podruznica taksne rezervacije krije s
sredstvi, ki so enaka tak$nim rezervacijam in usklajenosti sredstev
v skladu s Prilogo IL

Pravo drzav ¢lanic se uporablja za izracun tak$nih rezervacij, za
dolo¢itev vrst nalozb, za vrednotenje sredstev in po potrebi za
dolotitev obsega, do katerega se ta sredstva lahko uporabljajo za
kritje taksnih rezervacij.

Zadevna drzava clanica zahteva, da se sredstva, ki krijejo te
rezervacije, nahajajo na njenem ozemlju. Kljub temu se uporablja
len 20(4).

Clen 55

Minimalni in zajamceni kapital

1. Vsaka drzava od zastopstev in podruznic, ki so ustanovljene
na njenem ozemlju, zahteva minimalni kapital, ki je sestavljena iz
postavk, navedenih v ¢lenu 27. Minimalni kapital se izracuna v
skladu s ¢lenom 28. Vendar se za izra¢unu tega kapitala uposte-
vajo samo posli, ki jih opravi zadevno zastopstvo ali podruznica.

2. Ena tretjina minimalnega kapitala predstavlja zajamdeni kapi-
tal.

Vendar znesek tega kapitala ne sme biti niZji od ene polovice
minimuma, zahtevanega v skladu s clenom 29(2), prvi pododsta-
vek. Zacetni depozit, polozen v skladu s ¢lenom 51(2)(e), se izra-
¢una glede na taksen zajamceni kapital.

Zajamceni kapital in minimum taksnega kapitala je sestavljen v
skladu s ¢lenom 29.

3. Sredstva, ki predstavljajo minimalni kapital, je treba do zneska
zajamcenega kapitala hraniti v drzavi ¢lanici, v kateri se oprav-
liajo dejavnosti, presezek pa v Skupnosti.
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Clen 56

Ugodnosti za podjetja, ki imajo dovoljenje v ve¢ kakor eni
drzavi ¢lanici

1. Podjetje, ki je zaprosilo za ali pridobilo dovoljenje od ve¢ kakor
ene drzave ¢lanice, lahko izkoristi naslednje ugodnosti, ki se lahko
odobrijo samo skupaj:

(a) minimalni kapital iz ¢lena 55 se izracuna glede na vse posle,
ki jih opravlja v Skupnosti; v tak§nem primeru se upostevajo
le posli, ki jih opravijo vsa zastopstva ali podruZnice s sede-
Zem v Skupnosti za namene tega izracuna;

(b) depozit, zahtevan v skladu s ¢lenom 52(2)(e), se polozi samo
v eni od navedenih drzav ¢lanic;

(c) sredstva, ki predstavljajo zajamceni kapital, se nahajajo v kate-
rikoli drzavi ¢lanici, v kateri opravlja dejavnosti.

2. Za pridobitev ugodnosti, opredeljenih v odstavku 1, se zapro-
sijo pristojni organi zadevnih drzav ¢lanic. V prosnji mora biti
naveden pristojni organ drzave ¢lanice, ki bo v prihodnje nadzo-
roval solventnost vseh poslov zastopstev ali podruznic s sedezem
v Skupnosti. Podjetje mora obrazloziti razloge za izbiro organa.
Depozit se polozi pri navedeni drzavi ¢lanici.

3. Ugodnosti, opredeljene v odstavku 1, se lahko odobrijo le, ¢e
z njimi soglasajo pristojni organi vseh drzav ¢lanic, v katerih je
bila vloZena prosnja. Veljati za¢nejo z dnem, ko izbran pristojni
organ obvesti druge pristojne organe, da bo nadzoroval
solventnost celotnega poslovanja zastopstev ali podruznic v
Skupnosti.

Izbran pristojni organ od drugih drzav ¢lanic pridobi informacije,
potrebne za nadzorovanje skupne solventnosti zastopstev in pod-
ruznic s sedeZem na njihovem ozemlju.

4. Na zahtevo ene zadevne drzave clanice ali ve¢ vse zadevne
drzave clanice hkrati ukinejo prednosti, odobrene po tem ¢lenu.

Clen 57

Sporazumi s tretjimi drZzavami

Skupnost se lahko s sporazumi, ki jih v skladu s Pogodbo sklene
z eno tretjo drzavo ali ve¢, dogovori o uporabi dolocb, ki se
razlikujejo od dolocb, opredeljenih v tem naslovu, da bi's tem pod
pogoji vzajemnosti zagotovila ustrezno za$éito zavarovalcev v
drzavah clanicah.

NASLOV VI

PRAVILA, KI SE UPORABLJAJO ZA HCERINSKA PODJETJA

MATICNIH PODJETT), KI JIH UREJA PRAVO TRETJE DRZAVE, IN

ZA PRIDOBIVANJE DELEZEV S STRANI TAKSNIH MATICNIH
PODJETI)

Clen 58

Informacije drzav ¢lanic Komisiji

Pristojni organi drzav ¢lanic obves¢ajo Komisijo:

(a) o vseh dovoljenjih neposrednega ali posrednega hcerinskega
podjetja enega mati¢nega podjetja ali ve¢, ki ga ureja pravo
tretje drzave. Komisija o tem obvesti odbor iz ¢lena 65(1);

(b) vsakokrat, ko taksno mati¢no podjetje pridobi toliksen delez
v zavarovalnici Skupnosti, da slednja postane njegovo
héerinsko podjetje. Komisija o tem obvesti odbor iz
Clena 65(1).

Ko je dovoljenje izdano neposrednemu ali posrednemu hcerin-
skemu podjetju enega mati¢nega podjetja ali ve¢, ki ga ureja pravo
tretje drzave, se sestava skupine navede v uradnem obvestilu, ki
ga pristojni organi naslovijo na Komisijo.

Clen 59

Obravnavanje zavarovalnic Skupnosti s strani tretjih drzav

1. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o vseh splosnih tezavah, s
katerimi se sreCujejo njihove zavarovalnice pri ustanavljanju ali
opravljanju dejavnosti v tretji drzavi.

2. Komisija redno sestavlja porocilo, v katerem glede na pogoje
iz odstavkov 3 in 4 preuci, kaksnega ravnanja so zavarovalnice
Skupnosti delezne v tretjih drzavah, kar zadeva ustanavljanje in
opravljanje zavarovalnih poslov ter pridobivanje delezev v zava-
rovalnicah tretjih drzav. Komisija predlozi Svetu navedena
porocila skupaj z ustreznimi predlogi.

3. Kadarkoli Komisija bodisi na podlagi poro¢il iz odstavka 2
bodisi na podlagi drugih informacij meni, da tretja drzava zava-
rovalnicam Skupnosti ne zagotavlja ucinkovitega dostopa do
trzisCa, primerljivega s tistim, ki ga Skupnost zagotavlja zavaro-
valnicam iz navedene tretje drzave, lahko Komisija predloZi Svetu
predloge za ustrezen mandat za pogajanja, s ¢imer bi pridobili
primerljive konkuren¢ne moznosti za zavarovalnice Skupnosti.
Svet odloca s kvalificirano vecino.
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4. Kadarkoli Komisija bodisi na podlagi poro¢il iz odstavka 2
bodisi na podlagi drugih informacij meni, da zavarovalnice Skup-
nosti v tretji drzavi niso delezne nacionalnega obravnavanja, ki bi
jim nudilo enake konkurenéne moznosti, kakor so na voljo doma-
¢im zavarovalnicam, ter da pogoji u¢inkovitega dostopa do trzisca
niso izpolnjeni, lahko Komisija sprozi pogajanja za odpravo dis-
kriminacije.

V okolis¢inah, opisanih v prvem pododstavku, je lahko po
postopku iz ¢lena 65(2) poleg sproZenja pogajanj kadarkoli spre-
jeta tudi odlocitev, da morajo pristojni organi drzav ¢lanic ome-
jiti ali zadrzati svoje odlocitve:

— v zvezi s pro$njami za dovoljenje, vloZenimi v ¢asu sprejetja
sklepa ali pozneje, in

— v zvezi s pridobivanjem delezev s strani posrednih ali nepo-
srednih mati¢nih podjetij, ki jih ureja pravo zadevne tretje
drzave.

Trajanje navedenih ukrepov ne sme presegati treh mesecev.

Pred iztekom trimese¢nega obdobja in v lu¢i rezultatov pogajanj
lahko Svet na predlog Komisije s kvalificirano vecino odlogi, ali
se ukrepi nadaljujejo.

Taksne omejitve ali zadrzanje se ne smejo uporabljati za ustano-
vitev héerinskih podjetij s strani zavarovalnic ali njihovih héerin-
skih podijetij, ki so zakonito pridobila dovoljenja v Skupnosti, ali
za pridobivanje delezev v zavarovalnicah Skupnosti s strani taks-
nih podjetij ali héerinskih podjetij.

5. Kadarkoli Komisija meni, da je prislo do enega od stanj, opi-
sanih v odstavkih 3 in 4, jo drzave ¢lanice na njeno zahtevo
obvestijo:

(@) o vseh prosnjah za dovoljenje neposrednega ali posrednega
heerinskega podjetja enega mati¢nega podjetja ali ve¢, ki ga
ureja pravo zadevne tretje drzave;

(b) okakr3nih koli na¢rtih tak$nega podjetja, da bi pridobilo delez
v zavarovalnici Skupnosti, tako da bi slednje postalo
héerinsko podjetje prvega.

Obveznost zagotavljanja informacij preneha, ko je sklenjen
sporazum s tretjo drzavo iz odstavka 3 ali 4 ali ko se ukrepi iz
drugega in tretjega pododstavka odstavka 4 prenehajo uporabljati.

6. Ukrepi, sprejeti po tem clenu, so v skladu z obveznostmi
Skupnosti, ki izhajajo iz bilateralnih ali multilateralnih mednarod-
nih sporazumov, ki urejajo zaletek opravljanja in opravljanje
poslov zavarovalnic.

NASLOV VII

PREHODNE IN DRUGE DOLOCBE

Clen 60

Odstopanja in odprava omejevalnih ukrepov

1. Podjetja, ustanovljena v ZdruZenem kraljestvu po ,Royal
Charter” ali ,private Act ali ,special public Act®, lahko z oprav-
ljanjem svoje dejavnosti v pravni obliki, v kateri so bili ustanov-
ljeni 15. marca 1979, nadaljujejo za neomejeno obdobje.

Zdruzeno kraljestvo sestavi seznam takih podjetij ter ga posreduje
drugim drzavam ¢lanicam in Komisiji.

2. Drustva, ki so registrirana v Zdruzenem kraljestvu po ,Friendly
Societies Acts, lahko e naprej opravljajo dejavnosti Zivljenjskega
zavarovanja in hranilniske posle, ki so jih v skladu z njihovimi
poslovnimi cilji opravljali 15. marca 1979.

Clen 61

Dokazilo o dobrem imenu

1. Ce drzava ¢lanica od svojih drzavljanov zahteva dokazilo o
dobrem imenu in dokazilo, da v preteklosti niso bili v stecaju, ali
eno od teh dokazil, navedena drzava kot zadosten dokaz glede
drzavljanov drugih drzav ¢lanic sprejme predlozitev izpiska iz
sodnega registra, ali Ce tega ni, enakovreden dokument, ki ga izda
pristojni sodni ali upravni organ v domaci drzavi ¢lanici ali v
drzavi ¢lanici, iz katere tuji drzavljan prihaja, ki dokazuje, da so
te zahteve izpolnjene.

2. Kadar domaca drzava ¢lanica ali drzava ¢lanica, iz katere tuji
drzavljan prihaja, ne izda dokumenta iz odstavka 1, ga lahko
nadomesti izjava pod prisego - ali v drzavah, v katerih izjava pod
prisego ni predvidena, slovesna izjava - ki jo da zadevna oseba
pred pristojnim sodnim ali upravnim organom ali po potrebi pred
notarjem domace drzave ¢lanice ali drZave ¢lanice, iz katere oseba
prihaja; tak organ ali notar izda potrdilo, s katerim potrjuje
pristnost izjave pod prisego ali slovesne izjave. Tudi izjava, da v
preteklosti ni bil v ste¢aju, se lahko poda pred pristojnim orga-
nom ali strokovnim organom navedene drzave.

3. Dokumente, izdane v skladu z odstavkom 1 in 2, je treba pred-
loziti v treh mesecih od njihove izdaje.

4. Drzave Cclanice dolocijo organe, pristojne za izdajanje
dokumentov iz odstavkov 1 in 2, ter o tem takoj obvestijo druge
drzave ¢lanice in Komisijo.
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Vsaka drzava ¢lanica tudi obvesti druge drzave ¢lanice in Komi-
sijo o organih in telesih, katerim je treba predloziti dokumente iz
tega Clena kot podlago prosnji za opravljanje dejavnosti iz ¢lena 2
na ozemlju te drzave ¢lanice.

NASLOV VIII

KONCNE DOLOCBE

Clen 62

Sodelovanje med drzavami ¢lanicami in Komisijo

Komisija in pristojni organi drzav clanic tesno sodelujejo zaradi
lajsanja nadzora vrst zavarovanja in poslov iz te direktive v
Skupnosti.

Vsaka drzava ¢lanica obvesti Komisijo o vseh vegjih tezavah, ki so
posledica uporabe te direktive, med drugim o tezavah, ki
nastanejo, Ce drzava ¢lanica ugotovi nenavaden prenos poslov iz
te direktive v skodo podjetij s sedezem na njenem ozemlju ter v
korist zastopstev in podruznic, ki se nahajajo takoj onkraj njenih
meja.

Komisija in pristojni organi zadevnih drzav clanic ¢im prej
preucijo taksne tezave, da bi nasli ustrezno resitev.

Po potrebi Komisija predloZi Svetu ustrezne predloge.

Clen 63

Porocila o razvoju trga na podlagi svobode opravljanja
storitev

Komisija posilja Evropskemu parlamentu in Svetu redna porocila,
prvi¢ 20. novembra 1995, o razvoju trga zavarovanja in
opravljenih poslih na podlagi svobode opravljanja storitev.

Clen 64
Tehni¢na prilagoditev

Naslednje tehni¢ne prilagoditve te direktive se sprejmejo po
postopku iz ¢lena 65(2):

— raz8iritev pravnih oblik, predvidenih v ¢lenu 6(1)(a),

— spremembe seznama, navedenega v Prilogi [, ali prilagoditev
izrazoslovja, uporabljenega v navedenem seznamu, da se upo-
Steva razvoj dogodkov na trgih zavarovanja,

— razjasnitev postavk, ki predstavljajo minimalni kapital, naste-
tih v ¢lenu 27, da se uposteva ustvarjanje novih financnih
instrumentov,

— sprememba minimalnega zajamcenega kapitala, predvidenega
v ¢lenu 29(2), da se uposteva gospodarski in finan¢ni razvoj
dogodkov,

— spremembe v seznamu sredstev, sprejemljivih za kritje
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, dolo¢enem v ¢lenu 23 ter v
pravilih za razprsitev nalozb, opredeljenih v ¢lenu 24, da se
uposteva ustvarjanje novih finanénih instrumentov,

— spremembe v sprostitvah v pravilih za usklajevanje, oprede-
lienih v Prilogi II, da se uposteva razvoj novih instrumentov
za kritje tecajnih tveganj ali napredek pri doseganju ekonom-
ske in monetarne unije,

— razjasnitev opredelitev, da se zagotovi enotna uporaba te
direktive v vsej Skupnosti.

— tehni¢ne prilagoditve, potrebne v pravilih za dolo¢anje mak-
simuma, ki se uporablja za obrestne mere na podlagi ¢lena 20,
zlasti, da se uposteva napredek pri doseganju ekonomske in
monetarne unije.

Clen 65

Postopek odbora

1. Komisiji pomaga Odbor za zavarovanja, ustanovljen z Direk-
tivo 91/675/EGS.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabita ¢lena 5 in 7 Sklepa
1999/468|ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8 sklepa.

Obdobje iz ¢lena 5(6) Sklepa 1999/468/ES znasa tri mesece.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 66

Pravice, ki jih pridobijo obstojece podruznice in
zavarovalnice

1. Za podruznice, ki so zacele svoje dejavnosti opravljati v skladu
z veljavnimi predpisi v drzavi ¢lanici podruznice pred 1. julijem
1994, se predpostavlja, da zanje velja postopek iz ¢lena 40(1) do
().

Od navedenega datuma jih urejajo ¢leni 13, 20, 37, 39 in 46.
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2. Clena 41 in 42 ne vplivata na pravice, ki jih pridobijo
zavarovalnice, ki so svoje dejavnosti opravljale iz naslova svobode
opravljanja storitev pred 1. julijem 1994.

Clen 67

Pravica do sodnega varstva

Drzave ¢lanice zagotovijo, da je zoper odlocitve, ki so v zvezi z
zavarovalnicami sprejete po zakonih in drugih predpisih, sprejetih
na podlagi te direktive, na voljo pravica do sodnega varstva.

Clen 68

Pregled zneskov, izraZzenih v evrih

1. Komisija do 15. marca 1985 predlozi Svetu porocilo o ucin-
kih finan¢nih zahtev, ki jih nalaga ta direktiva, na stanje na zava-
rovalnih trgih drzav ¢lanic.

2. Svet na predlog Komisije vsaki dve leti preu¢i in po potrebi
revidira zneske iz te direktive, izrazene v evrih, glede na razvoj
ekonomskih in monetarnih razmer v Skupnosti.

Clen 69

Izvajanje novih predpisov

1. Drzave ¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne
za uskladitev s ¢lenom 1(1)(m), ¢lenom 18(3), ¢lenom 51(2)(g),
(3) in (4), ¢clenom 60(2) in ¢lenom 66(1), najpozneje do
19. junija 2004. O tem takoj obvestijo Komisijo.

2. Drzave ¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne
za uskladitev s clenom 16(3), najpozneje do 17. novembra. O tem
takoj obvestijo Komisijo. Do tega datuma drzave clanice
uporabljajo doloc¢bo iz Priloge IV(1).

3. Drzave ¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne
za uskladitev s ¢leni 3(6), 27, 28, 29, 30 in 38, do
20. septembra 2003. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Drzave ¢lanice predvidijo, da se dolocbe iz prvega pododstavka
prvi¢ uporabijo za nadzor racunov za poslovno leto, ki se zacne s
1. januarjem 2004 ali v teku navedenega koledarskega leta. Do
tega datuma drzave ¢lanice uporabljajo dolo¢be iz Priloge IV(2) in

(3).

4. Drzave clanice se v sprejetih predpisih, navedenih v odstavkih
(1), (2) in (3), sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo
ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢la-
nice.

5. Najpozneje do 1. januarja 2007 Komisija predlozi Evrop-
skemu parlamentu in Svetu porocilo o uporabi ¢lenov 3(6), 27,
28, 29, 30 in 38, ter po potrebi o potrebnem nadaljnjem uskla-
jevanju. V porocilu je navedeno, kako so drzave ¢lanice uporabile
moznosti v skladu s temi ¢leni in zlasti, Ce je zaradi diskrecijskega
pooblastila, danega nacionalnim nadzornim organom, prislo do
vedjih nadzornih razlik na enotnem trgu.

Clen 70

Obvescanje Komisije

Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji temeljne predpise nacionalne
zakonodaje, sprejete na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 71

Prehodno obdobje za ¢lene 3(6), 27, 28, 29, 30 in 38

1. Drzave ¢lanice lahko zavarovalnicam, ki so 20. marca oprav-
ljale zavarovanje na njihovih ozemljih v eni zavarovalni vrsti ali
ve¢ iz Priloge I, dovolijo obdobje petih let, ki se zacne na isti
datum, da se uskladijo z zahtevami, dolo¢enimi v ¢lenih 3(6), 27,
28,29, 30 in 38.

2. Drzave clanice lahko podjetjem iz odstavka 1, ki po izteku
petletnega obdobja niso v celoti oblikovala zahtevanega minimal-
nega kapitala, dovolijo dodatno obdobje, ki ni daljse od dveh let,
v katerem naj to storijo, Ce so taksna podjetja v skladu s ¢le-
nom 37 pristojnemu organu v odobritev poslala ukrepe, ki jih
predlagajo v ta namen.

Clen 72

Razveljavljene direktive in njihova medsebojna
povezanost s to direktivo

1. Direktive, nastete v Prilogi V, del A, se razveljavijo brez pose-
ganja v obveznosti drzav ¢lanic glede rokov za prenos in uporabo
navedenih direktiv, nastetih v Prilogi V, del B.

2. Sklicevanje na razveljavljene direktive pomeni sklicevanje na
to direktivo in se bere v skladu s korelacijsko tabelo v Prilogi VI.
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Clen 73
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

Clen 74
Naslovniki
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
V Bruslju, 5. novembra 2002
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik

p. COX T. PEDERSEN
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VL

VIL

VIIL

PRILOGA I

Zavarovanja iz ¢lena 2(1)(a), (b) in (c) razen zavarovanj iz tock II in IIL
Zavarovanje za primer poroke, zavarovanje za primer rojstva
Zavarovanja iz ¢lena 2(1)(a) in (b), vezana na enote investicijskih skladov
Trajno zdravstveno zavarovanje iz ¢lena 2(1)(d)

Tontine iz ¢lena 2(2)(a)

Zavarovanje s kapitalizacijo izplacil 2(2)(b)

Upravljanje skupinskih pokojninskih skladov iz ¢lena 2(2)(c) in (d)
Dejavnosti iz ¢lena 2(2)(e)

Dejavosti iz ¢lena 2(3)
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PRILOGA II

Pravila za usklajevanje

Valuta, v kateri so obveznosti zavarovalnice placljive, se dolo¢i po naslednjih pravilih:

1.

Ce je kritje za dolo¢eno pogodbo izrazeno v dolo¢eni valuti, velja, da so obveznosti zavarovalnice placljive v tej
valuti.

Drzave clanice lahko zavarovalnicam dovolijo, da svojih zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, vklju¢no z
matemati¢nimi rezervacijami, ne krijejo z usklajenimi nalozbami, ¢e bi morala zavarovalnica zaradi uporabe
navedenih postopkov, da bi izpolnila nacelo usklajenosti, imeti nalozbe v valuti, ki ne bi bila vi$ja od 7 % nalozb,
ki obstajajo v drugih valutah.

Drzave Clanice se lahko odlogijo, da od zavarovalnic ne bodo zahtevale, da uporabljajo nacelo usklajenosti, ce so
obveznosti placljive v valuti, ki ni valuta ene od drzav ¢lanic, e so nalozbe v tej valuti regulirane, ¢e za valuto
veljajo omejitve prenosa ali ¢e iz podobnih razlogov ni primerna za kritje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij.

Zavarovalnicam se dovoli, da nimajo usklajenih nalozb za kritje zneska, ki ni vi$ji od 20 % njihovih obveznosti
v doloceni drzavi.

Skupne nalozbe v vseh valutah skupaj pa morajo biti najmanj enake skupnim obveznostim v vseh valutah skupaj.

Vsaka drzava ¢lanica lahko dolodi, da se, kadar se mora po navedenem postopku obveznost kriti z nalozbami v
valuti drzave clanice, uposteva, da je ta zahteva izpolnjena, Cetudi so nalozbe izrazene v evrih.
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PRILOGA III

Informacije za zavarovalce

Naslednje informacije, ki se morajo zavarovalcu posredovati pred sklenitvijo pogodbe (A) ali v Casu veljavnosti
pogodbe (B), se morajo posredovati jasno in natan¢no, pisno in v uradnem jeziku drzave ¢lanice obveznosti.

Te informacije pa so lahko tudi v drugem jeziku, e tako zahteva zavarovalec in e to dovoljuje pravo drzave ¢lanice

ali ¢e lahko zavarovalec veljavno pravo prosto izbira.

A. Pred sklenitvijo pogodbe

Informacije o zavarovalnici

Informacije o obveznosti

(a)1 Ime zavarovalnice in njena pravna oblika

(a)2 Ime drzave clanice, v kateri je sedez in po potrebi
zastopstvo ali podruznica, ki sklepa pogodbo

(a)3 Naslov sedeza in po potrebi zastopstva in
podruznice, ki sklepa pogodbo

~N

(a)16

Opredelitev vsake koristi in vsake opcije
Cas trajanja pogodbe

Sredstvo za odstop od pogodbe

Nacin placila premij in trajanje placil
Nacin izracuna in delitev bonusov

Navedba gotovinskih in drugih izplacil in obseg,
do katerega so zajamcene

Informacije o premijah za vsako korist, za glavne
koristi in za dodatne koristi, kjer to ustreza.

Za police Zivljenjskega zavarovanja, vezane na
enote investicijskega sklada, dolocitev nalozb, s
katerimi so koristi povezane.

Navedba narave sredstev, na katerih temeljijo
police Zivljenjskega zavarovanja, vezane na enote
investicijskega sklada

Dogovori glede uporabe obdobja mirovanja

Splosni podatki o dav¢nih ureditvah, ki se
uporabljajo za tako vrsto police

Ureditve za obravnavanje pritozb zavarovalcev v
zvezi s pogodbami, zZivljenskimi zavarovanci ali
upravicenci po pogodbah, po potrebi vklju¢no z
obstojem organa za reSevanje pritoZzb, brez pose-
ganja v pravico do uporabe pravnih sredstev

Pravo, ki se uporabi za pogodbo, ¢e stranki
nimata proste izbire ali, Ce stranki veljavno pravo
prosto izbirata, pravo, za katero zavarovalnica
predlaga, da se izbere

B. V casu veljavnosti pogodbe

Poleg splosnih in posebnih pogojev police mora zavarovalec

naslednje informacije.

ves Cas trajanja veljavnosti pogodbe prejemati

Informacije o zavarovalnici

Informacije o obveznosti

(b)1 Kakrsna koli sprememba imena zavarovalnice,
njene pravne oblike ali naslova njenega sedeza in
po potrebi zastopstva ali podruznice, ki je sklenila
pogodbo

(b)3

V primeru spremembe zavarovalnih pogojev ali
spremembe prava, ki se uporabi za pogodbo, vse
informacije, ki so nastete v tockah (a)4 do (a)12
dela poglavja A

Vsako leto informacije o stanju bonusov
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PRILOGA IV

Poslovna skrivnost

Do 17. novembra 2002 lahko drzave clanice pogodbe o sodelovanju, ki dolocajo izmenjavo podatkov s
pristojnimi organi tretjih drzav, sklenejo samo, Ce za razkrite podatke veljajo zagotovila o varovanju poslovne
skrivnosti, ki so najmanj enakovredna zagotovilom iz ¢lena 16 te direktive.

Dejavnosti in organi, ki so iz te direktive izkljuceni

Do 1. januarja 2004 se ta direktiva na druzbe za vzajemno zavarovanje ne nanasa:

— Ce akt o ustanovitvi druzbe vsebuje dolocbe za poziv za vplacilo dodatnih vplacil ali zmanjSanje njihovih

prejemkov ali pomo¢ drugih oseb, ki so se zavezale, da bodo pomoc¢ nudile, in

— Ce letni dohodek iz vplacil za dejavnosti, ki jih pokriva ta direktiva, tri leta zapored ne preseze 500 000 EUR.

Ce se ta znesek tri leta zapored preseZe, se ta direktiva uporablja od cetrtega leta.

Do 1. januarja 2004 uporabljajo drzave ¢lanice naslednje dolocbe:

A. Minimalni kapital

Vsaka drzava clanica od vsake zavarovalnice s sedeZem na njenem ozemlju zahteva ustrezen minimalni
kapital glede na njeno celotno dejavnost.

Minimalni kapital sestavljajo:

sredstva zavarovalnice, prosta kakr$nih koli predvidljivih obveznosti, minus kakr$na koli
neopredmetena sredstva. Vkljuceni so zlasti:

— vplacani osnovni kapital ali, Ce gre za druzbo za vzajemno zavarovanje, dejanski ustanovni kapital

plus racuni katerega koli druzbenika, ki izpolnjujejo naslednja merila:

(a) akt o ustanovitvi druzbe mora dolocati, da se lahko izplacila s teh racunov izvrsijo samo
druzbenikom, ¢e se minimalni kapital zaradi tega ne zniza pod zahtevano raven ali ¢e so bili po
prenchanju zavarovalnice vsi drugi dolgovi zavarovalnice poravnani;

(b) akt o ustanovitvi druzbe mora dolocati, da je treba o kakr$nih koli takih izplacilih iz drugih
razlogov razen individualne prekinitve druzbenika pristojne organe obvestiti najmanj en mesec
vnaprej, ti pa lahko v tem obdobju izplacilo prepovejo;

() ustrezne dolocbe akta o ustanovitvi druzbe se lahko spremenijo 3ele, ko pristojni organi izjavijo,
da spremembi ne nasprotujejo, brez poseganja v merila v tockah (a) in (b);

polovica neplacanega osnovnega ali ustanovnega kapitala, potem ko vplacani del znasa 25 % tega
osnovnega ali ustanovnega kapitala,

rezerve (obvezne in prostovoljne rezerve), ki ne ustrezajo obveznostim iz zavarovalnih pogodb,
kakrsenkoli prenesen dobicek,

kumulativni prednostni osnovni kapital in podrejen dolzniski kapital sta lahko vkljucena, vendar v
primeru vkljucitve samo do 50 % minimalnega kapitala, od katerega podrejeni dolzniski kapital z
doloceno dospelostjo ne smejo predstavljati ve¢ kakor 25 %, ali kumulativni prednostni osnovni
kapital na dolo¢eni rok, e so izpolnjena naslednja minimalna merila:

(a) v primeru stecaja ali likvidacije zavarovalnice morajo obstajati zavezujoce pogodbe, po katerih
sta podrejeni dolzniski kapital ali prednostni osnovni kapital uvri¢ena za terjavami vseh drugih
upnikov in se ne vrneta, dokler niso poravnani vsi drugi dolgovi, ki so takrat neporavnani.

Podrejeni dolzniski kapital mora izpolnjevati tudi naslednje pogoje:
(b) uposteva se lahko samo v celoti vplacani kapital;

() za posojila z dolo¢eno dospelostjo mora biti prvotna dospelost najmanj pet let. Najpozneje eno
leto pred dnevom vracila mora zavarovalnica pristojnim organom predloZiti v odobritev nacrt,
ki kaze, kako bo ob dospelosti minimalni kapital ohranila ali spravila na zahtevano raven, razen
Ce se obseg, do katerega je posojilo lahko sestavina minimalnega kapitala, v najmanj zadnjih
petih letih pred dnevom vracila postopno zmanjsa. Pristojni organi lahko dovolijo pred¢asno
vracilo takih posojil, ¢e zavarovalnica izdajateljica vloZi pro$njo in ¢e se njen minimalni kapital
ne bo znizal pod zahtevano raven;
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2.

(d) posojila, pri katerih dospelost ni dolo¢ena, morajo biti vracljiva samo ob petletnem odpovednem
roku, razen Ce posojila ni¢ ve¢ ne veljajo kot sestavina minimalnega kapitala ali ¢e se izrecno
zahteva predhodno soglasje pristojnih organov za pred¢asno vracilo. V zadnjem primeru mora
zavarovalnica pristojne organe obvestiti najmanj Sest mesecev pred dnevom predlaganega vracila
in natan¢no navesti dejanski in zahtevani minimalni kapital pred vracilom in po njem. Pristojni
organi vracilo dovolijo samo, ¢e se minimalni kapital zavarovalnice ne bo znizal pod zahtevano
raven;

(e) posojilna pogodba ne sme vsebovati nobene klavzule, ki bi dolocala, da v dolocenih okolis¢inah
razen pri prenehanju zavarovalnice dolg postane vracljiv pred dogovorjenimi datumi vracila;

(f) posojilna pogodba se lahko spremeni samo, ko pristojni organi izjavijo, da spremembi ne
nasprotujejo;

vrednostni papirji, pri katerih dospelost ni dolocena, in drugi instrumenti, ki izpolnjujejo naslednje
pogoje, vklju¢no s kumulativnimi prednostnimi delnicami razen delnic, ki so navedene v peti alinei,
do 50 % za skupno vrednost takih vrednostnih papirjev in podrejenega dolzniskega kapitala iz pete
alinee:

(a) ne smejo se vrniti na pobudo prinositelja ali brez predhodnega soglasja pristojnih organov;

(b) pogodba o izdaji mora omogocati, da zavarovalnica placilo obresti od posojila odlozi;

() posojilodajalceve terjatve morajo biti v celoti uvricene za terjatvami vseh nesubordiniranih
upnikov;

(d) dokumenti, ki urejajo izdajo vrednostnih papirjev, morajo zagotavljati sposobnost dolga za
pokritje izgube in neplacane obresti, ter omogocati nadaljnje poslovanje zavarovalnice;

(e) upostevajo se lahko samo v celoti vplacani zneski;

Ce je to dovoljeno po nacionalnem pravu, rezerve iz dobicka, prikazane v bilanci stanja, ¢e se lahko
uporabijo za kritje kakr$nih koli izgub, do katerih lahko pride, in ¢e niso bile dane na voljo za delitev
zavarovalcem;

na prodnjo zavarovalnice z dokazili, ki jo zavarovalnica naslovi na pristojni organ drzave ¢lanice, na
ozemlju katere ima zavarovalnica svoj sedez, in s soglasjem tega organa:

@)

znesek v visini 50 % bodocih dobickov zavarovalnice; znesek bodocih dobickov se izrac¢una tako,
da se ocenjeni letni dobi¢ek pomnozi z indeksom, ki predstavlja povprecno dobo do izteka polic;
uporabljeni indeks ne sme biti visji od 10; ocenjeni letni dobicek je aritmeti¢no povpre¢je dobickov
v zadnjih petih letih v dejavnostih, ki so navedene v ¢lenu 2 te direktive.

Osnovo za izracun indeksa, s katerim se mora pomnozZiti ocenjeni letni dobicek, in sestavine
ustvarjenih dobickov dolocijo s skupnim dogovorom pristojni organi drzav ¢lanic v sodelovanju s
Komisijo. Do takega dogovora se te vrednosti dolocijo po pravu domace drzave clanice.

Ko bodo pristojni organi opredelili koncept ustvarjenih dobickov, bo Komisija predlozila predloge
za uskladitev tega koncepta z direktivo o uskladitvi letnih racunovodskih izkazov zavarovalnic, ki
bo dolocala uskladitev iz ¢lena 1(2) Direktive 76/660/EGS.

Ce se zillmeriziranje ne izvaja ali ¢e je niZje od dodatka za stroske pridobitve posla, ki je vkljucen v
premiji, razlika med nezillmeriziranimi in delno zillmeriziranimi matemati¢nimi rezervacijami in
matemati¢nimi rezervacijami, zillmeriziranimi po stopnji, ki je enaka dodatku za stroske pridobitve
posla, ki je vklju¢en v premiji; ta Stevilka pa ne sme biti visja od 3,5 % vsote razlik med ustreznimi
kapitalskimi vsotami dejavnosti Zivljenjskega zavarovanja in matemati¢nimi rezervacijami za vse
police, za katere je zillmeriziranje mogoce; razlika se zmanjsa za znesek neamortiziranih stroskov
pridobitve posla, ki so knjizeni kot sredstvo;

Ce dajo pristojni organi zadevnih drzav ¢lanic, v katerih zavarovalnica izvaja svoje dejavnosti, svoje
soglasje, kakr3ne koli skrite rezerve iz naslova prenizko ocenjene vrednosti sredstev in previsoko
ocenjene vrednosti obveznosti razen matemati¢nih rezervacij, ¢e take skrite rezerve niso izredne
narave.
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B. Minimalni kapital

Po poglavju C se minimalni kapital po vrstah zavarovalnih pogodb dolodi, kakor je prikazano v nadaljevanju.

(a) Za zavarovalne vrste iz ¢lena 2(1)(a) in (b) te direktive razen zavarovanj, ki so povezana z nalozbenim

=

=
&

<

kapitalom, in za dejavnosti iz ¢lena 2(3) te direktive, mora biti minimalni kapital enak vsoti naslednjih
dveh rezultatov:

— prvi rezultat:

4 % delez matemati¢nih rezervacij za bruto vrednost direktnih zavarovanj pozavarovalnih prenosov
in sprejemov pozavarovanja se pomnozi z razmerjem skupnih matematicnih rezervacij za zadnje
poslovno leto brez prenosov pozavarovanj in skupnih bruto matemati¢nih rezervacij, kakor so
dolocene zgoraj; to razmerje v nobenem primeru ne sme biti nizje od 85 %.

— drugi rezultat:

za police, pri katerih rizi¢ni kapital ni negativen, se 3 % delez takega kapitala, za katerega je
zavarovalnica sklenila zavarovalne pogodbe, pomnozi z razmerjem skupnega rizicnega kapitala za
zadnje poslovno leto kot obveznosti zavarovalnice po prenosih pozavarovanj in retrocesijah in
skupnim bruto rizi¢nim kapitalom pozavarovanja; to razmerje v nobenem primeru ne sme biti nizje
od 50 %.

Za zaCasno zavarovanje za primer smrti za dobo najvec treh let mora biti navedeni delez 0,1 %; za
tako zavarovanje za dobo, dalj$o od treh let, vendar pa ne daljSo od pet let, mora biti ta delez 0,15 %.

Za dodatno zavarovanje iz ¢lena 2(1)(c) te direktive mora biti minimalni kapital enak rezultatu
naslednjega izracuna:

— premije ali vplacila (vkljuéno z dodatnimi stroski k premijam ali vplacilom) za neposredno
zavarovanje v zadnjem poslovnem letu glede na vsa financna leta se sestejejo;

— tej skupni vrednosti se doda znesek premij, sprejetih za vsa pozavarovanja v zadnjem poslovnem
letu;

— od te vsote se nato odsteje skupen znesek odpovedanih premij ali vplacil v zadnjem poslovnem letu
ter skupni znesek davkov in dajatev iz naslova premij ali vplacil, ki so vkljucene v skupni znesek.

Tako dobljeni znesek se razdeli na dva dela, prvi do vrednosti 10 milijonov EUR, drugi pa za preostalo
vrednost; 18 % oziroma 16 % teh delov se izraCuna in seSteje.

Rezultat se dobi tako, da se tako izracunana vsota pomnozi z razmerjem med zneskom zahtevkov, ki
jih mora zavarovalnica e kriti po odbitju prenosov pozavarovanja, za zadnje poslovno leto in bruto
zneskom zahtevkov; to razmerje v nobenem primeru ne sme biti nizje od 50 %.

V primeru zdruZenja zavarovateljev, znanega kot Lloyd’s, se minimalni kapital izra¢una na podlagi ¢istih
premij, ki se pomnozijo s pavsalnim odstotkom, ki ga vsako leto dolo¢i organ drzave ¢lanice, ki je
pristojen za sedeZ. Ta pavsalni odstotek se mora izraCunati na osnovi najnovejsih statisti¢nih podatkov
o izplacanih provizijah. Podrobnosti se skupaj z ustreznimi izra¢uni posljejo pristojnim organom drzav,
na ozemlju katerih Lloyd’s izvaja dejavnost.

Za trajna zdravstvena zavarovanja iz ¢lena 2(1)(d) te direktive, ki jih ni mogoce odpovedati, in za
dejavnosti z izpla¢ilom na fiksno dolo¢en dan iz ¢lena 2(2)b te direktive, je minimalni kapital enak 4 %
delezu matemati¢nih rezervacij, izracunanih po pogojih, ki so doloceni v prvem rezultatu v tocki (a) tega

poglavja.
Za tontine v ¢lenu 2(2)(a) te direktive mora minimalni kapital znasati 1 % njihovih sredstev.

Za zavarovanja, ki jih pokriva ¢len 2(1)(a) in (b) te direktive in ki so povezana z nalozbenim kapitalom,
in za dejavnosti iz ¢lena 2(2)(c), (d) in (e) te direktive mora minimalni kapital znasati:

— 4 % delez matemati¢nih rezervacij, izra¢unanih po pogojih, dolo¢enih v prvem rezultatu v tocki (a)
tega poglavja, ¢e zavarovalnica nosi nalozbeno tveganje, in 1 % deleZ rezervacij, izracunanih na enak
nacin, ¢e zavarovalnica ne nosi nalozbenega tveganja, Ce je trajanje pogodbe daljse od pet let,
dodeljena sredstva za kritje stroskov upravljanja, ki so dolocena v pogodbi, pa so dolo¢ena za dobo,
daljso od pet let, plus

— 0,3 % delez rizi¢nega kapitala, izracunanega po pogojih, ki so doloceni v prvem pododstavku
drugega rezultata v tocki (a) tega poglavija, Ce zavarovalnica krije primer smrti.
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Zajamceni kapital

1. Ena tretjina zahtevanega minimalnega kapitala, kakor ga doloca Poglavje B, predstavlja zajamceni
kapital. S pridrzkom odstavka 2 tega poglavja, morajo najmanj 50 % tega kapitala prestavljati sestavine,
ki so nastete v poglavju A(1) in (2).

2. (a) (a) Zajamceni kapital pa ne sme biti nizji od 800 000 EUR.

(b) Katera koli drzava ¢lanica lahko dolodi, da se minimalni zajamceni kapital za druzbe za vzajemno
zavarovanje in zavarovalnice tipa druzb za vzajemno zavarovanje in tontine zniza na 600 000 EUR.

(c) Za druzbe za vzajemno zavarovanje v drugem stavku druge alinee ¢lena 3(6) te direktive, ko bodo
uvr$cene na podrocje uporabe te direktive, in za tontine lahko katera koli drzava ¢lanica dovoli, da
se dolocitev minimalnega zajamcenega kapitala v visini 100 000 EUR z zaporednimi obroki po
100 000 EUR postopoma zvisa na znesek, dolocen v tocki (b) tega poglavja, kadarkoli se vplacila
zviSajo za 500 000 EUR.

d

Rary

Minimalni zajamceni kapital v tockah (a), (b) in (c) tega poglavja morajo sestavljati sestavine, ki so
navedene v Poglavju A(1) in (2).

3. Druzbe za vzajemno zavarovanje, ki Zelijo svojo dejavnost razsiriti v smislu ¢lena 6(4) ali ¢lena 40 te
direktive, tega ne smejo storiti, razen e takoj ne izpolnjujejo zahtev odstavka 2(a) in (b) tega poglavja.
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PRILOGA 'V

DEL A
Razveljavljene direktive, skupaj z njihovimi poznej$imi spremembami (iz ¢lena 72)
Direktiva Sveta 79/267[EGS
Direktiva Sveta 90/619/EGS
Direktiva Sveta 92/96/EGS

Direktiva 95/26/EGS Evropskega parlamenta in Sveta (samo ¢len 1, druga alinea, ¢len 2(2), Cetrta alinea in ¢len 3(1),
kolikor se nanasajo na sklicevanja na Direktivo 79/267/EGS)

Direktiva 2002/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta

Druga Direktiva Sveta 90/619/EGS

Tretja Direktiva Sveta 92/96/EGS

Tretja Direktiva Sveta 92/96/EGS

Direktiva 95/26/EGS Evropskega parlamenta in Sveta (samo ¢len 1, druga alinea, ¢len 2(1), tretja alinea, ¢len 4(1), (3),
(5) in ¢len 5, tretja alinea, kolikor se nanasajo na sklicevanja na Direktivo 92/96/EGS).

Direktiva 2000/64/ES Evropskega parlamenta in Sveta (samo ¢len 2, kolikor se nanasa na sklicevanja na direktivo
92/96/EGS)

Direktiva 2002/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta (¢len 2)

DEL B

Roki za izvajanje

(iz ¢lena 72)

Direktiva Rok za prenos Rok za uporabo
79/267|EGS
(ULL63,13.3.1979, str. 1) 15. september 1980 15. september 1981
90/619/EGS
(UL L 330, 29.11.1990, str. 50) 20. november 1992 20. maj 1993
92/96/ES
(UL L 360, 9.12.1992, str. 1 31. december 1993 1. julij 1994
95/26/ES
(ULL 168, 18.7.1995, str. 7) 18.julij 1996 18. julij 1996
2000/64/ES
(ULL 290, 17.11.2000, str. 27) 17. november 2003 17. november 2002
2002/12/ES
(ULL77,20.3.2002, str. 11) 20. september 2003 1. januar 2004
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PRILOGA VI

Korelacijska tabela

Ta direktiva 75‘2‘”21‘771‘3’25 0 (I))/igil;t/igés Direktiva 92/96/EGS | Direktiva 95/26/EGS Drugi akti

dlen 1(1)(a) clen 1(a)
¢len 1(1)(b) len 3 Clen 1(b)
dlen 1(1)(0) clen 2(0)

Clen 1(1)(d) Clen 1(c)
clen 1(1)(e) clen 1(d)
Clen 1(1)(f) Clen 1(e)
clen 1(1)(g) clen 2(e)

¢len 1(1)(h) do (1)

clen 1(f) do (j)

¢clen 1(1)(m)

nov

¢len 1(1)(n)

Clen 1(1)

&len 1(1)(0), (p), ()

clen 5(b), (c) in (d)

Clen 1(1)(r)

¢len 2(1)

clen 1(2) ¢len 5(a), drugi sta-
vek

len 2 Clen 1

clen 3(1) do (4) ¢len 2

¢len 3(5) in (6) Clen 3

clen 3(7) clen 4

¢len 3(8) Pristopna pogodba
Avstrije, Finske in
Svedske, sprejete s
Sklepom 95/1/ES,
Euratom, ESCS

clen 4 clen 6
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Ta direktiva . E/g‘gl;t/igés 9(])3/2"?;%?35 Direktiva 92/96/EGS | Direktiva 95/26/EGS Drugi akti
clen 5 clen 7
Clen 6(1) ¢len 8(1)
Clen 6(2) clen 8(1), zadnji

trije pododstavki

Clen 6(3) ¢len 8(1)(a)
Clen 6(4) Clen 8(2)
Clen 6(5) Clen 8(3)
clen 6(6) Clen 8(4)
Clen 7 ¢len 9
clen 8 clen 7
clen 9 ¢len 12
¢len 10 clen 15
clen 11 clen 16
clen 12 ¢clen 22(1)
clen 13 ¢len 23

¢len 14(1) do (5)

¢len 11(2) do (6)

¢len 15

clen 14

Clen 16(1) do (5)

¢len 15(1) do (5)

&en 16(6) den 15(5)(a)
&en 16(7) &en 15(5)(b)
cen 16(8) den 15(5)()
&en 16(9) &en 15(6)
den 17 den 15(a)

Clen 18(1) in (2)

¢len 13(1) in (2)

clen 18(3)

nov
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Ta direktiva 75‘2‘"21;%’25 0 (I))/ig‘;l‘;t;gés Direktiva 92/96/EGS | Direktiva 95/26/EGS Drugi akti

¢len 18(4) do (7) ¢len 13(3) do (7)

¢len 19 Clen 14

¢len 20 clen 17

¢clen 21 clen 19

clen 22 clen 20

¢clen 23(1) clen 21(1), prvi
podostavek

¢len 23(2) clen 21(1), drugi
podostavek

¢len 23(3), prvi pod- clen 21(1), tretji

ostavek podostavek

clen  23(3), drugi Clen 21(1), Cetrti

pododstavek podostavek

¢len 23(4) clen 21(2)

¢len 24 clen 22

¢len 25 clen 23

clen 26 clen 24

clen 27 ¢clen 18

Clen 28 clen 19

¢len 29 ¢len 20

¢len 30 clen 20a

¢len 31 clen 21

¢len 32 ¢len 4

clen 33 clen 28

clen 34 clen 29

clen 35 clen 15

¢len 36 clen 31

Clen 37 clen 24

¢len 38 clen 24a

¢len 39 clen 26

clen 40 clen 10
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Ta direktiva . E/g‘gl;t/igés 9(])3/2"?;%?35 Direktiva 92/96/EGS | Direktiva 95/26/EGS Drugi akti
Clen 41 Clen 11
Clen 42 ¢len 14
Clen 43 Clen 17
Clen 44 ¢len 38
Clen 45 clen 39(2)

Clen 46(1) do (9)

¢len 40(2) do (10)

clen 47 Cclen 41

Clen 48 Clen 42(2)

clen 49 clen 43(2)

¢len 50(1) clen 44(2), prvi
pododstavek

clen 50(2) clen 44(2), drugi
pododstavek

¢len 50(3) clen 44(2), tretji

pododstavek

clen 51(1) do (2)(f)

clen 27 do (2)(f)

¢len 51(2)(g)

nov

¢len 51(3) in (4)

nov

clen 52 clen 31
¢len 53 clen 31a
clen 54 Clen 28
¢len 55 ¢len 29
¢len 56 clen 30
Clen 57 ¢len 32
¢len 58 clen 32a
clen 59(1) ¢len 32b( 1)

clen 59(2)

clen 32b( 2)
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Ta direktiva 75‘2‘"21;%’25 0 (I))/ig‘;l‘;t;gés Direktiva 92/96/EGS | Direktiva 95/26/EGS Drugi akti
clen 59(3) clen 32b (3)
¢len 59(4) clen 32b (4)
¢len 59(5) Clen 32b (5)
clen 59(6) clen 32b (7)
¢len 60(1) Clen 33(4)
¢len 60(2)
clen 61 ¢len 37
¢len 62, prvi podod- | ¢len 38 ¢len 28, prvi pod-
stavek odstavek
clen 62, drugi do ¢clen 28, drugi do
Cetrti pododstavek Cetrti pododstavek
¢len 63 ¢len 29
clen 64 ¢len 47
¢len 65 clen 47
¢len 66(1), prvi pod- nov
odstavek
clen 66(1), drugi ¢len 48(1)
pododstavek
Clen 66(2) Clen 48(2)
¢len 67 ¢len 50
¢len 68(1) ¢len 39(1)
Clen 68(2) clen 39(3)
¢len 69(1) nov
Clen 69(2) Direktiva
2000/64/ES,

clen 3(1), prvi
pododstavek
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Ta dircktiva . E/izrzl;t/igés 9(])3/2"‘131;%25 Dircktiva 92/96/EGS | Dircktiva 95/26/EGS Drugi akti

Clen 69(3) Direktiva
2002/12]ES,
¢len 3(1), prvi pod-
odstavek in Direk-
tiva 2000/64/ES,
¢len 3(2)

clen 69(4) Direktiva
2000/64]ES,
¢len 3(1), prvi pod-
odstavek in Direk-
tiva 2002/12[ES,
clen  3(1), drugi
pododstavek

clen 69(5) Direktiva
2002/12]ES,
Clen 3(4)

¢len 70 clen 41 clen 31 clen 51(2) Clen 6(2) Direktiva
2000/64]ES,
¢len 3(2) in Direk-
tiva
2002/12]ES,
len 3(3)

Clen 71 Direktiva
2002/12ES, ¢len 2

Clen 72

Clen 73

Clen 74

Priloga I Priloga

Priloga II Priloga I

Priloga IIT Priloga II

Priloga IV

Priloga V

Priloga IV




